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1. OBJETO DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

La elaboración de este estudio de seguridad se encuentra integrada en el Proyecto de ADECUACIÓN DE UN 
TRAMO DEL CAMINO DE SANTIAGO EN EL ENTORNO DEL PUENTE Y CALZADA ROMANA DE CIRAUQUI y 
ha sido encargado por la Mancomunidad del Ayuntamiento de Lesaka. Este estudio se ha ido elaborando al mismo 
tiempo que el proyecto de ejecución y en coherencia con su contenido. 

El objeto del presente estudio de seguridad y salud es la de identificar los riesgos que se prevén puedan existir en 
la ejecución del proyecto, así como presentar procedimientos de trabajo seguro y todas las normas referidas a la 
seguridad y salud. Este estudio servirá de base al plan de seguridad que será redactado por las empresas 
contratistas adjudicatarias. 

El fin último de este estudio es el de servir de apoyo a la realización de la obra en condiciones de seguridad para 
evitar accidentes. 

2. DATOS GENERALES DEL PROYECTO Y DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

Proyecto sobre el que se trabaja: ADECUACIÓN DE UN TRAMO DEL CAMINO DE SANTIAGO EN 
EL ENTORNO DEL PUENTE Y CALZADA ROMANA DE 
CIRAUQUI 

Promotor AYUNTAMIENTO DE CIRAUQUI 

Proyectista: KREAN S. COOP. 

Autor del estudio y Coordinador en 
materia de seguridad y salud durante la 
elaboración del proyecto: 

Carlos Antoñanzas de Andrés 
KREAN 
Ingeniero Agrónomo 

Plazo para la ejecución de la obra: 1.5 meses 

Nº medio de trabajadores 4 trabajadores 

Tipología de la obra a construir: Obra civil 

Localización de la obra a construir: CIRAUQUI 

 

3. OBJETIVOS DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD  

El Autor del Estudio de Seguridad y Salud declara: que es su voluntad la de identificar los riesgos y evaluar la 
eficacia de las protecciones previstas sobre el proyecto y en su consecuencia, diseñar cuantos mecanismos 
preventivos se puedan idear a su buen saber y entender técnico, dentro de las posibilidades que el mercado de la 
construcción y los límites económicos permiten. 

Es obligación del Contratista disponer los recursos materiales, económicos, humanos y de formación necesarios 
para conseguir que el proceso de producción de construcción de esta obra sea seguro. 

Es necesario conocer el proyecto a construir, la tecnología, los procedimientos de trabajo y organización previstos 
para la ejecución de la obra, así como el entorno, condiciones físicas y climatología del lugar donde se debe realizar 
dicha obra, para poder identificar y analizar los posibles riesgos de seguridad y salud en el trabajo. 

Es preciso analizar todas las unidades de obra del proyecto a construir, en función de sus factores, formal y de 
ubicación, coherentemente con la tecnología y métodos viables de construcción. 

Es obligatorio identificar los riesgos evitables proponiendo las medidas para conseguirlo. 

Es preciso relacionar los riesgos inevitables especificando las medidas preventivas y de protección adecuadas para 
controlarlos y reducirlos mediante los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares a utilizar. 

Es necesario diseñar, proponer y poner en práctica tras la toma de decisiones de proyecto y como consecuencia de 
la tecnología que va a utilizar, las protecciones colectivas, equipos de protección individual, procedimientos de 
trabajo seguro, los servicios sanitarios y comunes, a implantar durante todo el proceso de esta construcción. 
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Este estudio ha de ser base para la elaboración del plan de seguridad y salud por el contratista y formar parte, 
junto al plan de seguridad y salud, de las herramientas de planificación e implantación de la prevención en la obra.  

Divulgar la prevención proyectada para esta obra, a través del plan de seguridad y salud que elabore el Contratista 
en su momento basándose en este estudio de seguridad y salud.  

Esta divulgación se efectuará entre todos los que intervienen en el proceso de construcción y se espera que sea 
capaz por sí misma, de animar a todos los que intervengan en la obra a ponerla en práctica con el fin de lograr su 
mejor y más razonable colaboración. Sin esta colaboración inexcusable y la del Contratista, de nada servirá este 
trabajo. Por ello, este conjunto documental se proyecta hacia la empresa Contratista, los subcontratistas, los 
trabajadores autónomos y los trabajadores que en general que van a ejecutar la obra; debe llegar a todos ellos, 
mediante los mecanismos previstos en los textos y planos de este trabajo técnico, en aquellas partes que les 
afecten directamente y en su medida. 

Ha de contribuir a crear un ambiente de salud laboral en la obra, mediante el cual, la prevención de las 
enfermedades profesionales sea eficaz. 

Se ha de definir las actuaciones a seguir en el caso de que fracase la prevención prevista y se produzca el 
accidente, de tal forma, que la asistencia al accidentado sea la oportuna a su caso concreto y aplicada con la 
máxima celeridad y atención posibles. 

Es preciso expresar un método formativo e informativo para prevenir los accidentes, llegando a definir y a aplicar 
en la obra los métodos correctos de trabajo. 

4. DESCRIPCIÓN DE LA OBRA 

A continuación, se detallan las características de las obras proyectadas. 

El proyecto de adecuación del tramo del Camino de Santiago en el entorno del puente y la calzada romana de 
Cirauqui comprende una serie de intervenciones destinadas a mejorar la accesibilidad, garantizar la seguridad de 
los usuarios y conservar los elementos históricos y naturales del área. Las actuaciones propuestas se detallan a 
continuación: 

4.1. Preparación de la Plataforma 

Limpieza y desbroce el eje anterior de circulación existente:  
 Eliminación de vegetación no deseada y limpieza superficial del terreno. 
 Retirada de restos y escombros que puedan interferir con las obras. 
 Conservación de vegetación autóctona en las zonas no afectadas por las intervenciones. 

Excavación y terraplenado del eje existente: 
 Realización de excavaciones en zonas específicas para nivelar la plataforma. 
 Aporte de material adecuado para rellenar y compactar las áreas necesarias, garantizando una base 

uniforme y estable. 

4.2. Mejora del Pavimento 
Preparación del terreno: 

 Cajeado, nivelado y compactación del terreno para preparar una base adecuada. 
 Extensión de una capa de zahorra artificial (ZA-25) de 15 cm de espesor como base estructural del 

pavimento. 
Pavimentación con hormigón: 

 Colocación de un pavimento de hormigón HF-3,5 de 16 cm de espesor, con acabado de árido visto. 
 Ejecución de un tratamiento superficial mediante desactivador para garantizar un acabado antideslizante. 

Juntas de contracción: 
 Instalación de juntas de contracción transversales cada 4 metros para evitar fisuras espontáneas por 

retracción hidráulica del hormigón. 
 Las juntas se realizarán en fresco o mediante serrado, alcanzando al menos un tercio del espesor del 

pavimento. 

4.3. Instalación de Vallados de Seguridad 
Diseño y materiales: 

 Vallados perimetrales de madera tratada, con altura mínima de 1,10 metros. 
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 Uso de materiales certificados como sostenibles y resistentes a las condiciones climáticas. 
Ubicación: 

 Instalación en zonas con riesgo de caída hacia el cauce del río y otras áreas críticas del recorrido. 
 Integración estética con el entorno natural y patrimonial. 

4.4. Restauración Ambiental 
Revegetación del entorno: 

 Plantación de especies autóctonas para restaurar las áreas afectadas por las obras. 
 Control de la erosión mediante técnicas de bioingeniería y estructuras temporales. 

Gestión de residuos: 
 Reciclaje de materiales reutilizables generados durante las obras. 
 Disposición final adecuada de los residuos en vertederos autorizados. 

4.5. Conservación del Patrimonio 
Protección del puente y la calzada romana: 

 Durante las obras, se implementarán medidas de protección para evitar daños en los elementos históricos. 
 Inspección técnica detallada de las estructuras existentes para garantizar su integridad. 

Señalización y puesta en valor: 
 Instalación de paneles informativos sobre la historia y el valor cultural del puente y la calzada. 
 Señalización del tramo para orientar a los usuarios y fomentar el respeto por el entorno. 

4.7. Medidas Complementarias 
Mobiliario urbano: 

 Instalación o recolocación de elementos como bancos, papeleras y mesas de picnic, priorizando materiales 
sostenibles. 

 

5. UNIDADES DE CONSTRUCCIÓN PREVISTAS EN LA OBRA  

Se definen las siguientes actividades de obra: 

UNIDADES DE CONSTRUCCIÓN PREVISTAS EN LA OBRA 

- Acometidas para servicios provisionales 
(fuerza, agua, alcantarillado). 

- Albañilería. 
- Carpintería de madera. 
- Carpintería metálica y cerrajería. 
- Cunetas de carreteras. 
- Demoliciones de estructuras de hormigón 

(obra civil). 
- Encofrado y desencofrado de forjados con 

madera. 
- Excavación de tierras a cielo abierto. 
- Excavación de tierras a máquina en zanjas. 
- Excavación de tierras mediante 

procedimientos neumáticos. 
- Excavación de zanjas en roca 
- Excavación manual en terreno blando. 
- Explanación de tierras. 

- Extendido de zahorras a máquina. 
- Instalación de tuberías en el interior de zanjas. 
- Instalaciones provisionales para los trabajadores 

(vagones prefabricados). 
- Vertido directo de hormigones mediante canaleta. 
- Pintura de carreteras. 
- Plantaciones de jardinería. 
- Recepción de maquinaria, medios auxiliares y montajes. 
- Rellenos de tierras en general. 
- Saneamiento de cunetas, medianas y arcenes. 
- Taller de carpintería metálica y cerrajería. 
- Trabajos en proximidad a líneas eléctricas aéreas. 
- Transplante de árboles con camión grúa. 
- Vaciados de tierras en general. 
- Vertido de hormigones mediante bombeo. 
- Vertido de hormigones mediante cubos a gancho de 

grúa. 

 

6. OFICIOS 

Las actividades de obra descritas, se realizan con los siguientes oficios: 

OFICIOS 

- Albañil. 
- Capataz o jefe de equipo. 
- Carpintero encofrador. 
- Conductor de bulldozer. 

- Fontanero. 
- Gruista. 
- Jardinero. 
- Operador con martillo neumático. 
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- Conductor de camión bañera. 
- Conductor de camión dumper. 
- Conductor de dumper. 
- Conductor de motoniveladora. 
- Conductor de pala excavadora y cargadora. 
- Conductor de retroexcavadora. 
- Conductor de rodillo compactador. 
- Encargado de obra. 

- Peón especialista. 
- Peón suelto. 
- Pintor. 
- Señalista. 
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7. MEDIOS AUXILIARES PREVISTOS PARA LA REALIZACIÓN DE LA OBRA 

Del análisis del proyecto, de las actividades de obra y de los oficios, se prevé la utilización de los siguientes medios 
auxiliares: 

MEDIOS AUXILIARES 

- Andamio cimbra. 
- Andamios metálicos modulares. 
- Banco de trabajo con mordazas o aprietos. 
- Bulones roscados para descenso lento de 

grandes cargas. 
- Carretón o carretilla de mano (chino). 
- Carretón para arrastre de perfilería. 
- Codales metálicos celosía para 

estabilización de excavaciones. 
- Contenedor de escombros. 
- Encofrado con barandilla perimetral 

(forjados o losas). 
- Encofrados metálicos para pilares y pilas. 

- Escalera de mano. 
- Gato de ferroviario. 
- Herramientas de albañilería (paletas, paletines, llanas, 

plomadas). 
- Herramientas de carpintería (formones, buriles, 

martillos, etc). 
- Herramientas manuales (palas, martillos, mazos, tenazs, 

uñas palanca). 
- Paneles de acero para blindaje de zanjas. 
- Paneles de aluminio para blindaje de zanjas. 
- Pasarelas peldañeadas de acceso a obra. 

 

8. MAQUINARIA PREVISTA PARA LA EJECUCIÓN DE LA OBRA 

MAQUINARIA 

- Alisadoras eléctricas (helicópteros). 
- Bomba eléctrica para achiques. 
- Bomba para hormigón autotransportada. 
- Bulldozer, tipdozer o angledozer. 
- Camión bomba, de brazo articulado para 

vertido de hormigón. 
- Camión con grúa para autocarga. 
- Camión cuba hormigonera. 
- Camión de transporte (bañera). 
- Camión de transporte de contenedores. 
- Camión de transporte de materiales. 
- Camión de transporte de vigas de OC (dolli). 
- Camión dumper para movimiento de tierras. 
- Dobladora mecánica para ferralla. 
- Equipo compresor de pinturas y barnices a 

pistola. 
- Equipo para soldadura con arco eléctrico 

(soldadura eléctrica). 
- Grúa autotransportada. 
- Martillo neumático. 

- Motoniveladora. 
- Pala cargadora de perfil bajo. 
- Pala cargadora sobre neumáticos. 
- Pala cargadora sobre orugas. 
- Pisones mecánicos para compactación. 
- Radiales, cizallas, cortadoras y similares. 
- Retroexcavadora con equipo de martillo rompedor. 
- Retroexcavadora sobre orugas o sobre neumáticos. 
- Rodillo vibrante autopropulsado. 
- Segadora rotatoria de látigo. 
- Sierra circular de mesa, para madera. 
- Sierra para tala de arbolado. 
- Taladro eléctrico portátil. 
- Vehículo de desplazamiento de personas por la obra. 
- Vibradores de combustible para hormigones. 
- Vibradores eléctricos para hormigones. 
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9. CÁLCULO MENSUAL DEL NÚMERO MEDIO DE TRABAJADORES 
 

Para ejecutar la obra en un plazo de 1.5 meses se utiliza el porcentaje que representa la mano de obra necesaria 
sobre el presupuesto total. 

CÁLCULO MEDIO DEL NÚMERO DE TRABAJADORES 

Presupuesto de ejecución material. 44.584,29 € aprox. 

Importe porcentual del coste de la mano de obra. 30%/44.584,29 = 13.375,29 € 

Nº medio de horas trabajadas por los trabajadores en un año. 1.780 horas. 

Coste global por horas. 13.375,29: 1.780 = 7.51 €/h 

Precio medio hora / trabajadores. 33 euros 

Número medio de trabajadores / año. 7,51 : 33 euros: 0,125 años = 1.82 
2 trabajadores 

 

10. INSTALACIONES PROVISIONALES. 

10.1. Instalaciones provisionales para los trabajadores 
Ubicación 

En función del número medio de trabajadores estimado se han colocado casetas prefabricadas para vestuarios y 
aseos, en la zona interior de la verja y adosada a ésta para que se disponga de fácil acceso y no impida la 
circulación de vehículos. 

Los acopios de material van a ser colocados igualmente en este amplio espacio alejados del tránsito y ordenados 
de forma correcta. 

Consideraciones aplicadas en la solución: 

Existen los problemas originados por el movimiento concentrado y simultáneo de personas dentro de ámbitos 
cerrados en los que se deben desarrollar actividades cotidianas, que exigen intimidad y relación con otras personas 
que se consideran en el diseño de estas instalaciones provisionales y quedan resueltos en los planos de ubicación y 
plantas de las mismas, de este estudio de seguridad y salud. 

Se le ha dado un tratamiento uniforme, procurando evitar la dispersión de los trabajadores por toda la obra, con el 
consiguiente desorden y aumento de los riesgos de difícil control, falta de limpieza de la obra y el aseo deficiente 
de las personas. 

Los principios de diseño han sido los que se expresan a continuación: 

- Aplicar los requisitos regulados por la legislación vigente. 
- Quedan centralizadas metódicamente. 
- Se da a todos los trabajadores un trato de igualdad, calidad y confort, independientemente de su raza y 

costumbres o de su pertenencia a cualquiera de las empresas: principal o subcontratadas, o sean 
trabajadores autónomos o de esporádica concurrencia en la obra. 

- Resuelven de forma ordenada, las circulaciones en su interior, sin graves interferencias entre los usuarios. 
- Se puedan realizar en ellas de forma digna, reuniones de tipo sindical o formativo, con tan sólo retirar el 

mobiliario o reorganizarlo. 
- Organizar de forma segura el acceso, estancia en su interior y salida de la obra. 
 
10.2. Módulos prefabricados metálicos comercializados 

Las instalaciones provisionales para los trabajadores se alojarán en el interior de módulos metálicos prefabricados, 
comercializados en chapa emparedada con aislante térmico y acústico. 

Se montarán sobre una cimentación ligera de hormigón. Tendrán un aspecto sencillo pero digno. Deben retirarse al 
finalizar la obra. 
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CUADRO INFORMATIVO DE NECESIDADES 
Superficie de vestuario: 2 trab. x 2 m2. = 4 m2. 
Nº de retretes: 2 trab. : 25 trab. = 1 und. 
Nº de lavabos: 2 trab. : 10 trab. = 1 und. 
Nº de duchas: 2 trab. : 10 trab. = 1 und. 
 

11. PROTECCIÓN COLECTIVA A UTILIZAR EN LA OBRA 

Del análisis de riesgos laborales que se ha realizado se prevé utilizar las contenidas en el siguiente listado. 

PROTECCIÓN COLECTIVA 

- Anclajes para cinturones de seguridad. 
- Andamio metálico tubular apoyado. 
- Balizamiento lateral de rampas 
- Barandilla modular autoportante extensible. 
- Cables fiadores para cinturones de 

seguridad. 
- Cuerdas auxiliares, guía segura de cargas. 
- Cuerdas fiadoras para cinturones de 

seguridad. 
- Entablado cuajado de seguridad para 

forjados de montaje inseguro. 

- Eslingas de seguridad. 
- Pasarela para comunicación en altura. 
- Pasarelas sobre zanjas (madera y pies derechos 

metálicos). 
- Pórtico baliza de aproximación a líneas eléctricas 

aéreas. 
- Redes bajo encofrado 
- Redes toldo, retención de objetos. 
- Tapón de puntas de ferralla 
- Teléfono inalámbrico. 
- Toma de tierra general de la obra. 
- Valla metálica cierre de la obra. 

 

12. EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL A UTILIZAR EN LA OBRA 

Del análisis de riesgos laborales que se ha realizado se desprende que existe una serie de ellos que no se han 
podido resolver de manera perfecta, con la instalación de las protecciones colectivas. Son riesgos intrínsecos de las 
actividades individuales a realizar por los trabajadores y por el resto de personas que intervienen en la obra. 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

- Arnés cinturón contra las caídas. 
- Arnés cinturón de sujeción. 
- Botas con plantilla y puntera reforzada. 
- Botas impermeables de goma o plástico sintético. 
- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Filtro mecánico para mascarilla contra el polvo. 

- Gafas contra el polvo o las gotas de hormigón. 
- Gafas contra proyecciones e impactos. 
- Guantes de cuero flor y loneta. 
- Ropa de trabajo de chaqueta y pantalón de 

algodón. 
- Ropa de trabajo; monos o buzos de algodón. 

 

13. SEÑALIZACIÓN DE LOS RIESGOS 

Como complemento de la protección colectiva y de los equipos de protección individual previstos, se decide el 
empleo de una señalización normalizada, que recuerde en todo momento los riesgos existentes a todos los que 
trabajan en la obra. La señalización elegida es la del listado que se ofrece a continuación, a modo informativo. 

SEÑALIZACIÓN 

- RT. Advertencia, caída a distinto nivel. 
- RT. Advertencia, peligro en general. 
- RT. Advertencia, riesgo de tropezar. 
- RT. Cinta de advertencia de peligro (colores rojo 

y blanco). 
- RT. Obligación, EPI., de cabeza. 
- RT. Obligación, EPI., de cara. 
- RT. Obligación, EPI., de manos. 
- RT. Obligación, EPI., de pies. 
- RT. Obligación, EPI., de vista. 
- RT. Obligación, EPI., del cuerpo. 
- RT. Obligación, EPI., del oído. 

- SV. Indicación, desvío carril por calzada opuesta, 
manteniendo otro por la obra, TS-61. 

- SV. Luminosa, disco luminoso manual de stop o 
paso prohibido, TL-6. 

- SV. Luminosa, luz ámbar intermitente, TL-2. 
- SV. Manual, disco azul de paso permitido, TM-2. 
- SV. Manual, disco de stop o paso prohibido, TM-3. 
- SV. Peligro, badén, TP-15 b*. 
- SV. Peligro, estrechamiento de calzada por la 

derecha, TP-17 a*. 
- SV. Peligro, estrechamiento de calzada por la 

izquierda, TP-17 b*. 
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- RT. Obligación, EPI., obligatoria contra caídas. 
- RT. Obligación, obligación general. 
- RT. Prohibición, entrada prohibida a personas no 

autorizadas. 
- SV. Balizamiento reflectante, cono, TB-6. 
- SV. Defensa, barrera de seguridad rígida 

portátil, TD-1. 

- SV. Peligro, obras, TP-18. 
- SV. Peligro, otros peligros, TP-50. 
- SV. Peligro, pavimento deslizante, TP-19. 
- SV. Peligro, perfil irregular, TP-15. 
- SV. Reglamentación, estacionamiento prohibido, 

TR-308. 

 

14. SISTEMA PARA EL CONTROL DE SEGURIDAD Y SALUD DE LA OBRA 

El plan de seguridad y salud es el documento que deberá recogerlo exactamente, según la metodología aplicada en 
el ámbito de su trabajo por cada empresario que participe en esta obra. 

El sistema elegido, es el de "listas de seguimiento y control" para ser cumplimentadas por los medios del 
Contratista. 

La protección colectiva y su puesta en obra se controlará mediante la ejecución del plan de obra previsto y las 
listas de seguimiento y control mencionadas en el punto anterior. 

El control de entrega de equipos de protección individual se realizará: 

- Mediante la firma del trabajador que los recibe. 

- Mediante la conservación en acopio, de los equipos de protección individual utilizados, ya inservibles para 
su eliminación. 

15. FORMACIÓN E INFORMACIÓN EN SEGURIDAD Y SALUD 

La formación e información de los trabajadores sobre riesgos laborales y métodos de trabajo seguro a utilizar, son 
fundamentales para el éxito de la prevención de los riesgos laborales y realizar la obra sin accidentes. 

El Contratista está legalmente obligado a formar en el método de trabajo seguro a todo el personal a su cargo, de 
tal forma, que todos los trabajadores tendrán conocimiento de los riesgos propios de su actividad laboral, de los 
procedimientos de seguridad y salud que deben aplicar, del uso correcto de las protecciones colectivas y de los 
equipos de protección individual necesarios para su protección. 

16. PROCEDIMIENTOS DE TRABAJO SEGURO 

16.1. Actividades de Obra 
 

ACOMETIDA SERVICIOS PROVISIONALES 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Supervisión y control de la acometida eléctrica provisional de obra. 

- No permitir las conexiones a tierra a través de las tuberías para conducciones de agua. 
- No se permite el extendido sobre el suelo las mangueras eléctricas. Van elevadas sobre postes si ello es necesario. Pese 

a lo dicho y en su caso, no se permite el tránsito de camiones, máquinas, carretillas y personas sobre las mangueras 
eléctricas, pueden pelarse y producir accidentes muy graves.  

- Impedir la anulación del “neutro” o del cable de toma de tierra, (es el de colores verde y amarillo) de las mangueras de 
suministro eléctrico. Revisar los enchufes, ya que suele estar desconectado, o bien doblando sobre sí mismo y oculto 
bajo cinta aislante. 

- Impedir la ubicación de cuadros de distribución o conexión eléctrica en las zonas que tras la excavación queden 
inaccesibles o con acceso peligroso. Moverlos hacia lugares seguros. 

- Comprobar diariamente la respuesta correcta de los interruptores diferenciales al inicio de la jornada y tras la pausa 
dedicada para la comida. 

- La toma de tierra general de esta obra está prevista con una arqueta de fábrica de ladrillos dentro de la cual debe estar 
la pica o placa en su caso, de conexión a tierra.  

- Vigilar el buen estado del extintor para fuegos eléctricos que debe estar instalado junto a puerta de entrada al cuarto 
del cuadro general eléctrico de la obra. 

- Mantener las señales normalizadas de “PELIGRO, ELECTRICIDAD” sobre todas las puertas de acceso a estancias que 
contengan el transformador o el cuadro eléctrico general. 

 

ALBAÑILERÍA 

Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Exposición a sustancias nocivas. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- IN ITINERE. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Cinturón de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Anclajes especiales. 
- Andamio metálico. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Seguridad en el lugar de trabajo. 

- A la zona de trabajo se debe acceder por lugares de 
tránsito fácil y seguro; es decir, sin verse obligado a 
realizar saltos y movimientos extraordinarios. 

- Mantener en todo momento limpio y ordenado, el 
entorno de su trabajo. Es una situación de riesgo el 
hecho de que el piso por el que se deba transitar 
resulte resbaladizo. 

- Respetar las protecciones colectivas instaladas. 
- Avisar de los defectos que detecte sobre la protección 

colectiva.  
- Las barandillas de cierre perimetral,  no se 

desmontan para recibir cargas. 

Seguridad en el movimiento de cargas suspendidas a 
gancho. 

- No balancear las cargas para alcanzar lugares inaccesibles. 
- El izado de cargas se guiará con dos cuerdas de control 

seguro para evitar penduleos y choques con partes de la 
construcción. 

- Para evitar los riesgos de caída de objetos sobre los 
trabajadores, por derrame fortuito de la carga, el material 
cerámico se izará a las plantas sin romper los flejes o la 
envoltura de plástico con las que lo suministre el 
fabricante. 

- Los ladrillos sueltos y similares, se izarán apilados 
ordenadamente en el interior de plataformas con plintos en 
rededor, vigilando que no puedan caer las piezas por 
desplome durante el transporte. 

- Para evitar la formación de polvo durante la caída de 
escombros es necesario regar con frecuencia los 
materiales  a evacuar desde altura. 

Prohibiciones para los trabajos de albañilería en 
esta obra. 

- No se permite montar andamios de borriquetas sobre 
otros andamios 

- No se permite trabajar sin respetar el buen estado de 
las protecciones colectivas. 

- No se permite retirar las protecciones colectivas sin 
reinstalarlas tras realizar el trabajo que exija tal 
maniobra. 

Seguridad durante la construcción de fábricas. 

- Se prohíbe expresamente, construir muros de fábrica de 
gran superficie bajo régimen de vientos fuertes. 

- No trabajar junto a los paramentos recién levantados 
antes de transcurridas 48 horas.  
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Seguridad en el corte de piezas y en su 
manipulación. 

- En esta obra, el corte continuo de material cerámico 
se ha contemplado realizarlo utilizando sierras de 
disco en vía húmeda. Se prohíbe expresamente 
hacerlo directamente con una radial. 

- El corte esporádico de piezas planas, se realizará con 
cortadora de cuchilla manual. 

- Los escombros resultantes del corte de piezas 
cerámicas, se retirarán de inmediato. 

 

CARPINTERÍA DE MADERA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Cinturón de seguridad. 
- Gafas de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Barandilla. 
- Cuerdas. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Seguridad en el lugar de trabajo. 

- Se prohíbe utilizar los bidones, cajas o pilas de material 
similares a modo de borriquetas. 

- Mantener limpios y ordenados los lugares de trabajo. 
- Los precercos y cercos de madera se almacenarán en 

las plantas, linealmente repartidos junto a los lugares 
en los que se les vaya a instalar. En posición vertical 
para que ocupen el menor espacio posible.  

- Los precercos y cercos de madera no se acopiarán de 
forma que obstaculicen los lugares previstos de paso. 

- Barrer los tajos conforme se reciben cercos a las 
fábricas.  

- Los listones horizontales cruzados en los marcos se 
instalarán a 60 cm de altura, medida sobre el 
pavimento, para facilitar en lo posible su visión y evitar 
así el tropiezo al caminar. Se desmontarán 
inmediatamente, tras haber concluido el proceso de 
endurecimiento de la parte de recibido del precerco (o 
del cerco directo). 

- Comprobar, antes de la utilización de cualquier 
máquina herramienta, que se encuentra en óptimas 
condiciones y con todos los mecanismos y protectores 
de seguridad instalados en buen estado. 

Seguridad contra incendios en los acopios y 
almacenes. 

- Se mantendrá siempre la ventilación constante 
mediante “tiro continuo de aire”. Está prohibido 
mantener o almacenar los recipientes de colas de 
contacto, barnices, pinturas al esmalte sintético y los 
correspondientes disolventes, sin estar perfectamente 
cerrados. 

- La madera será almacenada separada de las colas de 
contacto, barnices, pinturas al esmalte sintético y los 
correspondientes disolventes. 

- Respetar las señales: “PELIGRO DE INCENDIO” y 
“PROHIBIDO FUMAR”, que se instalará sobre la puerta 
de acceso a los almacenes de colas de contacto, 
barnices, pinturas al esmalte sintético y disolventes, y 
almacén de maderas. 

- Instalar extintores de polvo químico seco, ubicados 
cada uno al lado de la puerta de cada almacén. 

Seguridad en el taller de carpintería de obra. 

- El corte de la madera a máquina, se efectuará bien en 
el interior de un local habilitado al efecto y 
constantemente ventilado o bien a la intemperie. El 
corte de la madera mediante sierra circular se ejecutará 
situándose el operario a sotavento, para evitar respirar 
el polvo en suspensión del corte. 

- El serrín producido, se rociará con agua y barrerá de 
inmediato; a continuación, se introducirá en sacos para 
su eliminación de la obra. 

- Está prohibido fumar en el interior del taller. 

Seguridad durante el transporte de la madera en la 
obra. 

- Los precercos, cercos y hojas de madera serán 
transportados por un mínimo de dos trabajadores, para 
evitar los sobreesfuerzos y choques contra objetos 
inmóviles. 

- Los paquetes de precercos, cercos y hojas de madera, 
pueden ser izados a las plantas mediante eslingas y 
gancho de grúa.  

- El ángulo superior que al nivel de la argolla de cuelgue 
forman los dos estrobos de una eslinga en carga, debe 
ser igual o menor que 90º. 

Seguridad durante el lijado de la madera en la obra. 

- Los lugares en fase de lijado de madera permanecerán 
constantemente ventilados para evitar la formación de 
atmósferas tóxicas o explosivas por polvo de madera. 

- Las lijadoras a utilizar, estarán dotadas de doble 
aislamiento con conexión a tierra de todas sus partes 
metálicas, y dotadas del manillar de manejo y control 
revestido de material aislante de la electricidad. 

- Las operaciones de mantenimiento y sustitución de lijas 
se efectuarán siempre con la máquina desconectada de 
la red eléctrica.  

- Para evitar el polvo ambiental, el serrín producido, será 
humedecido y barrido mediante cepillos cargado en 
sacos y eliminado del recinto de la obra. 

Seguridad durante el transporte interno de cargas en 
la obra. 

- Los paquetes de lamas de madera, rastreles, 
tapajuntas, rodapiés de madera, se transportarán a 
hombro por un mínimo de dos trabajadores.  

- Las piezas de madera de forma longitudinal que deban 
ser transportadas a hombro o brazo por un solo 
trabajador, se inclinarán hacia atrás, procurando que la 
punta que va por delante, esté a una altura superior a 
la de una persona. 

- Se dispondrán anclajes de seguridad en las jambas de 
las ventanas para amarrar a ellos los fiadores de los 
cinturones de seguridad durante las operaciones de 
instalación de hojas de ventana (o de las lamas de 
persiana). 

Prohibiciones expresas en esta obra. 

- Se prohíbe utilizar a modo de borriquetas, los bidones, cajas o pilas de material similares. 
- Queda prohibido fumar en el lugar de trabajo cuando se utilicen directamente o en el entorno próximo colas de 

contacto, barnices, pinturas al esmalte sintético y disolventes. 
- Las zonas de trabajo se iluminarán mediante portátiles estancos con mangos aislantes provistos de rejilla protectora 

de la bombilla y alimentados a 24 voltios. Quedan prohibidas las iluminaciones artesanales. 
- No está permitida la conexión de los cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas 

macho - hembra.  
- Se prohíbe expresamente desmontar las protecciones colectivas que obstaculicen el paso de los precercos o cercos.  
- Es necesario ser autorizado expresamente para utilizar una máquina cualquiera utilizando el documento expreso para 

ello. Se prohíbe manejar máquinas sin estar provisto del documento expreso de autorización de uso de esa 
determinada máquina. 
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CARPINTERÍA METÁLICA Y CERRAJERÍA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Contactos térmicos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Gafas de protección. 

Protección Colectiva 

- Anclajes especiales 
- Plataforma de seguridad 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Seguridad en el lugar de trabajo. 

- Para evitar accidentes por tropiezo o pisada sobre 
objetos cortantes, se prevé mantener limpios y 
ordenados los lugares de trabajo. 

- Los precercos y cercos metálicos se almacenarán 
junto a los lugares en los que se les vaya a instalar.  

- Para evitar los accidentes por tropiezo, no se 
acopiarán de forma que obstaculicen los lugares de 
paso previsto. 

- Se debe comprobar antes de la utilización de 
cualquier máquina herramienta, que se encuentra en 
óptimas condiciones y con todos los mecanismos y 
protectores de seguridad instalados en buen estado. 
De lo contrario es una máquina peligrosa, no la 
utilice. 

Seguridad contra incendios en los acopios y 
almacenes. 

- Para evitar las concentraciones de gases en los 
almacenes para las pinturas al esmalte sintético y los 
correspondientes disolventes, se ha contemplado que 
se mantenga siempre la ventilación constante 
mediante “tiro continuo de aire”. En consecuencia, 
queda prohibido mantener o almacenar botes de los 
productos mencionados sin estar perfectamente 
cerrados. 

- Para evitar posibles incendios y su propagación 
rápida, se ha contemplado instalar extintores de 
polvo químico seco, ubicados cada uno al lado de la 
puerta del almacén de pinturas. 

- Se tiene la obligación legal de respetar las señales: 
“PELIGRO DE INCENDIO” y “PROHIBIDO FUMAR”, que 
se ha contemplado instalar sobre la puerta de acceso 
al almacén de pinturas al esmalte sintético y 
disolventes.. 

Seguridad en el taller de carpintería metálica de 
obra. 

- El corte de componentes metálicos a máquina, se 
efectuará en el interior de un local habilitado al efecto 
y constantemente ventilado o mejor a la intemperie.  

- El ruido producido por las sierras eléctricas es 
superior al admisible para evitar la sordera del 
trabajador. Utilizar los auriculares contra el ruido que 
están previstos. 

- Para evitar los accidentes por contacto con la energía 
eléctrica, se ha contemplado que las máquinas 
herramienta que se decida utilizar, estén dotadas de 
doble aislamiento con conexión a tierra de todas sus 
partes metálicas, y dotadas del manillar de manejo y 
control revestido de material aislante de la 
electricidad. 

- Las operaciones de mantenimiento y sustitución de 
componentes recambiables se realizarán siempre con 
la máquina desconectada de la red eléctrica.  

Seguridad durante el transporte de los componentes 
de la carpintería metálica y cerrajería en la obra. 

- Para evitar los accidentes por descontrol de la carga, 
los cercos y hojas de paso metálicos considerados de 
forma unitaria, serán transportados por un mínimo de 
dos trabajadores, dotados de fajas contra los 
sobreesfuerzos. 

- Los paquetes de cercos y hojas de metálicas pueden 
ser izados a las plantas mediante eslingas y gancho 
de grúa. 

Seguridad durante el transporte interno de cargas en la obra. 

- Para evitar los accidentes por interferencias y desequilibrio, se ha contemplado que los componentes de la 
carpintería metálica y cerrajería, se transporten a hombros por un mínimo de dos trabajadores. 

- Las piezas metálicas con forma longitudinal que deban ser transportadas a hombro o brazo por un solo trabajador, 
se inclinarán hacia atrás, procurando que la punta que va por delante, esté a una altura superior a la de una 
persona; de esta forma se evitan los accidentes por golpes a otros trabajadores. 

- Los componentes de la carpintería metálica y cerrajería, se descargarán en bloques perfectamente flejados, 
pendientes mediante eslingas del gancho de la grúa. Para garantizar un buen nivel de seguridad, el ángulo 
superior, al nivel de la argolla de cuelgue, que forman los estrobos de una eslinga en carga, debe ser igual o 
inferior a 90º.  

- Para evitar los accidentes por desplomes y caída de las carpinterías metálicas, se ha previsto la comprobación de 
todas las carpinterías en fase de “presentación”, para que permanezcan perfectamente acuñadas y apuntaladas. 

- Para evitar el riesgo de vuelcos, golpes y caídas de los trabajadores, se ha contemplado que el “cuelgue” de hojas 
de puerta, marcos desplazables o pivotantes y similares, se efectuará por un mínimo de dos trabajadores, 
provistos de faja contra los sobreesfuerzos. 
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CORTE DE CARRIL DE CALZADA PARA FACILITAR OPERACIONES 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas.  
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- IN ITINERE. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Faja. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Barandilla. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Seguridad para la instalación de la señalización vial. 

- El trabajo que se va a realizar es continuo y sujeto al 
riesgo de atropello por los vehículos que circulen por la 
carretera; su realización está prevista en forma de unida 
en cadena formada por un vehículo todo terreno que abre 
la marcha y transporta la señalización provisional; el 
mismo vehículo todo terreno se mueve por la traza para 
arrastrar un panel móvil de señalización y la señalización 
vial cuando es retirada. Para la realización de este trabajo 
siga el procedimiento que se expresa a continuación: 
 Antes del inicio de los trabajos, se comprobará que 

el vehículo que transporta la señalización vial, 
contiene las señales, balizas y conos previstos para 
esta actividad de obra. De la comprobación dejará 
constancia escrita haciendo constar el día y hora de 
la realización. 

 Es imprescindible utilizar un chaleco reflectante, 
guantes y botas con señalización reflectante 
adherida. 

 El orden de marcha del conjunto de máquina y 
coches será el que se especifica a continuación: 
 Panel móvil de señalización. 
 Coche que abre la marcha e instala las señales. 
 Coche que arrastra el panel móvil de 

señalización de la actividad. 
- El coche que abre la marcha, es el que recorre todo el 

tajo para luego retirar la señalización una vez concluido el 
trabajo, protegido siempre por el que arrastra el panel 
móvil de señalización. 

Procedimiento de instalación de la señalización. 

- Ubicar el panel móvil. 
- Ubicar el vehículo que transporta la señalización. 
- Iniciar la marcha el vehículo que transporta la 

señalización. Los trabajadores comienzan a instalar el 
límite de velocidad, seguido de la serie de conos de 
señalización y resto de las señales. 

Seguridad para los trabajadores que montan la 
señalización vial. 

- Vestir el equipo de protección reflectante. 
- Caminar siempre en posición que permita ver el 

tránsito de la carretera cuando se proceda a instalar o 
retirar la señalización. 

- Al retirar la señalización, caminar por el arcén. 
- No sobrecargarse con demasiados conos a la vez. 

 
 

DEMOLICIÓN DE FÁBRICAS DE LADRILLO 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Cinturón de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Máscara. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Andamio metálico. 
- Barandilla. 
- Cuerdas. 
- Escaleras. 
- Eslingas de seguridad. 
-  Guindola. 
- Oclusión de hueco. 
-  Plataforma de seguridad. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Procedimiento de seguridad y salud de obligado 
cumplimiento, para la demolición de fábricas de 

ladrillo. 

- En el acceso a cada uno de los tajos en fase de 
demolición, se instalarán sobre pies derechos, las 
señales previstas de “obligatorio el uso del casco de 
seguridad”, “obligatorio el uso de protección auditiva”, 
“obligatorio el uso de gafas contra las proyecciones de 
partículas” y “obligatorio el uso de mascarillas filtrantes 
de respiración”. 

- El personal que debe manejar los martillos neumáticos, 
o en su caso los mazos manuales de demolición ha de 
ser especialista en el uso seguro de esta máquina o del 
mazo. Queda prohibido el uso de martillos neumáticos 
al personal no autorizado para ello de forma expresa 
mediante un parte de autorización de uso de 
maquinaria. 

- Se acordonará la zona bajo los tajos de demolición para 
la prevención de daños a los trabajadores que pudieren 
entrar en la zona de riesgo de caída de objetos 
desprendidos. Está prohibido entrar en esta zona salvo 
detención eficaz y comprobada de los trabajos origen 
del peligro. 

- Queda prohibido el uso del martillo neumático en las 
demoliciones con sospecha de líneas eléctricas 
enterradas bajo el pavimento o empotradas en las 
fábricas de ladrillo que no se esté seguro de su 
desconexión definitiva. 

- Está prohibido aproximar el compresor a distancias 
inferiores a 15 metros del lugar de manejo de los 
martillos rompedores, para evitar la conjunción del 
ruido ambiental producido; a excepción de si se trata de 
compresores con marca CE. 

Uso de los martillos neumáticos 

- Cada tajo con martillos, se ha contemplado que sea 
trabajado por un mínimo de dos personas que se 
turnarán cada hora, por prevención de lesiones por 
permanencia continuada recibiendo ruido y vibraciones 
sobre el cuerpo. 

- Este trabajo produce ruido peligroso proveniente de dos 
puntos claros: el martillo neumático y el compresor. Es 
preciso utilizar taponcillos simples o si se prefiere 
cascos orejeros antirruido. 

- El polvillo invisible que se desprende al romper el 
pavimento puede afectar seriamente al sistema 
respiratorio. Para evitar el posible daño, mojar 
repetidamente el objeto a romper y, además, utilizar 
una mascarilla con filtro mecánico recambiable que 
retendrá la entrada de polvo al organismo. 

- No dejar el martillo rompedor hincado en el terreno. 
- Antes de accionar el martillo, asegurarse de que el 

puntero rompedor, está perfectamente amarrado al 
resto del martillo. 

- Si se observa el puntero deteriorado o gastado, pedir 
que lo cambien. 

- No abandonar nunca el martillo conectado al circuito de 
presión. Evitar posibles accidentes cerrando la llave del 
circuito de presión. 

- No permitir usar el martillo a compañeros inexpertos. 
- Manejar el pico sujetándolo con ambas manos 

protegidas por guantes antideslizantes. Poner las 
manos en el tercio posterior del astil o palo del pico 
para así transmitir de manera más efectiva su fuerza al 
asestar los golpes en el terreno. 

- Manejar la pala sujetándola con ambas manos 
protegidas por guantes antideslizantes. Poner la mano 
con la que se va a transmitir la fuerza a la hoja de la 
pala sobre el asa superior del astil. La otra mano 
situarla en el tercio inferior del astil o palo de la pala, 
para así transmitir de manera más efectiva la fuerza al 
asestar los golpes en el terreno ya movido y levantar 
mejor la tierra. 

- Estas labores han de realizarse con las piernas 
ligeramente flexionadas para evitar lumbagos y las 
distensiones musculares. 

- Evitar trabajar encaramado sobre muros, pilares y 
salientes. Pedir plataformas de ayuda, para eliminar las 
caídas. 

Seguridad para las demoliciones con mazo. 

- Se construirán los andamios necesarios pare que desde 
ellos se acometan las demoliciones. 

- Está prohibido encaramarse sobre el objeto que se va a 
demoler. 

Seguridad durante la formación de escombro y 
durante el descombro. 

- Se realizará el descombro permanente de los tajos de 
demolición para evitar los colapsos estructurales. Evitar 
concentrar el escombro en el centro de los vanos, 
aproximarlo a los pilares. 

- Regar el escombro que se va a mover y si fuera preciso 
emplear la mascarilla. 

- No las sobrecargar las trompas de vertido. Verter las 
carretillas con cuidado para evitar atascos. 

- Siempre que se vierta el escombro dentro de la tolva 
de vertido, se producirá un rebufo por lo que resulta 
imprescindible emplear la mascarilla contra el polvo. 

 

DEMOLICIÓN POR EMPUJE DE RETROEXCAVADORA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento 
por colapso estructural por sobrecarga. 

- Caídas de objetos desprendidos 
- Choques contra objetos móviles al entrar y salir de la 

obra por maniobras en retroceso con falta de 
visibilidad, señalista, señalización, semáforos. 

- Atrapamiento por o entre objetos por colapso de la 
estructura por sobrecargas. 

- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Ruido. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Seguridad y salud global 

- La retroexcavadora a utilizar, tendrá un alcance con 
la cuchara, superior a la altura del edificio a demoler. 

- Antes de comenzar a demoler y durante esta, se 
mantendrá un tajo de riego con agua a distancia, 
utilizando una manguera con lanza, para evitar en lo 
posible las polvaredas. 

- Se comprobará que no existen personas en el 
entorno de la máquina ni junto al edificio, hecho esto, 
dará la orden de comenzar la demolición. 

- La demolición no comenzará hasta ser retirada la 
cubierta y otros elementos de fibrocemento. 

- Se controlará que, durante el avance de la máquina, 
no se apoye sobre forjados, para evitar los riesgos 
por hundimiento por sobrecarga con arrastre de la 
máquina. 

- Se controlará que la retroexcavadora a utilizar, esté 
dotada con una cabina contra los golpes y los 
aplastamientos. 

- El empuje contra componentes verticales se realizará 
apoyando la cuchara, en un punto situado en el 
cuarto superior del elemento que se pretende 
demoler por vuelco. De esta manera se controlará el 
riesgo por desplome hacia la máquina. 

- No se seguirá demoliendo apoyando la máquina sobre 
materiales demolidos. Se detendrá el avance hasta 
concluir con el despeje de la zona demolida en la que 
deba entrar la máquina. 

Seguridad durante la carga de los productos demolidos. 

- Se troceará con la cuchara por presión y golpe los 
materiales demolidos, su carga sobre camión es más 
segura y uniforme. 

- Se cargará la cuchara, cerciorándose que el producto 
cargado está estabilizado sobre ella y que no caerá 
durante el trayecto antes de ser vertido en la caja del 
camión. 

- Se verterá la carga sobre el camión, de la manera más 
delicada posible y repartida de manera uniforme. 

- Se controlará durante la maniobra de carga, que el 
conductor del camión no se encuentre encaramado sobre 
la carga o sobre los laterales de la caja. 

- Se mantendrá un tajo de limpieza de la vía pública, en 
especial delante de la puerta de la obra por la que deban 
poder pasar transeúntes. 

 

DEMOLICIONES DE ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN (OBRA CIVIL) 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Ruido. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Cinturón de seguridad. 
- Faja. 
- Gafas de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Barandilla. 
- Malla de seguridad. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Seguridad para la utilización de los martillos neumáticos 

- Cada tajo con martillos, está previsto que sea trabajado por 
un mínimo de dos personas que se turnarán cada hora, por 
prevención de lesiones por permanencia continuada 
recibiendo ruido y vibraciones sobre el cuerpo. 

- Este trabajo produce ruido peligroso proveniente de dos 
puntos claros: el martillo neumático y el compresor. 

- El trabajo puede desprender partículas dañinas por sus 
aristas cortantes y gran velocidad de proyección. 

- Para evitar lesiones en los pies, usar botas de seguridad. 
Eliminará pinchazos, torceduras de tobillo y magulladuras. 

- El polvillo invisible que se desprende al romper el 
pavimento puede dañar seriamente los pulmones. 

- No dejar el martillo rompedor hincado en el suelo o 
pavimento. 

- Antes de accionar el martillo, asegurarse que el puntero 
rompedor, está perfectamente amarrado al resto del 
martillo. 

- Si se observa el puntero deteriorado o gastado, pedir que lo 
cambien. 

- No abandonar nunca el martillo conectado al circuito de 
presión especialmente si se trabaja en o junto a una acera 
transitada por otros ciudadanos. Evitar posibles accidentes 
cerrando la llave del circuito de presión. 

- No permitir usar el martillo a compañeros inexpertos. 
- Evitar trabajar encaramado sobre muros, pilares y 

salientes. 

Normas de actuación obligatoria. 

- En el acceso a cada uno de los tajos de martillos 
rompedores, se instalarán sobre pies derechos, las 
señales previstas de: “OBLIGATORIO EL USO DE 
PROTECCIÓN AUDITIVA”, “OBLIGATORIO EL USO 
DE GAFAS CONTRA LAS PROYECCIONES DE 
PARTÍCULAS” Y “OBLIGATORIO EL USO DE 
MASCARILLAS FILTRANTES DE RESPIRACIÓN”. 

- Se exige que el personal de esta obra que, 
mediante subcontratación, debe manejar los 
martillos neumáticos, sea especialista en el uso 
seguro de estas máquinas. Y, además, sé prohíbe el 
uso de martillos neumáticos al personal no 
autorizado para ello, de forma expresa mediante el 
parte de la autorización, de uso de maquinaria 
vigente en el pliego de condiciones de este trabajo 
y salud. 

- Se prohíbe aproximar el compresor a distancias 
inferiores a 15 m del lugar de manejo de los 
martillos rompedores, para evitar la conjunción del 
ruido ambiental producido; se establece la 
excepción si se trata de compresores con marca CE. 

 
 

EXCAVACIÓN DE TERRENOS INUNDADOS 

Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Accidentes causados por seres vivos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Gafas de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Barandilla. 
- Eslingas de seguridad. 
- Oclusión de hueco. 
- Palastro de acero. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimiento de seguridad y salud para los trabajos sobre terrenos encharcados. 

- El maquinista, previo al inicio de otros trabajos, creará una pendiente ligera y una depresión en el terreno, para la 
acumulación de agua, de tal manera que permita su evacuación mediante bombeo.  

- El Encargado definirá el lugar en el que realizar el acopio de zahorras para la creación de caminos secos. 
- El Encargado procederá a ordenar la creación de caminos en seco vertiendo sobre el terreno paletadas de zahorras. 
- Los caminos se construirán partiendo de una base en seco, con avance siempre sobre el terreno que ya ha recibido las 

zahorras. 
- El entorno de la futura excavación estará bordeado por un camino en seco, que permitirá la instalación de la barandilla 

de seguridad previa al inicio de la excavación. 

 

EXCAVACIÓN EN CIELO ABIERTO 

Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 

- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 
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- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 

- Barandilla. 
- Escaleras. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Seguridad para el tránsito por la proximidad a los 
cortes del terreno. 

- Está previsto señalizar con una línea de yeso o de cal, 
la distancia de seguridad mínima de aproximación al 
borde de una excavación; (mínimo 2m), para evitar 
las caídas por falta de visibilidad o arrastre por alud 
del terreno. 

- Está previsto proteger con una barandilla de 
seguridad, la coronación de los taludes a los que 
deban acceder las personas. Esta barandilla se 
instalará antes de que se inicie la excavación para 
prevenir eficazmente el riesgo de caída antes de que 
este aparezca en la obra. 

- Está prohibido expresamente realizar tareas de 
replanteo, mediciones y similares o trabajar al pie de 
un frente de excavación recientemente abierto, antes 
de haber procedido a su saneo. 

Seguridad para el trabajo con máquinas. 

- Las maniobras de carga a cuchara de camiones, serán 
dirigidas por el Capataz, o el Encargado de la empresa 
de movimiento de tierras con el fin de evitar las 
situaciones de vigilancia inestable encaramados sobre 
los laterales de las cajas de los camiones. 

- La circulación de vehículos se realizará a un máximo de 
aproximación al borde de la excavación no superior a 3 
m, para vehículos ligeros y de 4 metros para los 
pesados. 

- Está previsto para evitar los accidentes por presencia de 
barrizales y blandones en los caminos de circulación 
interna de la obra, su conservación cubriendo baches, 
eliminando blandones y compactando mediante, escorias 
o zahorras. 

- Si por una situación esporádica debe realizarse un corte 
vertical en una zona de la excavación, se desmochará el 
borde superior del corte vertical, mediante la ejecución 
de un bisel de descarga de la coronación del talud. De 
esta manera se evita el peligro de derrumbamiento del 
talud. 

- Está previsto evitar los atropellos de las personas por 
las máquinas y camiones, construyendo dos accesos a la 
excavación o desmonte, separados entre sí; uno para la 
circulación de personas y otro para la de la maquinaria y 
camiones. 

- Está prohibido trabajar o permanecer observando las 
maniobras, dentro del radio de acción del brazo de una 
máquina para mover tierras. De esta manera se evitan 
los riesgos de golpes y atrapamientos por las máquinas. 

 

EXCAVACIÓN DE TIERRAS MEDIANTE MÁQUINAS, EN ZANJAS 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Ruido. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Barandilla. 
- Pasarela de seguridad. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Normas de obligado cumplimiento por el uso de la retroexcavadora: 

- El maquinista que conduzca la retroexcavadora con equipo de martillo rompedor será especialista en su manejo 
seguro.  

- Durante trabajo con equipo de martillo rompedor, es necesario hacer retroceder la máquina. La retroexcavadora usará 
la señalización acústica de retroceso de manera obligatoria.  

- Antes de reanudar cada turno de trabajo se comprobará la presión de los neumáticos.  
- Antes del comienzo de un trabajo se inspeccionará el terreno circundante, intentando detectar la posibilidad de 

desprendimientos de tierras y materiales por las vibraciones que se transmitan al terreno, existiendo instalaciones 
subterráneas y edificios colindantes. 

- No está permitido, abandonar el equipo del martillo rompedor con la barrena hincada. 
- Cuando la máquina esté trabajando, está expresamente prohibido en esta obra al personal, el acceso a la zona 

comprendida en su radio de trabajo.  
- No se abandonará la máquina sin antes haber dejado reposado en el suelo el equipo de pala o de martillo rompedor, 

parado el motor, retirada la llave de contacto y puesto en servicio el freno. 
- Quedan prohibidas en la obra las reparaciones sobre la máquina, la pala o el equipo rompedor con el motor en 

marcha. 
- Para realizar de, manera segura, el picado de tierras a mano o las tareas de refino de los cortes realizados en el 

terreno, siga los pasos que le indicamos a continuación: 
 Manejar el pico sujetándolo con ambas manos protegidas por guantes antideslizantes. Poner las manos en el 

tercio posterior del astil o palo del pico para así transmitir de manera más efectiva su fuerza al asestar los golpes 
en el terreno. 

 Manejar la pala sujetándola con ambas manos protegidas por guantes antideslizantes. Poner la mano con la que 
se va a transmitir la fuerza a la hoja de la pala sobre el asa superior del astil. La otra mano situarla en el tercio 
inferior del astil o palo de la pala, para así transmitir de manera más efectiva la fuerza al asestar los golpes en el 
terreno ya movido y levantar mejor la tierra. 

- La tarea puede hacer desmoronar las paredes del pozo. En este caso se ha contemplado su blindaje inmediato. 
- El límite superior de la zanja estará protegido mediante barandillas autoportantes en cadena tipo "ayuntamiento", 

ubicadas a 2 m del borde superior del corte del ámbito de la excavación.  
- A las zanjas, solo se puede bajar o subir por escaleras de mano sólidas y seguras, que sobrepasan en 1 m el borde de 

coronación de la excavación estando, además, amarradas firmemente al borde superior de coronación. 
- Está prohibido el acopio de tierras o de materiales en las inmediaciones de las zanjas a una distancia inferior a 2 m del 

borde. 
- Se inspeccionará detenidamente el estado de los paramentos de tierra al reanudar el trabajo tras las paradas en 

prevención de accidentes por derrumbamiento. 
- La zona de zanja abierta estará protegida mediante barandillas autoportantes en cadena tipo "ayuntamiento", 

ubicadas a 2 m del borde superior del corte. 
- Se dispondrán pasarelas de madera de 60 cm de anchura, (mínimo 3 tablones de 7 cm de grosor), bordeadas con 

barandillas sólidas de 90 cm de altura, formadas por pasamanos, barra intermedia y rodapié de 15 cm. 
- Se dispondrán sobre las zanjas en las zonas de paso de vehículos, palastros continuos resistentes que impidan caídas 

a la zanja. 
- El lado de circulación de camiones o de maquinaria quedará balizado a una distancia de la zanja no inferior a 2 m, 

mediante el uso de cuerda de banderolas, o mediante bandas de tablón tendidas en línea en el suelo. 
- El personal deberá bajar o subir siempre por escaleras de mano sólidas y seguras, que sobrepasen en 1 m. el borde de 

la zanja, y estarán amarradas firmemente al borde superior de coronación. 
- En presencia de conducciones o servicios subterráneos imprevistos, se paralizarán de inmediato los trabajos, dando 

aviso urgente al Jefe de Obra. 
- Todas las zanjas abiertas próximas al paso de personas se protegerán por medio de barandillas de 1 m de altura, 

barra intermedia y rodapié de 15 cm, o bien, se cerrará eficazmente el acceso a la zona donde se ubican, para 
prevenir las posibles caídas en su interior, especialmente durante los descansos.  Es obligatorio el blindaje de las 
zanjas con profundidad superior a 1,50 m, cuyos taludes sean menos tendidos que los naturales. 

- La retirada del blindaje se realizará en el sentido contrario que se haya seguido para su instalación, siendo realizada y 
vigilada por personal competente, durante toda su ejecución 

 

EXCAVACIÓN MANUAL EN TERRENO BLANDO 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Sobreesfuerzos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Normas de prevención, de obligado cumplimiento, a entregar a todos los trabajadores de la especialidad. 

- Replantear con yeso el lugar a excavar; para ello utilizar guantes y gafas contra el polvo; si existe viento existe el 
riesgo de recibir partículas en los ojos. 

- Sujetar la pala por el astil, e hincarla en el terreno, apoyando un poco el pie en la hoja. 
- Apretar de manera lateral la parte superior de la pala, para mover el terreno. 
- Sacar la pala y tomándola con una mano del astil próximo a la hoja y con la otra del extremo superior del mango, 

hincarla en el terreno para cargarla. Depositar la tierra al lado donde no moleste. 
- Al depositar la tierra procurar realizarlo sin hacerla volar, para evitar polvaredas. 

 

EXPLANACIÓN DE TIERRAS 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Proyección de fragmentos o partículas.  
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Ruido. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Valla cierre de seguridad. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas generales de seguridad, de obligado cumplimiento, para el trabajo con máquinas. 

- Se ha contemplado regar con frecuencia los tajos, caminos y cajas de los camiones para evitar polvaredas. Con esta 
forma de proceder se elimina el riesgo de trabajar dentro de atmósferas saturadas de polvo. 

- Los vehículos subcontratados tendrán vigente la Póliza de Seguros con Responsabilidad Civil ilimitada, el Carnet de 
Empresa y los Seguros Sociales cubiertos, antes de comenzar los trabajos en la obra. 

- La maquinaria y vehículos alquilados o subcontratados serán revisada antes de trabajar en la obra, en todos sus 
elementos de seguridad, exigiéndose al día el libro de mantenimiento y el certificado que acredite su revisión por un 
taller cualificado. 

- Las maniobras de carga a cuchara de camiones, serán dirigidas por el Capataz, o el Encargado de la empresa de 
movimiento de tierras con el fin de evitar las situaciones de vigilancia inestable encaramados sobre los laterales de las 
cajas de los camiones. 

- La circulación de vehículos se realizaría a un máximo de aproximación al borde de la excavación no superior a 3 m, 
para vehículos ligeros y de 4 m, para los pesados. 

- Se ha contemplado para evitar los accidentes por presencia de barrizales y blandones en los caminos de circulación 
interna de la obra, su conservación cubriendo baches, eliminando blandones y compactando mediante, escorias o 
zahorras. 

- Si por una situación esporádica debe realizarse un corte vertical en una zona de la excavación, se desmochará el 
borde superior del corte vertical, mediante la ejecución de un bisel de descarga de la coronación del talud. De esta 
manera se evita el peligro de derrumbamiento del talud. 

- Se ha contemplado evitar los atropellos de las personas por las máquinas y camiones, construyendo dos accesos a la 
explanación, separados entre sí; uno para la circulación de personas y otro para la de maquinaria y camiones. 

- Está prohibido trabajar o permanecer observando las maniobras, dentro del radio de acción de la cuchara de una 
máquina para mover tierras. De esta manera se evitan los riesgos de golpes y atrapamientos por las máquinas.  

- Queda prohibido la marcha hacia atrás de los camiones con la caja levantada o durante la maniobra de descenso de la 
caja, tras el vertido de tierras, en especial, en presencia de tendidos eléctricos aéreos. 

- Está prohibido sobrepasar el tope de carga máxima especificado para cada vehículo. De esta forma se eliminan los 
riesgos de atoramiento y vuelco. 

- No está permitido que los vehículos transporten personal fuera de la cabina de conducción y en número superior a los 
asientos existentes. 

- Está prevista la señalización los accesos y recorridos de las máquinas y vehículos. Con esta acción se controlan los 
riesgos de colisión y atropello. 

- Las maniobras de marcha atrás de los vehículos al borde de terraplenes, se dirigirán por el señalista especializado. 
- Está prevista la señalización vial de los accesos a la vía pública mediante señalización vial normalizada de peligro 

indefinido y “stop”. 

 

EXTENDIDO DE ZAHORRAS A MÁQUINA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Proyección de fragmentos o partículas.  
- Sobreesfuerzos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Filtro. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 
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- Barandilla. 
- Malla de protección. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Seguridad de aplicación general para el trabajo con máquinas para el movimiento de tierras. 

- Los vehículos subcontratados tendrán antes de comenzar los trabajos en la obra: 
 Al día el manual de mantenimiento. 
 Vigente la Póliza de Seguros con Responsabilidad Civil Ilimitada. 
 Los Seguros Sociales cubiertos. 

- Antes de comenzar a trabajar en la obra, el Encargado controlará que todos los vehículos están dotados de todos los 
componentes de seguridad, exigiendo la presentación al día, del libro de mantenimiento y el certificado que acredite, 
su revisión por un taller cualificado. 

- Se controlará que la circulación de vehículos y máquinas, se realice a un máximo de aproximación al borde de la 
excavación no superior a 3 metros para vehículos ligeros y de 4 metros para los pesados. 

- Para evitar los accidentes por presencia de barrizales y blandones en los caminos de circulación interna de la obra será 
obligatorio su conservación cubriendo baches, eliminando blandones y compactando mediante, escorias o zahorras. 

- Los cortes verticales en una zona de la excavación, se desmocharán en el borde superior del corte vertical, mediante 
la ejecución de un bisel de descarga de la coronación del talud. 

- Se controlará, que como está previsto para evitar los atropellos de las personas por las máquinas y camiones, se 
realicen dos accesos a la zona de maniobras y de relleno de tierras, separados entre sí; uno para la circulación de 
personas y otro para la de la maquinaria y camiones. 

- Para evitar los riesgos de golpes y atrapamientos por las máquinas, el Encargado, evitará a los trabajadores, trabajar 
o permanecer observando las maniobras, dentro del radio de acción de la cuchara de una máquina, dedicada al 
extendido de las tierras vertidas en el relleno. 

- Está prohibida la marcha hacia atrás de los camiones con la caja levantada o durante la maniobra de descenso de la 
caja, tras el vertido de tierras, en especial, en presencia de tendidos eléctricos aéreos. 

- Se prohíbe sobrepasar el tope de carga máxima especificado para cada vehículo. Así se eliminan los riesgos de 
atoramiento y vuelco. 

- Queda prohibido que los vehículos transporten personal fuera de la cabina de conducción y en número superior a los 
asientos existentes. 

- Se ordenará regar con frecuencia los tajos, caminos y cajas de los camiones para evitar polvaredas. De esta forma se 
elimina el riesgo de trabajar dentro de atmósferas saturadas de polvo. 

- Se controlará la permanencia de la señalización de los accesos y recorridos de las máquinas y vehículos. De esta 
manera se controlan los riesgos de colisión y atropello. 

- Las maniobras de marcha atrás de los vehículos al borde de terraplenes, se dirigirán por el señalista especializado. 
- Está prevista la señalización vial de los accesos a la vía pública mediante señalización vial normalizada de peligro 

indefinido y STOP. 

Seguridad de atención especial. 

- Todos los vehículos serán revisados periódicamente en los órganos de accionamiento neumático, quedando reflejadas 
las revisiones en el libro de mantenimiento. 

- Se prohíbe sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible, que llevarán siempre escrita de forma 
legible. Especificarán claramente la “Tara” y la “Carga máxima”. 

- Cada equipo de carga para rellenos será dirigido por un jefe de equipo que coordinará las maniobras. 
- En el borde de los terraplenes de vertido se instalarán sólidos topes de limitación de recorrido para el vertido en 

retroceso. 
- Queda prohibida la permanencia de personas en un diámetro no inferior a 5 m en torno a las compactadoras y 

apisonadoras en funcionamiento. 
- Está prohibido descansar junto a la maquinaria durante las pausas. 
- Todos los vehículos empleados en esta obra, para las operaciones de relleno y compactación estarán dotados de 

bocina automática de marcha hacia atrás. 
- Los vehículos de compactación y apisonado estarán provistos de cabina de protección contra los impactos y contra 

vuelcos. 
- Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada, quedan obligados a utilizar el casco de seguridad 

para abandonar la cabina en el interior de la obra. 

 
 

INSTALACIONES PROVISIONALES PARA TRABAJADORES (VAGONES PREFABRICADOS) 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para el movimiento de cargas a gancho de grúa. 

- Recibir el camión de suministro en el lugar de montaje. 
- Abrir la caja del camión. 
- Subir a la caja del camión. Subir a la caja por el lugar previsto para ello. 
- Un trabajador, procederá a aflojar los tensores de fijación del módulo metálico para trabajadores a retirar. 
- Instalar el aparejo de suspensión en los anclajes de izado del módulo metálico para trabajadores  
- El encargado, dará la orden de alcanzar el gancho de la grúa. 
- Recibir al gancho de la grúa la argolla de cuelgue del aparejo. 
- Recibir a uno de los anclajes de cuelgue, una cuerda de guía segura de cargas y haga descender el otro extremo de la 

misma hasta el suelo. 
- Bajar de la caja del camión. Hacerlo por el lugar previsto para ello. 
- El Encargado comprobará que está despejada de personas la zona de barrido con el módulo metálico para 

trabajadores y después autorizará el transporte a gancho. 
- Un trabajador, asirá el extremo del cabo de guía segura de cargas. 
- Dar la señal al gruísta de izar el armario. 
- Guiar con la cuerda la carga, hasta la vertical del lugar de recibido sobre la caja. 
- Dar la orden de bajada del gancho. 
- Soltar la argolla de cuelgue. 
- Con la ayuda de una escalera de mano, retirar las eslingas de los ganchos de suspensión del módulo. 

 
 

PINTURA DE CARRETERAS 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Pisadas sobre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 

- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Calzado de seguridad. 
- Mascarilla. 

Protección Colectiva 

- Barandilla. 
- Malla de Seguridad. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Normas de obligado cumplimiento. 

- Cerciorarse de que en la línea de su trabajo, permanecen instaladas las señales de tráfico previstas: conos señales de 
desvío de limitación de velocidad; todo ello sirve para evitar que los trabajadores se accidenten. 

 

 

PLANTACIONES DE JARDINERÍA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a sustancias nocivas. 

- Botas de seguridad. 
- Delantal de seguridad. 
- Faja. 
- Filtro. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Seguridad para la descarga de árboles de vivero desde el camión de suministro. 

- Abrir la caja del camión de suministro. 
- Un trabajador, provisto de una cuerda de control seguro de cargas, subirá a la caja del camión por los lugares previstos 

para ello, para evitar los riesgos de caída desde la caja al suelo. 
- El Encargado, dará la orden de acercar el gancho de la grúa al lugar donde está ubicado el trabajador. Esta maniobra se 

realizará lentamente para evitar los golpes y atrapamientos del trabajador. 
- Eslingar el tronco a descargar de tal manera, que durante la suspensión el tronco quede lo más horizontal posible. 
- En un extremo de las raíces, atar la cuerda de control seguro de cargas y dejar caer el extremo al suelo. 
- Bajar del camión por el lugar previsto para ello. Queda prohibido el salto directo desde la caja al suelo, para evitar el 

riesgo de rotura de calcáneos. 
- El Encargado, dará la orden de iniciar la descarga. El árbol suspendido, será controlado mediante la cuerda de control 

seguro. 
- Depositar la carga en un lugar cercano al hueco de plantación. 
- Un trabajador, corregirá la posición del aparejo, para que el árbol pueda ser puesto en posición de pie. 
- Dar la señal al gruísta para que introduzca la raíz en el hueco de plantación. 
- Acodalar el tronco. 

 

RECEPCIÓN DE MAQUINARIA, MEDIOS AUXILIARES Y MONTAJES 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 

- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Valla cierre de seguridad. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimiento de seguridad y salud obligatorio, para la recepción de maquinaria, medios auxiliares y montajes. 

- Se procederá al vallado y cierre total de la zona de obra. 
- Se ejecutará la acometida de agua de obra y la de la energía eléctrica. 

 

RELLENO DE TIERRAS DE TIERRAS GENERAL 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Gafas de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Barandilla. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Normas generales de seguridad, de obligado cumplimiento, para el trabajo con máquinas. 

- Se ha contemplado regar con frecuencia los tajos, caminos y cajas de los camiones para evitar polvaredas. Con esta 
forma de proceder se elimina el riesgo de trabajar dentro de atmósferas saturadas de polvo. 

- Los vehículos subcontratados tendrán vigente la Póliza de Seguros con Responsabilidad Civil ilimitada, el Carnet de 
Empresa y los Seguros Sociales cubiertos, antes de comenzar los trabajos en la obra. 

- La maquinaria y vehículos alquilados o subcontratados serán revisada antes de trabajar en la obra, en todos sus 
elementos de seguridad, exigiéndose al día el libro de mantenimiento y el certificado que acredite su revisión por un 
taller cualificado. 

- Seguridad de aplicación general para el trabajo con máquinas para el movimiento de tierras. 
- Los vehículos subcontratados tendrán antes de comenzar los trabajos en la obra: 

 Al día el manual de mantenimiento. 
 Vigente la Póliza de Seguros con Responsabilidad Civil Ilimitada. 
 Los Seguros Sociales cubiertos. 
 Certificado de capacitación de su conductor. 

- Antes de comenzar a trabajar en la obra, se controlará que todos los vehículos están dotados de todos los componentes 
de seguridad, exigiendo la presentación al día, del libro de mantenimiento y el certificado que acredite, su revisión por 
un taller cualificado. 

- Se controlará que la circulación de vehículos y máquinas, se realice a un máximo de aproximación al borde de la 
excavación no superior a 3 metros para vehículos ligeros y de 4 metros para los pesados. 

- Para evitar los accidentes por presencia de barrizales y blandones en los caminos de circulación interna de la obra, se 
procederá a su conservación cubriendo baches, eliminando blandones y compactando mediante, escorias o zahorras. 

- Los cortes verticales en una zona de la excavación, se desmocharán en el borde superior del corte vertical, mediante la 
ejecución de un bisel de descarga de la coronación del talud. 

- Se realizarán dos accesos a la zona de maniobras y de relleno de tierras, separados entre sí; uno para la circulación de 
personas y otro para la de la maquinaria y camiones. 

- Para evitar los riesgos de golpes y atrapamientos por las máquinas se evitará a los trabajadores, trabajar o permanecer 
observando las maniobras, dentro del radio de acción de la cuchara de una máquina, dedicada al extendido de las 
tierras vertidas en el relleno.  

- Está prohibida la marcha hacia atrás de los camiones con la caja levantada o durante la maniobra de descenso de la 
caja, tras el vertido de tierras, en especial, en presencia de tendidos eléctricos aéreos. 

- Se le prohíbe sobrepasar el tope de carga máxima especificado para cada vehículo. Así se eliminan los riesgos de 
atoramiento y vuelco. 

- Queda prohibido que los vehículos transporten personal fuera de la cabina de conducción y en número superior a los 
asientos existentes. 

- Se ordenará regar con frecuencia los tajos, caminos y cajas de los camiones para evitar polvaredas. 
- Se controlará la permanencia de la señalización de los accesos y recorridos de las máquinas y vehículos.  
- Las maniobras de marcha atrás de los vehículos al borde de terraplenes, se dirigirán por el señalista especializado. 
- Está prevista la señalización vial de los accesos a la vía pública mediante señalización vial normalizada de peligro 

indefinido y STOP. 

Seguridad de atención especial. 

- El personal que maneje los camiones dúmper, apisonadoras o compactadoras demostrará ser especialista en la 
conducción segura de estos vehículos, estando en posesión de la documentación de capacitación acreditativa. 

- Todos los vehículos serán revisados periódicamente en los órganos de accionamiento neumático, quedando reflejadas 
las revisiones en el libro de mantenimiento. 

- Se prohíbe sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible, que llevarán siempre escrita de forma 
legible. Especificarán claramente la “Tara” y la “Carga máxima”. 

- Cada equipo de carga para rellenos será dirigido por un jefe de equipo que coordinará las maniobras. 
- Se ha contemplado instalar en el borde de los terraplenes de vertido, sólidos topes de limitación de recorrido para el 

vertido en retroceso. 
- Queda prohibida la permanencia de personas en un diámetro no inferior a 5 m en torno a las compactadoras y 

apisonadoras en funcionamiento.  
- Está prohibido, mediante carteles explicativos, descansar junto a la maquinaria durante las pausas. 
- Todos los vehículos empleados en esta obra, para las operaciones de relleno y compactación estarán dotados de bocina 

automática de marcha hacia atrás. 
- Los vehículos de compactación y apisonado estarán provistos de cabina de protección contra los impactos y contra 

vuelcos. 
- Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada, quedan obligados a utilizar el casco de seguridad 

para abandonar la cabina en el interior de la obra. 
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SANEAMIENTO DE CUNETAS MEDIANAS Y ARCENES 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Sobreesfuerzos. 
- Incendios. 

- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Barandilla. 
- Anclajes especiales. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Seguridad para la ejecución del saneo de cunetas. 

- Se comprobará la corrección de la instalación de la 
señalización vial, y posteriormente se procederá a dar 
la orden de comienzo de los trabajos de saneo. 

- Se controlará que todas las plantas segadas sean 
retiradas a un camión para su transporte al vertedero. 

- Se controlará que los escombros y tierras sean vertidos 
sobre el camión de transporte para ser vertidos, en el 
vertedero. 

Procedimiento de instalación de la señalización. 

- Ubicar el panel móvil. 
- Ubicar el vehículo que transporta la señalización. 
- Iniciar la marcha el vehículo que transporta la 

señalización. Los trabajadores comienzan a instalar el 
límite de velocidad, seguido de la serie de conos de 
señalización y resto de las señales. 

Seguridad para los trabajadores que montan la 
señalización vial. 

- Vestir el equipo de protección reflectante. 
- Caminar siempre en posición que permita ver el 

tránsito de la carretera cuando se proceda a instalar o 
retirar la señalización. 

- Al retirar la señalización, caminar por el arcén. 
- No sobrecargarse con demasiados conos a la vez. 

 

TALLER DE CARPINTERÍA DE METÁLICA Y CERRAJERÍA 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos móviles. 

- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Contactos térmicos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Explosiones. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimiento de seguridad y salud de obligado 
cumplimiento, para el taller almacén para carpintería 

metálica y de cerrajería 

- El taller cumplirá con las siguientes características: 
 Paredes enfoscadas o enlucidas. 
 Altura libre entre el suelo y el techo: 2,50 metros. 
 Suelo contra los deslizamientos. 
 Cubierta con aislamiento térmico. 
 Instalación eléctrica de iluminación, con cuadro de 

protección eléctrica. 
 Instalación de fuerza, con cuadro de protección 

eléctrica. 
 Tendrá ventilación directa. 
 Poseerá puerta de acceso con cerraja a llave. 
 Boca y mangueras para suministro de agua. 
 Permitirá la limpieza por barrido previo y posterior 

chorro de agua mediante manguera. 

Seguridad para el acopio de materiales. 

- Depositar el material sobre unos listones de madera 
separados 1m entre sí por cada capa de acopio. 

Seguridad en el interior del taller. 

- Los lugares de acopio y de fabricación dentro del taller 
estarán limpios y ordenados. 

- Caso de taller en planta elevada de un edificio: Para 
evitar los riesgos de sobrecargas, la madera se acopiará 
ordenadamente repartida junto a los tajos en los que se 
vaya a utilizar, lo más separados posible de los vanos. 

 

TRABAJOS EN PROXIMIDADES DE LÍNEAS AÉREAS DE ALTA TENSIÓN. 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Exposición a contactos eléctricos. - Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Pórtico de seguridad. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Seguridad durante la autocarga y la autodescarga desde el remolque. 

- Para la prevención del riesgo eléctrico, el Encargado controlará que no se realice ningún trabajo en la proximidad a 
la línea eléctrica, cuyo corte de suministro eléctrico se ha solicitado, hasta haber comprobado que las tomas a 
tierra de los cables ésta concluida y el operario de la compañía propietaria de la línea así lo comunique. Esta acción 
se recogerá en un acta de la obra en la que se hará constar el nombre de las personas que intervienen la fecha y 
la hora. 

- Se establece la siguiente distancia de seguridad de proximidad máxima alcanzable entorno a la línea eléctrica que 
interfiere en los trabajos: 

DISTANCIAS DE SEGURIDAD A LÍNEAS ELÉCTRICAS AÉREAS. 

 Potencia de la línea eléctrica: Menores de 1000 v. Entre 1000 v., y 66 Kv. Menores de 1000 v. Mayores de 66 
Kv. 

 Distancia de seguridad horizontal: 3 m + 50 % del ancho entre cables, 3 m + 50 % del ancho entre cables, 5 
m + 50 % del ancho entre cables, 5 m + 50 % del ancho entre cables. 

 Distancia de seguridad vertical: 2 m + 50 % del ancho entre cables, 3 m + 50 % del ancho entre cables, 4 m 
+ 50 % del ancho entre cables. 

- Antes de comenzar los trabajos, el Encargado hará que se abalice la distancia de seguridad de la línea eléctrica por 
el siguiente procedimiento: 
 Se marcarán mediante el uso de taquímetro, teodolito o un nivel, alineaciones perpendiculares a la línea 

eléctrica, a nivel del suelo; cada alineación estará en distancias entre 4 ó 5 m de separación de su contigua. 
 Sobre cada alineación se marcará a cada lado de la línea, la distancia de seguridad más el 50% del ancho del 

cableado del tendido eléctrico. 
 Sobre los puntos así obtenidos, se levantarán los pies derechos de madera preferiblemente de una altura 

máxima de 3,50 a 4 m en los que se habrá dibujado una franja de color blanco a una altura bajo la línea 
según sea la máxima de aproximación admisible en cada situación. Esta cota, se marcará con los aparatos de 
topografía. Tendremos por así decirlo, tres líneas de postes: dos de abalizamiento a cada lado de la línea y 
los de la línea en sí. 

 Si tenemos que pasar por debajo, uniremos entre sí las marcas, mediante una cuerda de banderolas de todas 
las formas posibles; es decir, formando cuadrados horizontales con sus diagonales. Como las distancias entre 
los postes de abalizamiento 4 o 5 m son pequeñas, obtendremos un entramado de balizamiento lo 
suficientemente visible, tanto para trabajar tangencialmente como para hacerlo bajo la línea. Entre los postes 
hincados se tensarán sogas con banderolas para abalizamiento. Esta labor se realizará desde el lado de 
mayor seguridad eléctrica de la alineación. 

 El ascenso y descenso a los postes para amarrar el entramado de cuerdas, se realizará bien por pates 
incorporados, bien por escaleras de mano amarradas a estos y dotadas de zapatas antideslizantes. 

 Los pozos para ubicación de los postes se excavarán con sección de trapecio rectangular invertido; con el 
lado inclinado en dirección contraria a la posición de la línea. 

 Los postes se situarán inclinados sobre este lado del trapecio descrito con anterioridad y se izarán 
empujándolos, al mismo tiempo que su cabeza queda frenada, por una cuerda de control hasta alcanzar la 
verticalidad; es decir, contactan con el lado vertical del trapecio rectangular invertido. La cuerda de control 
evitará el cabeceo y con ello la entrada del poste en el área de riesgo eléctrico. 

 Todos los postes hincados, quedarán acodalados en un mínimo de cuatro direcciones para garantizar la 
permanencia de su verticalidad al sufrir algún empuje accidental proveniente de la maquinaria o de la carga 
en suspensión. 

 Se establecerá un puesto de vigilancia, control y coordinación de las maniobras para garantía del nivel de 
seguridad necesario para el montaje. 

 

TRANSPLANTE DE ÁRBOLES CON CAMIÓN GRÚA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- IN ITINERE. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Gafas de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Seguridad y salud global 

- La retroexcavadora a utilizar, tendrá un alcance con 
la cuchara, superior a la altura del edificio a demoler. 

- Antes de comenzar a demoler y durante esta, se 
mantendrá un tajo de riego con agua a distancia, 
utilizando una manguera con lanza, para evitar en lo 
posible las polvaredas. 

- Se comprobará que no existen personas en el 
entorno de la máquina ni junto al edificio, hecho esto, 
dará la orden de comenzar la demolición. 

- La demolición no comenzará hasta ser retirada la 
cubierta y otros elementos de fibrocemento. 

- Se controlará que, durante el avance de la máquina, 
no se apoye sobre forjados, para evitar los riesgos 
por hundimiento por sobrecarga con arrastre de la 
máquina. 

- Se controlará que la retroexcavadora a utilizar, esté 
dotada con una cabina contra los golpes y los 
aplastamientos. 

- El empuje contra componentes verticales se realizará 
apoyando la cuchara, en un punto situado en el 
cuarto superior del elemento que se pretende 
demoler por vuelco. De esta manera se controlará el 
riesgo por desplome hacia la máquina. 

- No se seguirá demoliendo apoyando la máquina sobre 
materiales demolidos. Se detendrá el avance hasta 
concluir con el despeje de la zona demolida en la que 
deba entrar la máquina. 

Procedimiento de seguridad y salud, de obligado 
cumplimiento, para el operador del camión con grúa para 

autocarga. 

- Mantener el camión alejado de terrenos inseguros, propensos 
a hundimientos y vuelcos 

- Evitar pasar el brazo de la grúa, con carga o sin ella sobre el 
personal y así evitar producir accidentes fortuitos. 

- No dar marcha atrás sin la ayuda de un señalista. 
- Subir y bajar del camión con grúa por los lugares previstos 

para ello. 
- No saltar nunca directamente al suelo desde el camión si no es 

por un inminente riesgo para la integridad física. 
- Enlazar el tronco del árbol con la eslinga de fibra de vidrio 

para evitar dañarlo. 
- Recibir la eslinga al gancho de la grúa. 
- Dar tensión al gancho. 
- Excavar en torno al árbol, para ayudar a su desenraizamiento 

posterior. 
- Dar mayor tensión al gancho de la grúa y el árbol con la ayuda 

del pico y la pala. 
- Antes de cambiar de posición el árbol, amarrar una cuerda de 

control de cargas a la parte baja del tronco con el fin de 
controlar los movimientos descontrolados. 

- Descargar de tierra el tocón y raigones. 
- Transportar el árbol a su nueva ubicación; las maniobras 

deben ser muy lentas. 

 

VACIADO DE TIERRAS 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Ruido. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Gafas de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Protección Colectiva 

- Barandilla. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimiento de seguridad y salud de obligado 
cumplimiento, para el movimiento de tierras. 

- Se inspeccionará el tajo en el que se va trabajar, 
antes del inicio o reanudación de los trabajos, con el 
fin de detectar posibles grietas o movimientos del 
terreno que avisen del riesgo de desprendimientos de 
tierra;  

- Para evitar desprendimientos de terreno sobre la 
máquina de excavación y, en consecuencia, sobre su 
conductor, se ha contemplado que el frente de la 
excavación realizado mecánicamente, no sobrepase 
en más de un metro, la altura máxima de ataque o de 
alcance del brazo de la máquina excavadora. 

- Está expresamente prohibido, el acopio de tierras o 
de materiales a menos de dos metros, del borde de la 
excavación para evitar sobrecargas y posibles vuelcos 
del terreno. Para ello, basta delimitar la zona 
prohibida, vertiendo cal hasta conseguir una línea 
más o menos continua que marque el límite de 
seguridad. 

Seguridad de obligado cumplimiento para el trabajo con 
máquinas. 

- Las maniobras de carga a cuchara de camiones, serán 
dirigidas por el Capataz, o el Encargado de la empresa de 
movimiento de tierras con el fin de evitar las situaciones de 
vigilancia inestable encaramados sobre los laterales de las 
cajas de los camiones. 

- La circulación de vehículos se realizará a un máximo de 
aproximación al borde de la excavación no superior a los 3 m, 
para vehículos ligeros y de 4 m, para los pesados. Un vehículo 
ligero es, por ejemplo, un automóvil. Un vehículo pesado es un 
camión en carga, un camión hormigonera y cualquier otro 
vehículo similar. 

- Se ha contemplado para evitar los accidentes por presencia de 
barrizales y blandones en los caminos de circulación interna de 
la obra, su conservación cubriendo baches, eliminando 
blandones y compactando mediante, escorias o zahorras. 

- Si por una situación esporádica debe realizarse un corte 
vertical en una zona de la excavación, se desmochará el borde 
superior del corte vertical mediante, la ejecución de un bisel de 
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Seguridad para el tránsito por la proximidad a los 
cortes del terreno. 

- Se ha contemplado señalizar con una línea de yeso o 
de cal, la distancia de seguridad mínima de 
aproximación al borde de la excavación; (mínimo 
2m), para evitar las caídas por falta de visibilidad o 
arrastre por alud del terreno. 

- Se ha contemplado proteger con una barandilla de 
seguridad, la coronación de los taludes a los que 
deban acceder las personas. Esta barandilla se 
instalará antes de que se inicie la excavación para 
prevenir eficazmente el riesgo de caída antes de que 
este aparezca en la obra.  

- Está prohibido expresamente realizar tareas de 
replanteo, mediciones y similares o trabajar al pie de 
un frente de excavación recientemente abierto, antes 
de haber procedido a su saneo. 

descarga de la coronación del talud. 
- Se ha contemplado evitar los atropellos de las personas por 

las máquinas y camiones, construyendo dos accesos a la 
excavación, separados entre sí; uno para la circulación de 
personas y otro para la de la maquinaria y camiones. 

- Está prohibido trabajar o permanecer observando las 
maniobras, dentro del radio de acción del brazo, de una 
máquina para el movimiento de tierras. 

- Queda totalmente prohibido por ser un riesgo intolerable, 
descansar o dormitar al pie o a la sombra de camiones y 
máquinas para el movimiento de tierras. 

 

VERTIDO DE HORMIGONES MEDIANTE CUBOS A GANCHO DE GRÚA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Proyección a los ojos de gotas de hormigón. 
- Dermatitis por contacto con el cemento. 
- Reuma o artritis por trabajos en ambientes húmedos. 
- Ruido. 

- Botas de seguridad 
- Casco de seguridad 
- Chaleco reflectante 
- Guantes de seguridad 
- Ropa de trabajo 

Protección Colectiva 

- Barandilla. 
- Cuerdas. 
- Oclusión de hueco. 
- Redes de seguridad. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimiento de seguridad y salud obligatorio, para el vertido de hormigones por cubos mediante el gancho de la 
grúa 

- Los peones especialistas de vertido de hormigones, lo acreditarán ante el Jefe de Obra. 
- Las empresas subcontratistas, presentarán al Jefe de Obra el justificante de haber efectuado antes de la contratación de cada 

operario, el reconocimiento médico en el que se hará constar si es apto o no para el trabajo en altura. 
- No se cargará el cubo por encima de la carga máxima admisible de la grúa. Se señalizará expresamente el nivel de llenado 

equivalente al peso máximo, que se mantendrá visible. 
- Queda prohibido permanecer debajo de las cargas suspendidas por las grúas. 
- La guía del cubo se realizará con cuerdas de guía segura de cargas. 
- Los cubos se guiarán mediante cuerdas que impidan golpes o desequilibrios a las personas. Queda expresamente prohibido 

recibir el cubo directamente. 
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16.2. Oficios 

ALBAÑIL 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Contactos térmicos. 
- Exposición a sustancias nocivas. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Incendios. 
- Accidentes causados por seres vivos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Filtro. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Seguridad en el lugar de trabajo. 

- Los accesos se realizarán por lugares de tránsito fácil y seguro sin necesidad realizar saltos y movimientos extraordinarios.  
- Mantener en todo momento limpio y ordenado, el entorno de su trabajo. 
- Los huecos en el suelo permanecerán constantemente protegidos con las protecciones colectivas establecidas en fase de 

estructura. 
- Los trabajos en la vertical de otras áreas, sólo se harán con la interposición de viseras resistentes de recogida de objetos.  
- Se prohíbe destapar huecos de una vertical para el aplomado correspondiente, concluido el cual, se comenzará el cerramiento 

definitivo del hueco y no volver a cubrirlo o aislarlo. 
- Se prohíbe saltar del (forjado, peto de cerramiento o alféizares), a los andamios colgados o viceversa, si estos no están 

sujetos a la fachada con elementos rígidos para evitar balanceos y caídas por esta causa. 
- Será necesario montar unas cuerdas de seguridad amarradas entre los pilares en los que enganchar el mosquetón del 

cinturón de seguridad durante las operaciones de replanteo e instalación de miras. 
- Está prohibido izar hastiales de gran superficie bajo régimen de vientos fuertes. 
- Están prohibidos los trabajos junto a los paramentos recién levantados antes de transcurridas unas 48 h.  
- Se prohíbe “reclamar material” desde el borde de huecos sin protección y entre las guías de montacargas, cables de 

maquinillos o grúas. 
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CAPATAZ 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Exposición a sustancias nocivas. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Explosiones. 
- Incendios. 
- Accidentes causados por seres vivos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 

- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Ropa de trabajo. 

 

CARPINTERO ENCOFRADOR 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Exposición a sustancias nocivas. 
- Incendios. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Faja. 
- Filtro. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 
Acopio de materiales. 

- Depositar el material en el lugar en el que se indique. 
Hacerlo sobre unos tablones de reparto, si es que no 
está servido paletizado. 

- El acopio de la madera, tanto nueva como usada, debe 
ocupar el menor espacio posible, estando debidamente 
clasificada y no estorbando los sitios de paso. 

- Los puntales se dispondrán de forma ordenada en 
hileras para permitir el paso a su través. 

Seguridad en el lugar de trabajo. 

- Está prohibida la permanencia de operarios en las zonas de 
batido de cargas, durante las operaciones de izado de 
tablones, sopandas y puntales. 

- El ascenso y descenso del personal a los encofrados se 
efectuará a través de escaleras de mano seguras. 

- Queda prohibido desplazarse corriendo sobre los encofrados. 
Sobre ellos se caminará en su caso a paso ligero. 

- Se instalarán listones antirresbalón sobre los fondos del 
encofrado de madera de las losas inclinadas. 

- Cubrir las esperas de ferralla de las losas inclinadas, 
instalando sobre las puntas de los redondos, tapones de 
presión. 

- Extraer o remachar los clavos existentes en la madera usada. 
Los tajos se limpiarán de inmediato de clavos y fragmentos de 
madera usada. 

- El desencofrado se realizará con la ayuda de uñas metálicas 
realizándose siempre desde el lado del que no puede 
desprenderse la madera; es decir, desde el ya desencofrado. 

- No está permitido hacer fuego directamente sobre los 
encofrados. Si se hacen fogatas se efectuarán en el interior de 
recipientes metálicos aislados de los encofrados mediante 
bovedillas u otros materiales incombustibles. 

- Queda prohibido encofrar sin antes haber cubierto el riesgo de 
caída desde altura, mediante la instalación de las protecciones 
colectivas. 

- Se extremará la vigilancia de taludes, durante las operaciones 
de encofrado y desencofrado del trasdós de los muros de 
hormigón, en prevención de derrumbamientos. 

- Los puntales metálicos deformados se retirarán del uso sin 
intentar enderezarlos para volverlos a utilizar. 

- El desencofrado se realizará previo aflojado de los puntales 
desde un lugar sin riesgo de caída de objetos. 

- El desencofrado se continuará en línea, crujía a crujía desde 
un lugar sin riesgo de caída de objetos. 

 

CONDUCTOR BULLDOZER 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Contactos térmicos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Explosiones. 
- Incendios. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Faja. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 

- Para subir o bajar del bulldozer utilizar los peldaños y asideros dispuestos en dicha utilización. 
- No acceder a la máquina encaramándose a través de las cadenas y guardabarros. 
- Subir o bajar de la máquina de forma frontal asiéndose con ambas manos. 
- No saltar nunca directamente al suelo si no es por peligro inminente. 
- No tratar de realizar ajustes con la máquina en movimiento o con el motor en funcionamiento. 
- No permitir el acceso al bulldozer de personas no autorizadas. 
- Queda prohibido que los conductores abandonen los bulldózeres con el motor en marcha. 
- No está permitido el abandono de la máquina sin haber antes apoyado sobre el suelo la cuchilla y el escarificador. 
- No trabajar con la explanadora en situación de semiavería; es decir, si observa o nota fallos esporádicos. Repasar las 

deficiencias primero, luego, reanudar el trabajo. 
- Para evitar lesiones durante las operaciones de mantenimiento, apoyar primero la cuchilla en el suelo, parar el motor, 

poner en servicio el freno de mano y boquear la máquina; y a continuación, realizar las operaciones de servicio que se 
precise. 

- No guardar combustible ni trapos grasientos sobre el bulldozer. 
- No levantar en caliente la tapa del radiador. 
- Protegerse con guantes si, por alguna causa, es necesario tocar el líquido anticorrosión. Utilizar gafas contra las 

proyecciones. 
- Cambiar el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío para evitar quemaduras. 
- Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. Si es preciso manipularlos, no fumar ni acercar fuego. 
- Si se precisa tocar el electrolito (líquidos de la batería), hacerlo protegido con guantes. 
- Si es preciso manipular en el sistema eléctrico del bulldozer, desconectar el motor y extraer primero la llave del contacto. 
- Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vaciarlas y limpiarlas de aceite. 
- No liberar los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no se han instalado los tacos de inmovilización de las 

ruedas. 
- Si es preciso arrancar el motor, mediante la batería de otra máquina, tomar precauciones para evitar chisporroteos de los 

cables. Las baterías pueden estallar por causa de los chisporroteos. 
- Antes de iniciar cada turno de trabajo, comprobar que funcionan los mandos correctamente. 
- No olvidar ajustar el asiento para que pueda alcanzar los controles sin dificultad. 
- Está prohibido el acceso a las máquinas utilizando una vestimenta sin ceñir que puede engancharse en salientes y 

controles. Se utilizará siempre el mono con ajuste de cintura por elástico cerrado con cremalleras. 
- Está prohibido arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la retroexcavadora. 
- Las operaciones de control del funcionamiento de los mandos han de hacerse con marchas lentas. 
- Si se topa con cables eléctricos no salir de la máquina hasta haber interrumpido el contacto y alejado el bulldozer del lugar. 

Saltar entonces, evitando tocar a un tiempo el terreno (u objetos en contacto con este) y la máquina. Después, lanzar 
contra la máquina objetos metálicos que permitan que se establezca contacto entre la máquina y tierra para su total 
descarga eléctrica. 

 

CONDUCTOR CAMIÓN BAÑERA 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 

- Contactos térmicos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Incendios. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 

Protección Individual 

- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Chaleco reflectante. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 

- Mantener el camión alejado de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. 
- Si no existe suficiente visibilidad, no dar marcha atrás sin la ayuda de un señalista. 
- Subir y bajar del camión por el peldañeado del que está dotado. No subir y bajar apoyándose sobre las llantas, ruedas o 

salientes. 
- Subir y bajar asiéndose a los asideros de forma frontal. 
- No saltar nunca directamente al suelo si no es por peligro inminente. 
- Si es preciso abandonar la cabina del camión usar siempre el casco de seguridad. 
- Circular únicamente por los lugares señalizados hasta llegar al lugar de carga y descarga. 
- No tratar de realizar ajustes mecánicos con los motores en marcha. 
- No permitir que las personas no autorizadas, accedan al camión y mucho menos, que puedan llegar a conducirlo. 
- Está prohibido transportar personas encaramadas en cualquier parte del camión y en especial, en el interior de la caja. 
- No utilizar el camión en situación de avería o de semiavería. Primero ha de ser reparado primero, y posteriormente reanudar 

el trabajo. 
- Antes de poner en marcha el motor, o bien, antes de abandonar la cabina, asegurarse de que se ha instalado el freno de 

mano. 
- No guardar combustibles ni trapos grasientos sobre el camión. 
- En caso de calentamiento del motor, no abrir directamente la tapa del radiador. 
- Evitar tocar el líquido anticorrosión; si es preciso hacerlo es obligatorio protegerse con guantes de goma o PVC y gafas contra 

las proyecciones. 
- Cambiar el aceite del cárter una vez frío. 
- No fumar cuando se manipule la batería ni cuando se abastece de combustible debido a que los gases desprendidos, son 

inflamables. 
- No tocar directamente el electrolito de la batería con los dedos. Si es necesario tocarlo, hacerlo protegido con guantes de 

goma o de PVC. 
- Si es preciso manipular en el sistema eléctrico del camión por alguna causa, desconectar el motor y extraer la llave de 

contacto totalmente. 
- No liberar los frenos del camión en posición de parada, si antes no se han instalado los tacos de inmovilización en las ruedas. 
- Si es preciso arrancar el motor con la batería de otro vehículo, tomar precauciones para evitar chisporroteos de los cables. La 

batería puede explosionar por chisporroteos. 
- Vigilar constantemente la presión de los neumáticos. Trabajar con el inflado a la presión marcada por el fabricante. 
- Durante el rellenado de aire de las ruedas, situarse tras la banda de rodadura, apartado del punto de conexión. Un reventón 

del conducto de goma, o bien de la boquilla, puede convertir al conjunto en un látigo. 
- Si durante la conducción se produce un reventón y se pierde la dirección, mantener el volante en el sentido en la que el 

camión se va. 
- Si se agarrota el freno, evitar las colisiones frontales o contra otros vehículos de su porte. Intentar la frenada por roce lateral 

lo más suavemente posible, o bien, introducirse en terreno blando. 
- Colocar los calzos antideslizantes en aquellos casos de estacionamiento del vehículo en pendientes. 
- Se prohíbe expresamente, el abandono del camión con el motor en marcha. 
- No realizar vaciados de caja con movimientos simultáneos de avance o el retroceso con la caja en movimiento ascendente o 

descendente. 
- Antes de acceder a la cabina de mando‚ girar una vuelta completa caminando entorno del camión, por si alguien dormita en 

sus proximidades. 
- Evitar el avance del camión con la caja izada tras la descarga. Podría haber líneas eléctricas aéreas y entrar en contacto con 

ellas o bien, dentro de la distancia de alto riesgo para sufrir descargas. 

 
 

CONDUCTOR CAMIÓN DUMPER 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Contactos térmicos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Explosiones. 
- Incendios. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 

- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Chaleco reflectante. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 

- Mantener el camión alejado de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. 
- Si no existe suficiente visibilidad, no dar marcha atrás sin la ayuda de un señalista. 
- Subir y bajar del camión por el peldañeado del que está dotado. No subir y bajar apoyándose sobre las llantas, ruedas o 

salientes. 
- Subir y bajar asiéndose a los asideros de forma frontal. 
- No saltar nunca directamente al suelo si no es por peligro inminente. 
- No tratar de realizar ajustes mecánicos con los motores en marcha. 
- No permitir que las personas no autorizadas, accedan al camión dúmper y mucho menos, que puedan llegar a conducirlo.  
- No utilizar el camión dúmper en situación de avería o de semiavería. Primero ha de ser reparado, y luego ya se puede 

reanudar el trabajo. 
- Antes de poner en marcha el motor, o bien, antes de abandonar la cabina, asegurarse de que ha instalado el freno de mano. 
- No guardar combustibles ni trapos grasientos sobre el camión dúmper. 
- En caso de calentamiento del motor, no abrir directamente la tapa del radiador. El vapor desprendido, puede causar 

quemaduras graves. 
- Evitar tocar el líquido anticorrosión; y si es preciso, protegerse con guantes de goma o PVC y gafas contra las proyecciones. 
- El aceite del cárter está caliente cuando el motor lo está. Cambiarlo una vez frío. 
- No fumar cuando se manipule la batería, ni cuando se abastece de combustible, los gases desprendidos, ya que son 

inflamables. 
- No tocar directamente el electrolito de la batería con los dedos, ya que es un líquido corrosivo. Si es preciso tocarlo, hacerlo 

protegido con guantes de goma o de PVC. 
- Si se manipular en el sistema eléctrico del camión dúmper por alguna causa, desconectar el motor y extraer la llave de 

contacto totalmente. 
- No liberar los frenos del camión en posición de parada, si antes no han sido instalados los tacos de inmovilización en las 

ruedas. 
- Si se debe arrancar el motor con la batería de otro, tomar precauciones para evitar chisporroteos de los cables. La batería 

puede explosionar por chisporroteos. 
- Vigilar constantemente la presión de los neumáticos. Trabaje con el inflado a la presión marcada por el fabricante. 
- Durante el rellenado de aire de las ruedas, situarse tras la banda de rodadura, apartado del punto de conexión. Un reventón 

del conducto de goma, o bien de la boquilla, puede convertir al conjunto en un látigo. 
- Si durante la conducción ocurre un reventón y se pierde la dirección, mantener el volante en el sentido en la que el camión se 

va. 
- Si se agarrota el freno, evitar las colisiones frontales o contra otros vehículos de su porte. Intentar la frenada por roce lateral 

lo más suavemente posible, o bien, introducirse en terreno blando. 
- Antes de acceder a la cabina de mando‚ girar una vuelta completa caminando en torno del camión, por si alguien dormita a 

su sombra. 
- Evitar el avance del camión dúmper con la caja izada tras la descarga. Podría haber líneas eléctricas aéreas y entrar en 

contacto con ellas o bien, dentro de la distancia de alto riesgo para sufrir descargas. 
- Si se establece contacto entre el camión dúmper y una línea eléctrica, permanecer en su punto solicitando auxilio mediante la 

bocina. Una vez se garantice el perfecto abandono del camión, descender por la escalerilla normalmente y desde el último 
peldaño, saltar lo más lejos posible, evitando tocar la tierra y el camión a la vez, para evitar posibles descargas eléctricas. 

 

 

CONDUCTOR DUMPER 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Contactos térmicos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Explosiones. 
- Incendios. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Faja. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 

- Conducir siempre despacio. No correr. 
- Esta máquina está pensada únicamente para el transporte de objetos. No permitir que otros trabajadores se suban al 

dúmper, encaramados sobre las carcasas o en el interior del cubilote de transporte. 
- Obedecer las señales de tráfico dentro y fuera de la obra. 
- No permitir que el dúmper se cargue de tal forma que el conductor no vea con claridad el camino a recorrer. 
- No permitir que carguen el dúmper de tal forma, que la carga sobresalga por los laterales, ya que pueden chocar contra los 

lugares estrechos, y hacer perder el control del vehículo y provocar graves daños. 
- No forzar la capacidad de transporte en carga. Si se sobrepasa el peso máximo de carga, se puede perder el control de esta 

máquina. 
- La subida de pendientes del dúmper transportando carga, se efectuará siempre en marcha al frente, y los descensos en 

marcha de retroceso. 
- Se señalizará y montará un fuerte tope de fin de recorrido ante el borde del lugar en el que el dúmper deba verter su carga. 

 

CONDUCTOR MOTONIVELADORA 

Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Contactos térmicos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Explosiones. 
- Incendios. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Faja. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 

- Mantener la motoniveladora alejada de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. 
- Si no existe suficiente visibilidad, no dar marcha atrás sin la ayuda de un señalista. 
- Subir y bajar de la motoniveladora por los lugares previstos para ello.  
- No saltar nunca directamente al suelo si no es por peligro inminente. 
- Si se entra en contacto con una línea eléctrica, pedir auxilio con la bocina y esperar a recibir instrucciones. No intentar 

abandonar la cabina, aunque el contacto con la energía eléctrica haya cesado. Sobre todo, no permitir que nadie toque la 
motoniveladora, ya que puede estar cargada de electricidad. 

- No hacer maniobras en espacios angostos sin la ayuda de un señalista. 
- No permitir que nadie se encarame sobre la motoniveladora. 
- Limpiar los zapatos del barro o de la grava que pudieran tener las suelas antes de subir a la cabina ya que, si se resbalan los 

pedales durante una maniobra o durante la marcha, puede provocar accidentes. 
- No realizar nunca arrastres de carga o tirones sesgados. 
- Mantener a la vista la zona de tarea. Si es preciso mirar hacia otro lado, parar las maniobras. 
- No abandonar la máquina con el motor en marcha.  
- No permitir la presencia de operarios cerca del tajo de la motoniveladora. 
- Antes de realizar una pasada de cuchilla sobre el terreno, comprobar en las tablas de inclinaciones de la cabina. No 

sobrepasar el límite marcado en ellas. 
- Respetar siempre las tablas, rótulos y señales adheridas a la máquina y hacer que sean respetadas por el resto del personal.  
- Antes de poner en servicio la máquina, comprobar todos los dispositivos de frenado. 
- No permitir que el resto del personal acceda a la cabina y maneje los mandos. 
- Asegurarse de que todos los ganchos de los aparejos, eslingas o estrobos, poseen el pestillo de seguridad que evite el 

desenganche fortuito. 
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CONDUCTOR PALA EXCAVADORA Y CARGADORA 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Contactos térmicos. 

- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Explosiones. 
- Incendios. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- IN ITINERE. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

Protección Individual 

- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Faja. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 

- Para subir o bajar de la pala cargadora, utilizar los peldaños y asideros dispuestos para tal función. No subir utilizando las 
llantas, cubiertas y guardabarros. 

- Subir y bajar asiéndose con ambas manos a los asideros de forma frontal. 
- No saltar nunca directamente al suelo si no es por peligro inminente. 
- No realizar ajustes con la máquina en movimiento o con el motor en funcionamiento. Apoyar en el suelo la cuchara, parar 

el motor, poner el freno de mano y bloquear la máquina, y, a continuación, realizar las operaciones de servicio que se 
precisen. 

- No permitir acceder a la máquina a personas inexpertas. 
- No trabajar con la máquina en situación de avería o de semiavería (cuando unas cosas funcionan y otras fallan). Primero 

hay que repararla y luego reiniciar el trabajo. 
- No guardar trapos grasientos ni combustible sobre la pala. 
- En caso de calentamiento del motor, recuerde que no se debe abrir directamente la tapa del radiador. El vapor desprendido 

puede causar quemaduras graves. 
- Evitar tocar el líquido anticorrosión, y si tiene que hacerse siempre protegido con guantes y gafas contra las proyecciones. 
- El aceite lubricante del motor está caliente cuando el motor lo está. Cambiarlo sólo cuando esté frío. 
- No fumar cuando se manipule la batería ni cuando se abastece de combustible el depósito debido a que los gases 

desprendidos son inflamables. 
- No tocar directamente el electrolito de la batería con los dedos, y si ha de hacerse por algún motivo, siempre protegido con 

guantes impermeables. 
- Comprobar antes de dar servicio al área central de la máquina, que ya ha instalado el eslabón de traba. 
- Si se debe manipular el sistema eléctrico de la máquina, desconectar el motor de la batería y extraer la llave de contacto. 
- El aceite del sistema hidráulico es inflamable. Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vaciarlas y limpiarlas de 

aceite y luego, soldarlas. 
- No liberar los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no han sido instalados los tacos de inmovilización en las 

ruedas. 
- Si debe arrancar la máquina con la batería de otra, tomar precauciones para evitar chisporroteos de los cables. La batería 

puede explosionar por chisporroteos. 
- Para aumentar la seguridad y estabilidad de la máquina, vigilar la presión de los neumáticos y trabajar con el inflado a la 

presión recomendada por el fabricante de la máquina. 
- Un reventón del conducto de goma o de la boquilla de llenado de aire, puede convertir al conjunto en un látigo. Durante el 

relleno de aire de las ruedas, situarse tras la banda de rodadura, apartado del punto de conexión. 
- Está prohibido que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 
- No es admisible que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el suelo. 
- Se prohíbe circular con la pala izada. La cuchara durante los transportes de tierra, permanecerá lo más baja posible para 

poder desplazarse con la máxima estabilidad posible. 
- Queda prohibida la sobreutilización. Los ascensos o descensos en carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando 

marchas cortas y la circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 
- Se prohíbe transportar personas en el interior de la cuchara e izar personas en el interior de la misma para acceder a los 

lugares en los que realizar trabajos esporádicos utilizando la cuchara como medio de sujeción o de apoyo de los 
trabajadores. 

- Está prohibido el acceso a las máquinas utilizando una vestimenta sin ceñir que puede engancharse en salientes y 
controles. Se utilizará siempre el mono con ajuste de cintura por elástico cerrado con cremalleras. 

- Se prohíbe arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la retroexcavadora. 
- Queda expresamente prohibido dormitar bajo la sombra proyectada por la retroexcavadora en reposo. 
- Si se topa con cables eléctricos no salir de la máquina, hasta haber interrumpido el contacto y alejado el bulldozer del 

lugar. Saltar entonces, evitando tocar a un tiempo el terreno (u objetos en contacto con este) y la máquina. Después, 
lanzar contra la máquina objetos metálicos que permitan que se establezca contacto entre la máquina y tierra para su total 
descarga eléctrica. 
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CONDUCTOR RETROEXCAVADORA 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Contactos térmicos. 

- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Explosiones. 
- Incendios. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

Protección Individual 

- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Faja. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 

- Para subir o bajar de la retroexcavadora, utilizar los peldaños y asideros dispuestos para tal función. No subir utilizando las 
llantas, cubiertas y guardabarros. 

- Subir y bajar de la máquina de forma frontal asiéndose con ambas manos. 
- No saltar nunca directamente al suelo si no es por peligro inminente. Utilizar los lugares establecidos para subir y bajas de 

manera segura de la máquina. 
- No realice ajustes con la máquina en movimiento o con el motor en funcionamiento. Apoyar en el suelo la cuchara, parar el 

motor, poner el freno de mano y bloquear la máquina, y, a continuación, realizar las operaciones de servicio que se precise. 
- No permitir acceder a la máquina a personas inexpertas. 
- No trabajar con la máquina en situación de avería o de semiavería (cuando unas cosas funcionan y otras fallan). En primer 

lugar, habrá que repararla luego ya se puede reiniciar el trabajo. 
- No guardar trapos grasientos ni combustible sobre la retroexcavadora. 
- En caso de calentamiento del motor, no abrir directamente la tapa del radiador. 
- Evitar tocar el líquido anticorrosión, y si es preciso hacerlo protegerse con guantes y gafas contra las proyecciones. 
- El aceite lubricante del motor está caliente cuando el motor lo está. Cambiarlo sólo cuando esté frío. 
- No fumar cuando se manipule la batería ni cuando se abastece de combustible el depósito ya que los gases desprendidos 

son inflamables. 
- No tocar directamente el electrolito de la batería con los dedos, suele. Si es necesario hacerlo por algún motivo, siempre 

protegido con guantes impermeables. 

 
- Comprobar antes de dar servicio al área central de la máquina, que ya se ha instalado el eslabón de traba. 
- Si es preciso manipular el sistema eléctrico de la máquina, desconectar el motor de la batería y extraer la llave de contacto. 
- El aceite del sistema hidráulico es inflamable. Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vaciarlas y limpiarlas de aceite 

y luego, soldarlas. 
- No liberar los frenos de la máquina en posición de parada si antes no se han instalado los tacos de inmovilización en las 

ruedas. 
- Si se debe arrancar la máquina con la batería de otra, tomar precauciones para evitar chisporroteos de los cables. La batería 

puede explosionar por chisporroteos. 
- Para aumentar la seguridad y estabilidad de la máquina, vigilar la presión de los neumáticos y trabajar con el inflado a la 

presión recomendada por el fabricante de la máquina. 
- Un reventón del conducto de goma o de la boquilla de llenado de aire, puede convertir al conjunto en un látigo. Durante el 

relleno de aire de las ruedas, situarse tras la banda de rodadura, apartado del punto de conexión. 
- Queda prohibido que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 
- No está permitido que los conductores abandonen la retroexcavadora con la cuchara izada y sin apoyar en el suelo. 
- Se prohíbe circular con la pala izada. La cuchara durante los transportes de tierra, permanecerá lo más baja posible para 

poder desplazarse con la máxima estabilidad posible. 
- Es inadmisible la sobreutilización. Los ascensos o descensos en carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando marchas 

cortas y la circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 
- Se prohíbe transportar personas en el interior de la cuchara e izar personas en el interior de la misma para acceder a los 

lugares en los que realizar trabajos esporádicos utilizando la cuchara como medio de sujeción o de apoyo de los trabajadores. 
- Se prohíbe el acceso a las retroexcavadoras utilizando una vestimenta sin ceñir que puede engancharse en salientes y 

controles. Se utilizará siempre el mono con ajuste de cintura por elástico cerrado con cremalleras. 
- Se prohíbe arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la retroexcavadora. 
- Queda terminantemente prohibido, dormitar bajo la sombra proyectada por las retroexcavadoras en reposo. 
- Si se topa con cables eléctricos no salir de la máquina hasta haber interrumpido el contacto y alejado el bulldozer del lugar. 

Saltar entonces, evitando tocar a un tiempo el terreno (u objetos en contacto con este) y la máquina. Después, lanzar contra 
la máquina objetos metálicos que permitan que se establezca contacto entre la máquina y tierra para su total descarga 
eléctrica. 
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ENCARGADO DE OBRA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Incendios. 
- Accidentes causados por seres vivos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

 

FERRALLISTA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Faja. 
- Filtro. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Acopio de materiales. 

- Depositar el material en el lugar en el que se indique. 
Hacerlo sobre unos tablones de reparto, por cada 
capa de acopio. 

- Como se ha de transportar y manipular material 
pesado, solicitar la entrega de un cinturón contra los 
sobreesfuerzos. 

Seguridad en el lugar de trabajo. 

- A la zona de montaje de la ferralla se ha de acceder por lugares 
de tránsito fácil y seguro, sin verse obligado a realizar saltos y 
movimientos extraordinarios. 

- Mantener en todo momento limpio y ordenado, el entorno de 
trabajo. 

- Utilizar los guantes de protección para todas las operaciones que 
realice con la ferralla. 

- Se prohíbe trepar por las armaduras. Para ascenso o descenso se 
utilizarán escaleras de mano seguras. 

- Los desperdicios y recortes se amontonarán y eliminarán de la 
obra lo antes posible, mediante la grúa utilizando bateas 
bordeadas por plintos que eviten posibles derrames de los 
fragmentos sobre los trabajadores. 

- Se montarán unos tableros de madera sobre las armaduras sobre 
las que se vaya caminar.  

- Queda terminantemente prohibido caminar sobre los fondillos de 
zunchos y vigas. 

- Las maniobras de ubicación “in situ” de ferralla montada se 
guiarán mediante un equipo de tres hombres; dos, guiarán 
mediante sogas en dos direcciones la pieza que se quiere situar, 
siguiendo las instrucciones del tercero que proceder manualmente 
a efectuar las correcciones de aplomado. 

- No balancear las cargas para alcanzar descargarlas en lugares 
inaccesibles. 
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GRUISTA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 

- Manejar la grúa torre desde la cabina de mando, pero si desde ella no se tiene toda la visibilidad que se necesita, situarse en 
una zona de la construcción que ofrezca la máxima seguridad, comodidad y visibilidad. 

- Solicitar la colaboración de un señalista en caso de quedar la carga fuera de su campo de visión. 
- Si el puesto de trabajo está en el interior de una cabina en lo alto de la torre, subir y bajar de ella provisto siempre de un 

cinturón de seguridad clase C. 
- Si se va a trabajar al borde de forjados o de cortes del terreno, habrá que instalar puntos fuertes a los que amarrar el 

cinturón de seguridad. 
- No trabajar encaramado sobre la estructura de la grúa. 
- No pasar cargas suspendidas sobre los tajos con hombres trabajando. 
- No trate de realizar ajustes en la botonera o en el cuadro eléctrico de la grúa. Avisar de las anomalías para que sean 

reparadas. 
- No permitir que personas no autorizadas accedan a la botonera, al cuadro eléctrico o a las estructuras de la grúa. 
- No trabajar con la grúa en situación de avería o de semiavería. Comunicar las anomalías para que sean reparadas y dejar 

fuera de servicio la grúa. 
- Eliminar de la dieta de obra las bebidas alcohólicas. 
- Si por cualquier causa, se ha de manipular el sistema eléctrico, cerciorarse primero de que está cortado en el cuadro general, 

el suministro eléctrico y colgado del interruptor, un letrero con la siguiente leyenda: “NO CONECTAR, PERSONAL 
TRABAJANDO EN LA GRÚA”. 

- Está prohibido engrasar los cables de la grúa encontrándose estos en movimiento. 
- No izar cargas que por alguna causa están adheridas al suelo. 
- No arrastrar cargas mediante tensiones inclinadas del cable. 
- No balancear la carga para facilitar su descarga en las plantas. 
- No puentear o eliminar los mecanismos de seguridad eléctrica de la grúa. 
- Si se aprecia la “caída de algún tornillo” de la grúa, avisar inmediatamente y dejar fuera de servicio la máquina, hasta que se 

efectúe su revisión. Lo más probable es que la estructura de la torre esté dañada. 
- Cuando se interrumpa por cualquier causa el trabajo, elevar a la máxima altura posible el gancho. Poner el carro portor lo 

más próximo posible a la torre; dejar la pluma en veleta y desconectar la energía eléctrica. 
- No dejar suspendidos objetos del gancho de la grúa durante las noches o fines de semana. Esos objetos que se desea no 

sean robados, deben ser resguardados en los almacenes, no colgados del gancho. 
- No elevar cargas mal flejadas ya que pueden desprenderse sobre los compañeros durante el transporte y causar lesiones. 
- No permitir la utilización de eslingas rotas o defectuosas para colgar las cargas del gancho de la grúa. 
- Comunicar inmediatamente la rotura del pestillo de seguridad del gancho, para su reparación inmediata y dejar entre tanto la 

grúa fuera de servicio. 
- No intentar izar cargas cuyo peso sea igual o superior al limitado por el fabricante para el modelo de grúa que se utiliza, 

puede hacerla caer. 
- No rebasar la limitación de carga prevista para los desplazamientos del carro portor marcados por los distanciadores 

instalados sobre la pluma. 
- No elevar cargas, sin cerciorarse de que están instalados los aprietos chasis - vía. 

 

 

 

 

 



Código: 2510000050 
Promotor: AYUNTAMIENTO DE CIRAUQUI 

Responsable Proyecto: CAN 
Redactor: CAN  

 
 

06 Eranskina • Anejo 06. Estudio de Seguridad y Salud. Memoria 
ADECUACIÓN DE UN TRAMO DEL CAMINO DE SANTIAGO EN EL ENTORNO DEL PUENTE Y 
CALZADA ROMANA DE CIRAUQUI 

Enero/2025/Urtarrila 41 

 

JARDINERO 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Exposición a sustancias nocivas. 
- Incendios. 
- Accidentes causados por seres vivos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

 

OPERADOR DE MARTILLO NEUMÁTICO 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Explosiones. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías por vibraciones en órganos y miembros. 
- IN ITINERE. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Faja. 
- Filtro. 
- Guantes de seguridad. 
- Muñequeras. 
- Ropa de trabajo. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 

- Si el martillo neumático está provisto de una culata de apoyo en el suelo, evitar apoyarse a horcajadas sobre ella. 
- No dejar el martillo hincado en el suelo, pared o roca. 
- Antes de accionar el martillo, asegurarse de que está perfectamente amarrado el puntero. 
- Si se observan deterioros en el puntero solicitar que lo cambien. 
- No abandonar nunca el martillo conectado al circuito de presión. 
- No dejar usar el martillo neumático a trabajadores inexpertos. 
- Evitar trabajar encaramado sobre muros, pilares y salientes. Emplear plataformas. 
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PEÓN ESPECIALISTA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Contactos térmicos. 
- Exposición a sustancias nocivas. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 

 

PEÓN SUELTO 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
 

 

PINTOR 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos en manipulación. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Exposición a sustancias nocivas. 
- Incendios. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Filtro. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Seguridad en el lugar de trabajo. 

- Se mantendrá siempre ventilado el local que se esté pintando 
(ventanas y puertas abiertas). 

- Las operaciones de lijado tras plastecido o imprimado 
mediante lijadora eléctrica de mano, se evitar el riesgo por 
trabajar en el interior de atmósferas nocivas. Si esta medida 
no resulta eficaz, solicitar las mascarillas de seguridad. 

- Es obligatorio tener el casco en el lugar de trabajo, y que 
debe ser utilizado para los desplazamientos por la obra en 
aquellos lugares en los que exista riesgo de caída de objetos 
o de golpes. 

- Para evitar salpicaduras y la formación de atmósferas 
saturadas de polvo en suspensión en su entorno, realizar el 
vertido de pigmentos sobre el soporte (acuoso o disolvente), 
desde la menor altura posible. 

- Evitar en lo posible el contacto directo de todo tipo de 
pinturas con la piel. Se prohíbe la mezcla directa de 
pigmentos y soluciones a brazo para evitar la absorción 
cutánea. 

- Está prohibido fumar o comer en los lugares en los que se 
esté pintando con pinturas que contengan disolventes 
orgánicos o pigmentos tóxicos. 

- Es arriesgado manejar disolventes orgánicos (o pigmentos 
tóxicos), porque estas sustancias pueden adherirse a la piel; 
por ello, es necesaria una profunda higiene personal 
especialmente de las manos y la cara, antes de realizar 
cualquier tipo de comida o bebida. 

- La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 
portalámparas estancos con mango aislante y rejilla de 
protección de la bombilla; alimentados a 24 voltios. Las 
lámparas de iluminación serán de 100 vatios de potencia. 
Queda prohibido el conexionado de los cables eléctricos a los 
cuadros de suministro de energía, sin la utilización de las 
clavijas macho - hembra. 

- Se prohíbe realizar trabajos de soldadura y oxicorte en 
lugares próximos a los tajos en los que se empleen pinturas 
inflamables. 

- Se prohíbe expresamente utilizar, a modo de borriquetas, los 
bidones, cajas o pilas de material y similares. 

- Se prohíbe la utilización de esta obra, de las escaleras de 
mano en los balcones, terrazas, tribunas y viseras, sin la 
solución previa y puntual de este riesgo. 

Acopio de materiales. 

- Las pinturas, los barnices y disolventes, se almacenarán 
en los lugares señalados con un rótulo: “Almacén de 
pinturas”. Se mantendrá siempre la ventilación por tiro 
de aire. 

- Los botes industriales de pinturas y disolventes se 
apilarán sobre tablones de reparto de cargas, en rimeros 
de tres capas como máximo. 

- Sobre la hoja de la puerta de acceso al almacén de 
pinturas, barnices y disolventes, se instalará una señal 
de “peligro, incendios” y otra de “prohibido fumar” en el 
interior del almacén. 

- Está prohibido almacenar pinturas susceptibles de 
emanar vapores inflamables con los recipientes mal o 
incompletamente cerrados. 

 

SEÑALISTA 
Riesgos Apreciables Protección Individual 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 

- Botas de seguridad. 
- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Guantes de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
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16.3. Maquinaria 

ALISADORAS ELÉCTRICAS (HELICÓPTEROS) 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 

- Exposición a contactos eléctricos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de prevención, de obligado cumplimiento, a 
entregar a todos los trabajadores de la especialidad.  

- Las máquinas de alisar estarán protegidas 
eléctricamente mediante doble aislamiento. 

- Los motores de las máquinas de nivelar estarán 
protegidos por la carcasa y resguardos propios de cada 
modelo de aparato. 

-  En caso de máquinas de nivelar averiadas se paralizará 
el trabajo, y se solicitará la reparación de la máquina.  

- Se prohíbe el uso de las máquinas de nivelar al 
personal no autorizado. 

- Estas máquinas estarán dotadas de aros carcasa que 
impidan eficazmente la introducción de los pies bajo 
ellas. 

- Como estas máquinas actúan dentro de ambientes 
húmedos, la alimentación eléctrica, se realizará 
mediante conexión a transformadores a 24 V. 

- Queda expresamente prohibido el uso de máquinas 
herramienta al personal no autorizado. 

Prevención del riesgo de caída al mismo nivel. 

- Para evitar el riesgo de caída al mismo nivel por la 
existencia de pavimento o de superficies de paso 
resbaladizas se prevé: 
 Un tajo de retirada permanente de barrios de 

pulido, con apaleo sobre carretón chino y envío al 
vertedero. 

 Instalación de señalización de: obligatorio el uso 
de botas antideslizantes. 

 Instalación de un balizamiento con cinta a franjas 
alternativas amarillas y negras. 

 

BOMBA ELÉCTRICA DE ACHIQUES 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Sobreesfuerzos. 

- Exposición a contactos eléctricos. 
- Patologías no traumáticas.. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para el empleo de bomba eléctrica de achiques. 

- Acercarse hasta la bomba. 
- Flexionar las piernas. 
- Sujetar la bomba e izarla haciendo fuerza mediante la extensión de las piernas. 
- Depositarla sobre el hombro. 
- Transportar la bomba hasta el lugar de utilización. 
- Solicitar a un compañero que sujete el cable mientras usted descarga la bomba. 
- Descargar la bomba flexionando las piernas. 
- Situarla en el lugar correcto. 
- Solicitar al compañero que conecte la bomba al cuadro de suministro eléctrico. 
- Poner en marcha la bomba. 

 

BOMBA PARA HORMIGÓN AUTOTRANSPORTADA 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 

- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de seguridad, de obligado 

cumplimiento, por el equipo de bombeo. 

- Durante la recepción de este camión máquina 
en obra, comprobar que posee los dispositivos 
de seguridad en perfectas condiciones de 
funcionamiento. Queda expresamente prohibida 
la puesta en funcionamiento de una bomba 
para hormigón con los componentes de 
seguridad alterados o en mal estado de 
conservación o de respuesta. 

- Se controlará que la bomba de hormigonado 
sólo se utilice para el bombeo de hormigón 
según el cono de plasticidad del hormigón 
recomendado por el fabricante, en función de la 
distancia del transporte. 

- Se controlará que el brazo de elevación de la 
manguera se use sólo para transportar el 
hormigón a través de sus tuberías. 

- Se comprobará, antes de iniciar el bombeo del 
hormigón, que las ruedas del mismo están 
bloqueadas mediante calzos. 

- Se ha definido en los planos de la obra la 
situación exacta de la bomba y que cumple los 
siguientes requisitos: 
 Que el lugar de ubicación es horizontal, 

con el fin de garantizar la estabilidad 
permanente de la máquina. 

 Que no dista menos de 3 m del borde de 
un talud, zanja o corte del terreno (2 m., 
de seguridad + 1 m., de paso de servicio 
como mínimo, medidos desde el punto de 
apoyo de las ruedas del camión). 

Normas de seguridad de obligado cumplimiento durante el 
bombeo de hormigón. 

- Para evitar los riesgos de reventón de tubería y sus daños se 
realizarán las siguientes maniobras y precauciones: 
 Después de hormigonar se lavará y limpiará el interior de 

los tubos de impulsión y antes de hormigonar de nuevo, 
se lubricarán las tuberías bombeando masas de mortero 
de dosificación pobre, para posteriormente, bombear el 
hormigón con la dosificación requerida. 

 Se eliminará los tapones de hormigón en el interior de la 
tubería antes de proceder a desmontarla.  

- Se controlará que la manguera de vertido es manejada por un 
mínimo de dos personas; explicará a los trabajadores, que la 
manguera de salida conserva el resto de la fuerza residual de la 
acción de bombear y la de la sobrepresión del paso del 
hormigón hacia el vertido; esta fuerza, puede dominar la fuerza 
del operario de guía y hacerle caer, para evitarlo, es por lo que 
está previsto que la manguera de salida sea guiada por dos 
trabajadores. 

- Un peón, instalará y cambiará de posición tableros de apoyo de 
manera permanente sobre las parrillas de ferralla en los que 
apoyarse los trabajadores que manejan la manga de vertido del 
hormigón. 

- Está previsto el uso de una sirena con el siguiente código de 
mensajes: 
 Un toque largo: “comienza el bombeo”. 
 Tres toques cortos: “concluye el bombeo”. 

- La salida de la pelota de limpieza del circuito, se realiza por 
proyección violenta. Está previsto usar la red de detención de la 
proyección de la pelota. Los trabajadores se alejarán del radio 
de acción de su posible trayectoria. 

- Efectuar una presión de prueba al 30% por encima de la 
presión normal de servicio, (prueba de seguridad). 

- Comprobar y cambiar en su caso, (cada aproximadamente 
1000 m3, ya bombeados), los acoplamientos, juntas y codos. 

- Para la prevención de accidentes por la aparición de “tapones” 
de hormigón, está previsto que el Encargado, una vez concluido 
el hormigonado, compruebe que se lava y limpia el interior de 
los tubos de la bomba. 

Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para el personal que maneje el equipo de bombeo de 
hormigón. 

- Antes de iniciar el suministro del hormigón, asegurarse de que todos los acoplamientos de palanca de las tuberías de 
suministro tienen en servicio de inmovilización real todos los pasadores o mordazas. 

- Antes de verter el hormigón en la tolva, comprobar que está instalada la parrilla. 
- Si la bomba está en marcha, no tocar nunca directamente con las manos, la tolva o el tubo oscilante. Si se debe 

efectuar trabajos en la tolva o en el tubo oscilante, primero parar el motor, purgar la presión del acumulador a través 
del grifo. Luego efectuar la tarea que se requiera. 

- No trabajar con el equipo de bombeo en posición de avería o de semiavería. Detener el servicio, parar la bomba y 
efectuar la reparación. Cuando la reparación esté concluida puede seguirse suministrando hormigón, nunca antes. 

- Si el motor de la bomba es eléctrico, antes de abrir el cuadro general de mando asegurarse de su total desconexión. 
No intentar modificar o puentear los mecanismos de protección eléctrica. 

- Retrasar el suministro siempre que la tubería esté desgastada, cambiar el tramo y reanude el bombeo. 
- Si se precisa bombear a gran distancia, antes de suministrar el hormigón probar los conductos bajo la presión de 

seguridad.  
- Respetar el texto de todas las placas de aviso instaladas en la máquina han sido instalados. 

 

BULLDOZER 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 

- Contactos térmicos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Explosiones. 
- Incendios. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- Ruido. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 

Normas de prevención, de obligado cumplimiento, para entregar a todos los maquinistas de los bulldozeres. 

- Para evitar lesiones por caída desde la máquina, para subir o bajar del bulldozer, utilizar los peldaños y asideros dispuestos 
para tal función. No subir utilizando las cadenas, cubiertas y guardabarros. 

- Para aumentar la seguridad de movimientos, subir y bajar de la máquina de forma frontal asiéndose a dos manos. 
- No saltar directamente al suelo si no es por peligro inminente. Utilizar los lugares establecidos para subir y bajar de manera 

segura de la máquina. 
- No realizar ajustes con la máquina en movimiento o con el motor en funcionamiento. Apoyar en el suelo la cuchilla, parar el 

motor, poner el freno de mano y bloquear la máquina y, a continuación, realizar las operaciones de servicio que sean 
necesarias. 

- No permitir el acceso a la máquina a personas inexpertas. 
- No trabajar con la máquina en situación de avería o de semiavería (cuando unas cosas funcionan y otras fallan). Repararla 

primero y luego reiniciar el trabajo. 
- No guardar trapos grasientos ni combustible sobre el bulldozer. 
- En caso de calentamiento del motor, no abrir directamente la tapa del radiador. El vapor desprendido, puede causar 

quemaduras graves. 
- No tocar el líquido anticorrosión, y si ha de hacerse emplear con guantes y gafas contra las proyecciones. 
- El aceite lubricante de los motores está caliente cuando estos lo están. Cambiarlo solo cuando esté frío. 
- No fumar cuando se manipule la batería ni cuando se abastece de combustible el depósito, los gases desprendidos son 

inflamables. 
- No tocar directamente el electrólito de la batería con los dedos, suele ser ácido sulfúrico diluido en agua. 
- Si es necesario manipular el sistema eléctrico de la máquina, desconectar el motor de la batería y extraer la llave de 

contacto. 
- Realizar el trabajo apartado del resto de los trabajadores.  
- El aceite del sistema hidráulico es inflamable. Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vaciarlas y limpiarlas de 

aceite y luego, soldarlas. 
- No liberar los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no se han instalado los tacos de inmovilización en las 

ruedas. 
- Si es preciso arrancar la máquina, mediante la batería de otra, tomar precauciones para evitar chisporroteos de los cables. 

La batería puede explosionar por chisporroteos. 
Seguridad para la realización del movimiento de tierras 

con el bulldozer. 

- Para evitar los sobreesfuerzos de la máquina que la puedan 
dejar en algún momento fuera de su control, utilizar el riper 
adecuado al material a escarificar. Seguir estos principios 
que se exponen a continuación: 
 Para material blando y poco estratificado, un riper de 

tres dientes es adecuado. 
 Para trabajos duros o materiales estratificados es 

necesario usar un riper de un diente.  
 Utilizar el riper para quitar la montera del terreno, 

basta para llegar al terreno en el que se desea 
trabajar. 

 La dirección al riper, debe ser idéntica a la que 
presenten los estratos del terreno. 

- No abusar de la posibilidad de inclinar lateralmente la hoja 
de bulldozer, además, se disminuyen sus prestaciones. Es 
preferible dar unas pasadas con riper, dejando una pequeña 
capa de material suelto para posteriormente, empujar el 
terreno ya suelto. Esta acción aumenta la posibilidad de 
tracción de las cadenas, disminuye avería y evita los 
riesgos. 

- El bulldozer está diseñado para “empujar” y cuesta abajo o 
en horizontal.  

- Atacar el terreno con el riper desde el ángulo idóneo para el 
objetivo a conseguir, así como favorecer la acción de 
penetración en el terreno aprovechando las pequeñas 
pendientes. El exceso de pendiente (en ningún caso la 
pendiente lateral debe ser superior al 50 %), limita esa 
penetración, disminuye la producción y aumenta el riesgo 
de accidente. 

- Ante el riesgo de atoramiento y vuelco de la máquina, la 
velocidad recomendable de ripado (arado), es de 1,5 a 2,3 
Km./h. Si el bulldozer en un terreno determinado es capaz 
de sobrepasar esta velocidad trabajando, es recomendable 
dotar al riper de mayor número de dientes. Además, 
mejorará el nivel de seguridad, si la distancia media de 
recorrido del tajo es de unos 50 m; la óptima suele ser de 
unos 30 m, y en ningún, caso debe superar los 100 m, de 
longitud. 

- Los caminos de circulación interna de la obra se trazarán 
cuidando evitar la existencia de blandones y barrizales 
excesivos, que puedan provocar accidentes. 

Normas de actuación preventiva para los maquinistas 
conductores de los bulldozeres. 

- Para subir o bajar del bulldozer utilizar los peldaños y 
asideros dispuestos para tal menester. 

- No acceder a la máquina encaramándose a través de las 
cadenas y guardabarros. 

- Subir o bajar de la máquina de forma frontal (mirando 
hacia ella) asiéndose con ambas manos. 

- No saltar nunca directamente al suelo si no es por 
peligro inminente. 

- No realizar ajustes con la máquina en movimiento o con 
el motor en funcionamiento. 

- No permitir el acceso al bulldozer de personas no 
autorizadas. 

- Se prohíbe que los conductores abandonen los 
bulldózeres con el motor en marcha. 

- Se prohíbe el abandono de la máquina sin haber antes 
apoyado sobre el suelo la cuchilla y el escarificador. 

- No trabajar con el bulldozer en situación de semiavería; 
es decir, si se observa o nota fallos esporádicos. Repasar 
las deficiencias primero, y luego, reanudar su trabajo. 

- Para evitar lesiones durante las operaciones de 
mantenimiento, apoyar primero la cuchilla en el suelo, 
parar el motor, poner en servicio el freno de mano y 
boquear la máquina; y a continuación, realizar las 
operaciones de servicio que necesite. 

- No guardar combustible ni trapos grasientos sobre el 
bulldozer, pueden incendiarse. 

- No levantar en caliente la tapa del radiador. Los gases 
desprendidos de forma incontrolada pueden causar 
quemaduras. 

- Protegerse con guantes si por alguna causa debe hay 
que tocar el líquido anticorrosión. 

- Cambiar el aceite del motor y del sistema hidráulico en 
frío para evitar quemaduras. 

- Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. 
Si es preciso manipularlos, no fumar ni acercar fuego. 

- Si es preciso tocar el electrólito (líquidos de la batería), 
hacerlo protegido con guantes, ya que es corrosivo. 

- Si es preciso manipular en el sistema eléctrico del 
bulldozer, desconectar el motor y extraer primero la 
llave del contacto. 

- Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vaciarlas 
y limpiarlas de aceite. 
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- Las cabinas contra los vuelcos con las que vengan provistos 
los bulldozeres, serán exclusivamente las suministradas por el 
fabricante para cada modelo concreto a utilizar. No 
presentarán deformaciones de haber resistido algún vuelco. 

- Revisar periódicamente todos los puntos de escape del motor 
para evitar que en la cabina se reciban gases tóxicos. 

- Los bulldózeres a utilizar estarán dotados de un botiquín 
portátil de primeros auxilios, ubicado de forma resguardada 
para conservarlo limpio. 

- Los bulldózeres estarán dotados de un extintor, timbrado y 
con las revisiones al día. 

- Queda prohibido acceder a la cabina de mando de los 
bulldózeres, utilizando vestimentas de calle y joyas, (cadenas, 
relojes o anillos), que puedan engancharse en los salientes y 
en los controles. 

- Está prohibido encaramarse sobre el bulldozer durante la 
realización de cualquier movimiento. 

- No está permitido realizar trabajos en la proximidad y los 
bulldózeres a utilizar en esta obra, estarán dotados de luces y 
bocinas de retroceso. 

- Está prohibido estacionar los bulldózeres a menos de cinco 
metros del borde de bermas, barrancos, hoyos, zanjas, etc. 

- Antes de iniciar vaciados a media ladera con vertido hacia las 
pendientes, se inspeccionará detenidamente la zona con el fin 
de detectar sus puntos de riesgo. 

- Se señalizarán los bordes superiores de los taludes que deban 
ser transitados mediante: cinta de franjas alternativas 
ubicadas a una distancia no inferior a los 2 m del borde. 

- No liberar los frenos de la máquina en posición de 
parada, si antes no se han instalado los tacos de 
inmovilización de las ruedas. 

- Si es preciso arrancar el motor, mediante la batería de 
otra máquina, tomar precauciones para evitar 
chisporroteos de los cables. Las baterías pueden 
estallar por causa de los chisporroteos. 

- Antes de iniciar cada turno de trabajo, comprobar que 
funcionan los mandos correctamente. 

- Ajustar el asiento para que pueda alcanzar los 
controles sin dificultad. 

- Las operaciones de control del funcionamiento de los 
mandos se realizarán con marchas lentas.  

- Si se topa con cables eléctricos no salir de la máquina, 
hasta haber interrumpido el contacto y alejado el 
bulldozer del lugar. Saltar entonces, evitando tocar a 
un tiempo el terreno (u objetos en contacto con este) 
y la máquina. Después, lanzar contra la máquina 
objetos metálicos que permitan que se establezca 
contacto entre la máquina y tierra para su total 
descarga eléctrica 

 

CAMIÓN BOMBA DE BRAZO ARTICULADO PARA VERTIDO DE HORMIGÓN 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 

- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Patologías no traumáticas. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Normas de seguridad, de obligado 
cumplimiento, por el equipo de bombeo. 

- Durante la recepción de este camión máquina 
en obra, comprobar que posee los 
dispositivos de seguridad en perfectas 
condiciones de funcionamiento. Queda 
expresamente prohibida la puesta en 
funcionamiento de una bomba para hormigón 
con los componentes de seguridad alterados o 
en mal estado de conservación o de 
respuesta. 

- Se controlará que la bomba de hormigonado 
sólo se utilice para el bombeo de hormigón 
según el cono de plasticidad del hormigón 
recomendado por el fabricante, en función de 
la distancia del transporte. 

- Se controlará que el brazo de elevación de la 
manguera se use sólo para transportar el 
hormigón a través de sus tuberías. 

- Se comprobará, antes de iniciar el bombeo 
del hormigón, que las ruedas del mismo están 
bloqueadas mediante calzos. 

- Se ha definido en los planos de la obra la 
situación exacta de la bomba y que cumple 
los siguientes requisitos: 
 Que el lugar de ubicación es horizontal, 

con el fin de garantizar la estabilidad 
permanente de la máquina. 

 Que no dista menos de 3 m del borde de 
un talud, zanja o corte del terreno (2 
m., de seguridad + 1 m., de paso de 
servicio como mínimo, medidos desde el 
punto de apoyo de las ruedas del 
camión). 

Normas de seguridad de obligado cumplimiento durante el 
bombeo de hormigón. 

- Para evitar los riesgos de reventón de tubería y sus daños se 
realizarán las siguientes maniobras y precauciones: 
 Después de hormigonar se lavará y limpiará el interior de los 

tubos de impulsión y antes de hormigonar de nuevo, se 
lubricarán las tuberías bombeando masas de mortero de 
dosificación pobre, para posteriormente, bombear el hormigón 
con la dosificación requerida. 

 Se eliminará los tapones de hormigón en el interior de la tubería 
antes de proceder a desmontarla.  

- Se controlará que la manguera de vertido es manejada por un mínimo 
de dos personas; explicará a los trabajadores, que la manguera de 
salida conserva el resto de la fuerza residual de la acción de bombear 
y la de la sobrepresión del paso del hormigón hacia el vertido; esta 
fuerza, puede dominar la fuerza del operario de guía y hacerle caer, 
para evitarlo, es por lo que está previsto que la manguera de salida 
sea guiada por dos trabajadores. 

- Un peón, instalará y cambiará de posición tableros de apoyo de 
manera permanente sobre las parrillas de ferralla en los que apoyarse 
los trabajadores que manejan la manga de vertido del hormigón. 

- Está previsto el uso de una sirena con el siguiente código de 
mensajes: 
 Un toque largo: “comienza el bombeo”. 
 Tres toques cortos: “concluye el bombeo”. 

- La salida de la pelota de limpieza del circuito, se realiza por proyección 
violenta. Está previsto usar la red de detención de la proyección de la 
pelota. Los trabajadores se alejarán del radio de acción de su posible 
trayectoria. 

- Efectuar una presión de prueba al 30% por encima de la presión 
normal de servicio, (prueba de seguridad). 

- Comprobar y cambiar en su caso, (cada aproximadamente 1000 m3, 
ya bombeados), los acoplamientos, juntas y codos. 

- Para la prevención de accidentes por la aparición de “tapones” de 
hormigón, está previsto que el Encargado, una vez concluido el 
hormigonado, compruebe que se lava y limpia el interior de los tubos 
de la bomba. 

Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para el personal que maneje el equipo de bombeo de 
hormigón. 

- Antes de iniciar el suministro del hormigón, asegurarse de que todos los acoplamientos de palanca de las tuberías de 
suministro tienen en servicio de inmovilización real todos los pasadores o mordazas. 

- Antes de verter el hormigón en la tolva, comprobar que está instalada la parrilla. 
- Si la bomba está en marcha, no tocar nunca directamente con las manos, la tolva o el tubo oscilante. Si se debe efectuar 

trabajos en la tolva o en el tubo oscilante, primero parar el motor, purgar la presión del acumulador a través del grifo. 
Luego efectuar la tarea que se requiera. 

- No trabajar con el equipo de bombeo en posición de avería o de semiavería. Detener el servicio, parar la bomba y efectuar 
la reparación. Cuando la reparación esté concluida puede seguirse suministrando hormigón, nunca antes. 

- Si el motor de la bomba es eléctrico, antes de abrir el cuadro general de mando asegurarse de su total desconexión. No 
intentar modificar o puentear los mecanismos de protección eléctrica. 

- Retrasar el suministro siempre que la tubería esté desgastada, cambiar el tramo y reanude el bombeo. 
- Si se precisa bombear a gran distancia, antes de suministrar el hormigón probar los conductos bajo la presión de 

seguridad.  
- Respetar el texto de todas las placas de aviso instaladas en la máquina han sido instalados. 
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CAMIÓN CON GRÚA PARA AUTOCARGA 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 

- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimiento de seguridad y salud, de obligado cumplimiento, para el operador del camión con grúa para 
autocarga. 

- Mantener el camión alejado de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. 
- Evitar pasar el brazo de la grúa, con carga o sin ella sobre el personal. 
- No dar marcha atrás sin la ayuda de un señalista. 
- Subir y bajar del camión con grúa por los lugares previstos para ello. 
- No saltar nunca directamente al suelo desde el camión si no es por un inminente riesgo. 
- Si se entra en contacto con una línea eléctrica pedir auxilio con la bocina y esperar recibir instrucciones. No abandonar la 

cabina, aunque el contacto con la energía eléctrica haya cesado. No permitir que nadie toque el camión grúa, puede estar 
cargado de electricidad. 

- Pedir la ayuda de un señalista para realizar maniobras en espacios angostos. 
- Antes de cruzar un puente de obra, cerciorarse de que tiene la resistencia necesaria para soportar el peso del camión. 
- Asegurar la inmovilidad del brazo de la grúa antes de iniciar ningún desplazamiento. Se colocará en la posición de viaje y 

evitará accidentes por movimientos descontrolados. 
- No permitir que nadie se encarame sobre la carga. Queda terminantemente prohibido que nadie se cuelgue del gancho. 
- Limpiar los zapatos del barro o grava que pudieran tener antes de subir a la cabina. Si se resbalan los pedales durante una 

maniobra o durante la marcha, puede provocar accidentes. 
- No realizar nunca arrastres de carga o tirones sesgados. 
- Mantener la carga a la vista. Si se debe mirar hacia otro lado, parar las maniobras. 
- No intentar sobrepasar la carga máxima autorizada para ser izada. 
- Levantar una sola carga cada vez. 
- Asegurarse de que el camión está estabilizado antes de levantar cargas. Poner en servicio los gatos estabilizadores 

totalmente extendidos. 
- No abandonar el camión con una carga suspendida. 
- No permitir que haya operarios bajo las cargas suspendidas. 
- Antes de izar una carga, comprobar en las tablas de cargas de la cabina, la distancia de extensión máxima del brazo. No 

sobrepasar el límite marcado en ellas. 
- Respetar siempre las tablas, rótulos y señales adheridas al camión y hacer que el resto del personal las respeten.  
- Antes de poner en servicio el camión, comprobar todos los dispositivos de frenado. 
- No permitir que el resto del personal acceda a la cabina o maneje los mandos. 
- No caminar sobre el brazo de la grúa, caminar solamente por los lugares marcados en el camión. 
- No permitir el uso de aparejos, eslingas o estrobos, defectuosos o dañados. 
- Asegurarse de que todos los ganchos de los aparejos, eslingas o estrobos, poseen el pestillo de seguridad que evite el 

desenganche fortuito. 
- Utilizar siempre los equipos de protección individual. 

Procedimiento de seguridad y salud obligatorio para la presencia en obra, del camión con grúa para autocarga. 

- Queda expresamente prohibido el estacionamiento y desplazamiento del camión grúa a una distancia inferior a los 2 m. del 
borde de las zanjas o cortes del terreno no sujeto mediante muros. En caso de ser necesaria una aproximación inferior a la 
citada se deberá entibar la zona de la zanja afectada por el estacionamiento del camión grúa, dotándose al lugar, de un 
tope firme y fuerte para la rueda trasera del camión, para evitar los deslizamientos y vuelcos del camión. 

- Se instarla al cumplimiento de las siguientes condiciones: No superar la capacidad de carga del gancho instalado. No 
superar la capacidad de carga de la grúa instalada sobre el camión. Las maniobras sin visibilidad serán dirigidas por un 
señalista. Las operaciones de guía de carga se realizarán mediante cuerdas de guía segura de cargas. 

Normas de seguridad para los visitantes. 

- Respetar las señales de tráfico internas de la obra. 
- Al salir de la cabina del camión utilizar el casco de seguridad. 
- Una vez concluida la estancia en esta obra, devolver el casco a la salida. 
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CAMIÓN CUBA HORMIGONERA 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 

- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Patologías no traumáticas. 
- IN ITINERE. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para el suministro de hormigones mediante camiones 
hormigonera. 

- Queda expresamente prohibido el estacionamiento y desplazamiento del camión hormigonera a una distancia inferior a 2 m 
del borde de las zanjas o cortes del terreno no sujeto mediante muros. En caso de ser necesaria una aproximación inferior a 
la citada, se deberá entibar la zona de la zanja afectada por el estacionamiento del camión hormigonera, dotándose, 
además, al lugar de un tope firme y fuerte para la rueda trasera del camión, para evitar los deslizamientos y vuelcos de la 
máquina. 

 

CAMIÓN DE TRANSPORTE (BAÑERA) 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 

- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Incendios. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Normas para la carga y transporte seguro. 

- Las cajas se cargarán de manera uniformemente 
repartida evitando descargas bruscas, que desnivelen la 
horizontalidad de la carga. Queda expresamente 
prohibido, encaramarse en los laterales de la caja del 
camión durante las operaciones de carga. 

- Se controlará que el colmo del material a transportar 
supere una pendiente ideal en todo el contorno del 5%. 
Se regará la carga de materiales sueltos y se cubrirán 
las cargas con una lona, sujeta con flejes de sujeción. 

- Es obligatoria la instalación de los calzos 
antideslizantes, en aquellos casos de estacionamiento 
del vehículo en pendientes. Prohibido expresamente, el 
abandono del camión con el motor en marcha. 

- Se cuidarán los caminos internos de la obra. Se 
corregirán los baches y roderas que pudieran aparecer. 

- No se realizarán vaciados de caja con movimientos 
simultáneos de avance o el retroceso con la caja en 
movimiento ascendente o descendente. 

- No está permitido transportar personas encaramadas 
en cualquier parte del camión y en especial, en el 
interior de la caja. 

Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para los 
trabajos de carga y descarga de los camiones. 

- No trepar a la caja de los camiones, emplear escalerillas 
para hacerlo. 

- Afianzar bien los pies antes de intentar realizar un esfuerzo. 
- Si es preciso guiar las cargas en suspensión hacerlo 

mediante cuerdas de control seguro de cargas suspendidas 
atados a ellas. Evitar empujarlas directamente con las 
manos para no tener lesiones. 

- No saltar al suelo desde la carga o desde la caja si no es 
para evitar un riesgo grave. 

Normas de seguridad para los visitantes. 

- Respetar las señales de tráfico internas de la obra. 
- Al salir de la cabina del camión utilizar el casco de 

seguridad. 
- Una vez concluida la estancia en esta obra, devolver el casco 

a la salida. 
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CAMIÓN DE TRANSPORTE DE CONTENEDORES 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 

- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Incendios. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Procedimiento de seguridad y salud obligatorio para la 
presencia en obra del camión de transporte de 

contenedores. 

- Queda expresamente prohibido el estacionamiento y 
desplazamiento del camión de transporte de 
contenedores a una distancia inferior a 2 m del borde 
de las zanjas o cortes del terreno no sujeto mediante 
muros. En caso de ser necesaria una aproximación 
inferior a la citada, se deberá blindar la zona de la zanja 
afectada por el estacionamiento del camión de 
transporte de contenedores, dotándose al lugar, de un 
tope firme y fuerte para la rueda trasera del camión, 
contra deslizamientos y vuelcos del camión. 

- Con el objetivo de evitar los riesgos de vuelco y 
atrapamiento se controlará el cumplimiento de las 
siguientes condiciones: 
 No superar la capacidad de carga del contenedor. 
 No superar la capacidad de carga del pórtico 

instalado sobre el camión. 
 Que las maniobras sin visibilidad sean dirigidas 

por un señalista. 
 En el portón de acceso a la obra, se le hará 

entrega al conductor del camión de transporte de 
contenedores, de la siguiente normativa de 
seguridad. 

Procedimiento de seguridad y salud, de obligado 
cumplimiento, para el operador del camión de transporte 

de contenedores. 

- Mantener el camión alejado de terrenos inseguros, 
propensos a hundimientos.  

- Evitar accionar el pórtico grúa, con carga o sin ella sobre el 
personal. 

- No dar marcha atrás sin la ayuda de un señalista. Tras el 
camión puede haber trabajadores u objetos que usted 
desconoce al iniciar la maniobra. 

- Subir y bajar del camión por los lugares previstos para ello. 
- No saltar nunca directamente al suelo desde el camión si no 

es por un inminente riesgo para la integridad física. 
- No hacer por sí mismo maniobras en espacios angostos. 
- Antes de cruzar un puente de obra, cerciorarse de que tiene 

la resistencia necesaria para soportar el peso del camión. 
- Asegurar la inmovilidad del pórtico grúa antes de iniciar un 

desplazamiento. 
- No permitir que nadie se encarame sobre la carga. 
- Limpiar los zapatos del barro o grava antes de subir a la 

cabina. 
- Mantener a la vista el contenedor. Si es necesario mirar 

hacia otro lado, parar las maniobras. 
- No intentar sobrepasar la carga máxima autorizada para ser 

izada. 
- No abandonar el camión con un contenedor suspendido. 
- No permitir que haya trabajadores en las cercanías de un 

contenedor en suspensión. 
- Respetar siempre las tablas, rótulos y señales adheridas al 

camión y hacer que las respeten el resto del personal. 
- Antes de poner en servicio el camión, comprobar todos los 

dispositivos de frenado. 
- No permitir que el resto del personal acceda a la cabina o 

maneje los mandos. 
- No caminar sobre el brazo de la grúa, caminar solamente 

por los lugares marcados en el camión. 

Normas de seguridad para los visitantes. 

- Seguir las instrucciones que se le han dado para llegar 
al lugar de carga y descarga. 

- Respetar las señales de tráfico internas de la obra. 
- Cuando se deba salir de la cabina del camión utilizar el 

casco de seguridad. 

 

CAMIÓN TRANSPORTE MATERIALES 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 

- Sobreesfuerzos. 
- Explosiones. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Incendios. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas para la carga y transporte seguro. 

- Las cajas se cargarán de manera uniformemente 
repartida evitando descargas bruscas, que desnivelen la 
horizontalidad de la carga. Queda expresamente 
prohibido encaramarse en los laterales de la caja del 
camión durante las operaciones de carga. 

- Se controlará que el colmo del material a transportar 
supere una pendiente ideal en todo el contorno del 5%. 
Se cubrirán las cargas con una lona, sujeta con flejes 
de sujeción. 

- Será obligatoria la instalación de los calzos 
antideslizantes, en aquellos casos de estacionamiento 
del vehículo en pendientes. 

- Se prohíbe expresamente, el abandono del camión con 
el motor en marcha. 

- Para evitar el riesgo de vuelco del camión es necesario 
el cuidado de los caminos internos de la obra. 

- No se realizarán vaciados de caja con movimientos 
simultáneos de avance o el retroceso con la caja en 
movimiento ascendente o descendente. 

- No está permitido transportar personas encaramadas 
en cualquier parte del camión y en especial, en el de 
materiales de la caja. 

Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para los 
trabajos de carga y descarga de los camiones. 

- No trepar a la caja de los camiones si no es mediante 
escalerillas. 

- Afianzar bien los pies antes de intentar realizar un esfuerzo. 
- Si es preciso guiar las cargas en suspensión hacerlo mediante 

cuerdas de control seguro de cargas suspendidas atados a 
ellas. 

- No saltar al suelo desde la carga o desde la caja si no es para 
evitar un riesgo grave. 

 
 

CAMIÓN DÚMPER PARA MOVIMIENTO DE TIERRAS 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 

- Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 
- Explosiones. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 
- Incendios. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para los trabajos de carga y descarga de los camiones dúmper para 
movimiento de tierras. 

- Subir y bajar del camión por el peldañeado del que está dotado para tal menester. No subir y bajar apoyándose sobre las 
llantas, ruedas o salientes. Subir y bajar asiéndose a los asideros de forma frontal.  

- No tratar de realizar ajustes mecánicos con los motores en marcha. 
- No permitir que las personas no autorizadas, accedan al camión dúmper y mucho menos, que puedan llegar a conducirlo. 
- No utilizar el camión dúmper en situación de avería o de semiavería. Hacer que lo reparen primero, y luego, reanudar el 

trabajo. 
- Antes de poner en marcha el motor, o bien, antes de abandonar la cabina, asegurarse de que ha instalado el freno de mano. 
- No guardar combustibles ni trapos grasientos sobre el camión dúmper. 
- En caso de calentamiento del motor, no debe abrirse directamente la tapa del radiador.  
- Evitar tocar el líquido anticorrosión; y si es necesario, protegerse con guantes de goma o PVC, y gafas contra las 

proyecciones. 
- Cambiar el aceite del cárter una vez frío. 
- No fumar cuando se manipule la batería, ni cuando se abastece de combustible ya que los gases desprendidos, son 

inflamables. 
- No tocar directamente el electrolito de la batería con los dedos ya que es un líquido corrosivo. Si es necesario realizarlo, 

hacerlo protegido con guantes de goma o de PVC. 
- Si se debe manipular en el sistema eléctrico del camión dúmper por alguna causa, desconectar el motor y extraer la llave de 

contacto totalmente. 
- No liberar los frenos del camión en posición de parada, si antes no han sido instalados los tacos de inmovilización en las 

ruedas. 
- Si se debe arrancar el motor, mediante la batería de otro, tomar precauciones para evitar chisporroteos de los cables. La 

batería puede explosionar por chisporroteos. 
- Vigilar constantemente la presión de los neumáticos. Trabajar con el inflado a la presión marcada por el fabricante. 
- Durante el rellenado de aire de las ruedas, situarse tras la banda de rodadura, apartado del punto de conexión. Un reventón 

del conducto de goma, o bien de la boquilla, puede convertir al conjunto en un látigo.  
- Si durante la conducción ocurre un reventón y se pierde la dirección, mantener el volante en el sentido en la que el camión se 

va. 
- Si se agarrota el freno, evitar las colisiones frontales o contra otros vehículos del mismo porte. Procurar frenar por roce 

lateral lo más suavemente posible, o bien, introducirse en terreno blando. 
- Antes de acceder a la cabina de mando‚ girar una vuelta completa caminando alrededor del camión, por si alguien dormita a 

en las proximidades. 
- Evitar el avance del camión dúmper con la caja izada tras la descarga. Considerar que puede haber líneas eléctricas aéreas y 

entrar en contacto con ellas o bien, dentro de la distancia de alto riesgo para sufrir descargas. 
- Si se establece contacto entre el camión dúmper y una línea eléctrica permanecer en su punto solicitando auxilio mediante la 

bocina. Una vez se garantice que puede abandonarse el camión, descender por el escalerilla normalmente y desde el último 
peldaño, saltar lo más lejos posible, evitando tocar la tierra y el camión a la vez, para evitar posibles descargas eléctricas. 

Normas para la carga y transporte seguro. 
- Las cajas se cargarán de manera uniformemente repartida evitando descargas bruscas, que desnivelen la horizontalidad de la 

carga. Queda expresamente prohibido encaramarse en los laterales de la caja del camión durante las operaciones de carga. 
- Se controlará que el colmo del material que se va a transportar no supere una pendiente ideal en todo el contorno del 5%. Se 

cubrirán las cargas con una lona, sujeta con flejes de sujeción. 
- Se obliga la instalación de los calzos antideslizantes, en aquellos casos de estacionamiento del vehículo en pendientes. Se 

prohíbe expresamente, el abandono del camión con el motor en marcha. 
- Está previsto que se cuiden los caminos internos de la obra. Se indicarán los puntos de corrección de los baches y roderas. 
- se controlará que no se realicen vaciados de caja con movimientos simultáneos de avance o el retroceso con la caja en 

movimiento ascendente o descendente. 
- No está permitido transportar personas encaramadas en cualquier parte del camión dúmper para movimiento de tierras. 
- Diariamente, antes del comienzo de la jornada, se inspeccionará el buen funcionamiento de motor, sistemas hidráulicos, 

frenos, dirección, luces, bocinas, neumáticos, etc., en prevención de los riesgos por mal funcionamiento o avería. 
- Se prohíbe trabajar o permanecer a distancias inferiores a 10 del camión dúmper. 
- La carga se regará superficialmente con agua, al igual que los caminos de circulación interna de la obra. 
- Se prohibe expresamente cargar los camiones dúmper por encima de la carga máxima marcada por el fabricante. 
- Todos los camiones dúmper que se vayan a contratar, estarán en perfectas condiciones de conservación y de mantenimiento. 
- Se van a instalar fuertes topes de final de recorrido, ubicados a un mínimo de 2 m del borde de los taludes. 
- Van a instalarse señales de peligro y de prohibido el paso, ubicadas a 15 metros de los lugares de vertido de los camiones 

dúmper. Además, se instalará un panel ubicado a 15 m del lugar de vertido de los dúmperes con la siguiente leyenda: "NO 
PASE, ZONA DE RIESGO, PUEDE QUE LOS CONDUCTORES NO LE VEAN, APÁRTESE DE ESTA ZONA". 

Normas de seguridad para los visitantes. 
- Respetar las señales de tráfico internas de la obra. 
- Al salir de la cabina del camión utilizar el casco de seguridad. 
- Una vez concluida la estancia en esta obra, devolver el casco a la salida. 

 
 

EQUIPO COMPRESOR DE PINTURAS Y BARNICES A PISTOLA 
Riesgos Apreciables 

- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Ruido. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 
Procedimiento de seguridad y salud, de obligado cumplimiento, para la utilización de compresores de pinturas y 

barnices. 

- Se deben emplear auriculares contra ruido. 
- Comprobar que las tomas de energía eléctrica del compresor poseen las carcasas protectoras contra el riesgo eléctrico. Si 

no es así deben instalarse de inmediato o el compresor quedará rechazado. 
- Comprobar que las correas de transmisión están protegidas por la carcasa de seguridad. Si no es así deben instalarse de 

inmediato o el compresor quedará rechazado. 
- Comprobare que existen las clavijas del cable de alimentación de energía eléctrica del compresor. Si no es así deben 

instalarse de inmediato o el compresor quedará rechazado. 
- Comprobar el estado de la manguera de presión. Si está deteriorada o empalmada de manera artesanal, debe sustituirse 

de inmediato o el compresor será rechazado. 
- Conectar el compresor al cuadro de suministro eléctrico mediante la clavija. 
- Ponerlo en marcha. 
- Realizar el trabajo a pistola que sea menester. 

 

GRÚA AUTOTRANSPORTADA 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 

- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Sobreesfuerzos. 
- Contactos térmicos. 
- Ruido. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para 

el suministro de cargas mediante grúas 
autopropulsadas. 

- Queda expresamente prohibido el estacionamiento y 
desplazamiento de la grúa autopropulsada a una 
distancia inferior a 2 m del borde de las zanjas o cortes 
del terreno no sujeto mediante muros. En caso de ser 
necesaria una aproximación inferior a la citada se 
deberá entibar la zona de la zanja afectada por el 
estacionamiento del camión grúa, dotándose además al 
lugar de un tope firme y fuerte para la rueda trasera del 
camión, para evitar los deslizamientos y vuelcos de la 
máquina. 

- Se controlará que la puesta en estación y servicio de la 
grúa autopropulsada se realiza siguiendo las 
instrucciones dadas por su fabricante. 

- No se izarán cargas sin antes haber puesto en servicio 
los calzos hidráulicos de apoyo de la grúa. 

- El gancho simple estará dotado de pestillo de 
seguridad. 

- El gancho doble se usará estrobando a ambos ganchos. 
- Se vigilará constantemente las variaciones posibles por 

fallo del firme durante las operaciones de carga y 
transporte de cargas suspendidas. 

Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, de 
aplicación en el recinto interno de la obra. 

- Está previsto poseer en obra, de una partida de tablones de 
9 cm de espesor, para ser utilizada como plataformas de 
reparto de cargas de los gatos estabilizadores en el caso de 
tener que fundamentar sobre terrenos blandos. 

- Está previsto que las maniobras de carga, (o de descarga), 
estarán siempre guiadas por un especialista. 

- Queda terminantemente prohibido, caminar sobre el brazo 
telescópico de la grúa autopropulsada. 

- Se controlará que el gruísta tenga la carga suspendida 
siempre a la vista; si esto no fuera posible, las maniobras 
estarán expresamente dirigidas por un señalista. En 
consecuencia, está prohibido expresamente: 
 Permanecer o realizar trabajos en un radio de 5 m en 

torno a la grúa autopropulsada. 
 Permanecer o realizar trabajos dentro del radio de 

acción de cargas suspendidas. 
 Utilizar la grúa autopropulsada para arrastrar las 

cargas. 

Normas de seguridad para los visitantes. 

- Respetar las señales de tráfico internas de la obra. 
- Al salir de la cabina del camión utilizar el casco de 

seguridad. 
- Una vez concluida la estancia en esta obra, devolver el 

casco a la salida. 
 

Normas de seguridad obligatorias para las puestas en 
estación de las grúas auto propulsadas en vías urbanas. 

- Está previsto vallar la zona de estación en un entorno lo más 
amplio posible. En la superficie de la valla se instalarán 
señales de peligro obras, balizamiento y dirección obligatoria 
para la orientación de los vehículos automóviles a los que la 
ubicación de la máquina desvíe de su normal recorrido. 



Código: 2510000050 
Promotor: AYUNTAMIENTO DE CIRAUQUI 

Responsable Proyecto: CAN 
Redactor: CAN  

 
 

06 Eranskina • Anejo 06. Estudio de Seguridad y Salud. Memoria 
ADECUACIÓN DE UN TRAMO DEL CAMINO DE SANTIAGO EN EL ENTORNO DEL PUENTE Y 
CALZADA ROMANA DE CIRAUQUI 

Enero/2025/Urtarrila 55 

 

Normas de seguridad para los operadores de la grúa autopropulsada. 

- Mantener la máquina alejada de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. 
- Evitar pasar el brazo de la grúa, con carga o sin ella sobre el personal. 
- No dar marcha atrás sin ayuda de un señalista. Tras la máquina puede haber operarios y objetos que no se aprecian 

al iniciar la maniobra. 
- Subir y bajar de la grúa autopropulsada por los lugares previstos para ello. 
- No saltar nunca directamente al suelo desde la máquina, si no es por un inminente riesgo. 
- Si se entra en contacto con una línea eléctrica pedir auxilio con la bocina y esperar a recibir instrucciones. No intentar 

abandonar la cabina, aunque el contacto con la energía eléctrica haya cesado. No permitir que nadie toque la grúa, 
puede estar cargada de electricidad. 

- No hacer por sí mismo maniobras en espacios angostos. Pedir la ayuda de un señalista. 
- Antes de cruzar un puente de obra, cerciorarse de que tiene la resistencia necesaria para soportar el peso de la 

máquina. 
- Asegurar la inmovilidad del brazo de la grúa antes de iniciar ningún desplazamiento. Ponerlo en la posición de viaje. 
- No permitir que nadie se encarame sobre la carga. No consentir que nadie se cuelgue del gancho. 
- Limpiar los zapatos del barro o de la grava que pudieran tener las suelas antes de subir a la cabina. 
- No realizar nunca arrastres de carga o tirones sesgados. La grúa puede volcar y en el mejor de los casos, las 

presiones y esfuerzos realizados pueden dañar los sistemas hidráulicos del brazo. 
- Mantener a la vista la carga. Si se debe mirar hacia otro lado, parar las maniobras. 
- No intentar sobrepasar la carga máxima autorizada. 
- Levantar una sola carga cada vez. La carga de varios objetos distintos puede resultar problemática y difícil de 

gobernar. 
- Asegurarse de que la máquina está estabilizada antes de levantar cargas. Poner en servicio los gatos estabilizadores 

totalmente extendidos. 
- No abandonar la máquina con una carga suspendida. 
- No permitir que haya operarios bajo las cargas suspendidas. 

- Antes de izar una carga, comprobar en las tablas de cargas de la cabina, la distancia de extensión máxima del brazo. 
No sobrepasar el límite marcado en ellas. 

- Respetar siempre las tablas, rótulos y señales adheridas a la máquina y hacer que las respeten el resto del personal.  
- Antes de poner en servicio la máquina, comprobar todos los dispositivos de frenado. 
- No permitir que el resto del personal acceda a la cabina o maneje los mandos. 
- No caminar sobre el brazo de la grúa, caminar solamente por los lugares marcados en la máquina. 
- No permitir el uso de aparejos, eslingas o estrobos, defectuosos o dañados. 
- Asegurarse de que todos los ganchos de los aparejos, eslingas o estrobos, poseen el pestillo de seguridad que evite el 

desenganche fortuito. 

 

MARTILLO NEUMÁTICO 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Sobreesfuerzos. 

- Exposición a contactos eléctricos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para 

el manejo de martillos neumáticos. 

- Para evitar los riesgos derivados de las vibraciones, las 
tareas serán desarrolladas por etapas con descansos 
mediante cambio de los trabajadores. 

- Está prohibido trabajar por debajo de la cota del tajo de 
martillos neumáticos. 

- Evitar apoyarse a horcajadas sobre la culata de apoyo. 
- Esta totalmente prohibido abandonar los martillos 

neumáticos conectados a la red de presión. 
- Se señalizarán las líneas eléctricas enterradas mediante 

la utilización de un detector de redes y servicios 
manejado por una persona competente. 

- Queda expresamente prohibido, el uso del martillo 
neumático en las excavaciones en presencia de líneas 
eléctricas enterradas a partir de ser encontrada la 
señalización de aviso (unos 80 cm por encima de la 
línea eléctrica). 

- El compresor se instalará a más de a 15 metros del 
lugar de manejo de los martillos neumáticos. 

Medidas de seguridad para el manejo de los martillos 
neumáticos. 

- No dejar el martillo hincado en el suelo, pared o roca. 
- Antes de accionar el martillo, asegurarse de que está 

perfectamente amarrado el puntero. 
- Si se observa deterioros en el puntero, cambiarlo 

inmediatamente. 
- No abandonar nunca el martillo conectado al circuito de 

presión. 
- No permitir usar el martillo neumático a trabajadores 

inexpertos. 
- Evitar trabajar encaramado sobre muros, pilares y 

salientes. 

 
 
 
 

MOTONIVELADORA 
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Riesgos Apreciables 
- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Contactos térmicos. 

- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Incendios. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de prevención, de obligado cumplimiento, a 
entregar a todos los trabajadores de la especialidad. 

- Para evitar el riesgo de atropello de los trabajadores de 
ayuda por falta de visibilidad, se controlará que estén 
siempre alejados un mínimo de 25 m, del lugar de 
trabajo de esta máquina. Además, estará dotada de 
bocina automática de retroceso y está prohibido 
expresamente realizar trabajos de medición o replanteo 
con la motoniveladora en movimiento. 

- La motoniveladora estará dotada de pórtico contra 
vuelcos y contra impactos.  

- El refino de taludes se realizará cada 2 + 3 m de altura. 
- No se sobrepasará en ningún caso pendientes laterales 

superiores al 40%. 

Normas de seguridad para los conductores de la 
motoniveladora. 

- Mantener la máquina alejada de terrenos inseguros, 
propensos a hundimientos. 

- Si no hay suficiente visibilidad, no dar marcha atrás sin 
la ayuda de un señalista. 

- Subir y bajar de la motoniveladora por los lugares 
previstos para ello. 

- No saltar nunca directamente al suelo desde la 
máquina si no es por la existencia de un inminente 
riesgo para su integridad física. 

- Si se entra en contacto con una línea eléctrica. Pedir 
auxilio con la bocina y espere recibir instrucciones. No 
abandonar la cabina, aunque el contacto con la energía 
eléctrica haya cesado. No permitir que nadie toque la 
motoniveladora, puede estar cargada de electricidad. 

- Pedir la ayuda de un señalista para hacer maniobras n 
espacios angostos.  

- No permitir que nadie se encarame sobre la 
motoniveladora. 

 
- Limpiar los zapatos del barro o grava que pudiera haber en 

las suelas antes de subir a la cabina para evitar posibles 
resbalones. 

- No realizar nunca arrastres de carga o tirones sesgados 
debido a que a motoniveladora podría volcar y en el mejor 
de los casos, las presiones y esfuerzos realizados pueden 
dañar los sistemas hidráulicos. 

- Mantener a la vista la zona de tarea. Si hay que mirar hacia 
otro lado, parar las maniobras. 

- No abandonar la máquina con el motor en marcha. 
- No permitir que haya operarios cerca del tajo de la 

motoniveladora. 
- Antes de realizar una pasada de cuchilla sobre el terreno, 

comprobar las tablas de inclinaciones de la cabina para no 
sobrepasar el límite marcado en ellas. 

- Respetar las tablas, rótulos y señales adheridas a la 
máquina y hacer que las respeten el resto del personal. 

- Antes de poner en servicio la máquina, comprobar todos los 
dispositivos de frenado. 

- No permitir que el resto del personal acceda a la cabina o 
maneje los mandos. 

- Asegurarse de que todos los ganchos de los aparejos, 
eslingas o estrobos, poseen el pestillo de seguridad que 
evite el desenganche fortuito. 

- Utilizar siempre los equipos de protección individual. 

 

PALA CARGADORA DE PERFIL BAJO 
Riesgos Apreciables 

- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Sobreesfuerzos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 

- Cefaleas por atmósferas con baja concentración de 
oxígeno. 

- Intoxicación por inhalación de gases de escape de motor. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Normas de prevención, de obligado cumplimiento, 
para entregar a todos los maquinistas de las palas 

cargadoras. 

- Para subir o bajar de la pala cargadora, utilizar los 
peldaños y asideros dispuestos para tal función. No 
subir utilizando las llantas, cubiertas y 
guardabarros. 

- Subir y bajar de la máquina de forma frontal, 
asiéndose con ambas manos. 

- No saltar nunca directamente al suelo, si no es por 
peligro inminente. Utilizar los lugares establecidos 
para subir y bajas de manera segura de la máquina. 

- No realizar ajustes con la máquina en movimiento o 
el motor en funcionamiento. Apoyar en el suelo la 
cuchara, parar el motor, poner el freno de mano y 
bloquear la máquina, y, a continuación, realizar las 
operaciones de servicio que se precise. 

- No permitir acceder a la máquina a personas 
inexpertas. 

- No trabajar con la máquina en situación de avería o 
de semiavería (cuando unas cosas funcionan y otras 
fallan). Repararla primero y luego reiniciar el 
trabajo. 

- No guardar trapos grasientos ni combustible sobre 
la pala cargadora. 

- En caso de calentamiento del motor, no abrir 
directamente la tapa del radiador. 

- No tocar el líquido anticorrosión, y si es preciso 
hacerlo protegerse con guantes y gafas contra las 
proyecciones. 

-  Cambiar el aceite lubricante del motor sólo cuando 
esté frío. 

- No fumar cuando se manipule la batería ni cuando 
se abastece de combustible el depósito. 

- No tocar directamente el electrolito de la batería 
con los dedos. Si es preciso hacerlo por algún 
motivo, siempre protegido con guantes 
impermeables. 

- Comprobar antes de dar servicio al área central de 
la misma, que ya se ha instalado el eslabón de 
traba. 

- Si es necesario manipular el sistema eléctrico de la 
máquina, desconectar el motor de la batería y 
extraer la llave de contacto. 

- Prevenir el riesgo de lesiones por proyección 
violenta de objetos cuando se utilice aire a presión. 

- Antes de soldar tuberías del sistema, vaciarlas y 
limpiarlas de aceite y posteriormente soldarlas. 

- Si no han sido instalados los tacos de inmovilización 
en las ruedas, no liberar los frenos de la máquina 
en posición de parada. 

- Si es preciso la máquina, mediante la batería de 
otra, tomar precauciones para evitar chisporroteos 
de los cables. La batería puede explosionar por 
chisporroteos. 

- Vigilar la presión de los neumáticos, trabajar con el 
inflado a la presión recomendada por el fabricante 
de la máquina. 

- Un reventón del conducto de goma o de la boquilla 
de llenado de aire, puede convertir al conjunto en 
un látigo. Durante el relleno de aire de las ruedas, 
situarse tras la banda de rodadura, apartado del 
punto de conexión. 

Seguridad para la realización del movimiento de tierras 
con la pala cargadora. 

- Se controlará que los caminos de circulación interna de la 
obra, se tracen, señalicen y mantengan, los tramos 
dispuestos con seguridad. Además, se ordenarán las tareas 
para que se eliminen los blandones y embarramientos 
excesivos que mermen la seguridad de la circulación de la 
maquinaria. 

- Sobre la cabina de mando de la máquina y de su vuelco, 
está previsto que las palas cargadoras, se suministren 
dotadas con la protección de cabina contra los impactos y 
vuelcos. Además, estas protecciones no presentarán 
deformaciones por haber resistido algún vuelco o algún 
impacto. 

- Se controlará que se revisen periódicamente todos los 
puntos de escape del motor, con el fin de asegurar que el 
conductor no recibe en la cabina gases procedentes de la 
combustión. Esta precaución se extremará en los motores 
provistos de ventilador de aspiración para el radiador. 

- Para poder atajar a tiempo los incendios eventuales, se 
controlará que las palas cargadoras que se hayan de utilizar 
en esta obra, estén dotadas de un extintor de polvo 
polivalente y para fuegos eléctricos, timbrado y con las 
revisiones al día. 

Prohibiciones expresas de seguridad. 

- Queda prohibido que los conductores abandonen la 
máquina con el motor en marcha. 

- No está permitido que los conductores abandonen la 
retroexcavadora con la cuchara izada y sin apoyar en el 
suelo. 

- Está prohibido circular con la pala izada. La cuchara 
durante los transportes de tierra, permanecerá lo más baja 
posible para poder desplazarse con la máxima estabilidad 
posible. 

- Debe evitarse la sobreutilización. Los ascensos o descensos 
en carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando 
marchas cortas y la circulación sobre terrenos desiguales se 
efectuará a velocidad lenta. 

- Queda prohibido transportar personas en el interior de la 
cuchara e izar personas en el interior de la misma para 
acceder a los lugares en los que realizar trabajos 
esporádicos utilizando la cuchara como medio de sujeción o 
de apoyo de los trabajadores. 

- Está prohibido acceder a la retroexcavadora usando 
vestimenta sin ceñir que puede engancharse en salientes y 
controles. Se usará el mono con ajuste de cintura por 
elástico cerrado con cremalleras. 

- No está permitido arrancar el motor sin antes cerciorarse 
de que no hay nadie en el área de operación de la 
retroexcavadora. 

- Queda expresamente prohibido, dormitar bajo la sombra 
proyectada por las retroexcavadora en reposo. 

 

PALA CARGADORA SOBRE NEUMÁTICOS 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 

- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 
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Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de prevención, de obligado cumplimiento, 
para entregar a todos los maquinistas de las palas 

cargadoras. 

- Para subir o bajar de la pala cargadora, utilizar los 
peldaños y asideros dispuestos para tal función. No 
subir utilizando las llantas, cubiertas y guardabarros. 

- Para aumentar su seguridad personal, subir y bajar de 
la máquina de forma frontal, asiéndose con ambas 
manos. 

- No saltar nunca directamente al suelo, si no es por 
peligro inminente. Utilizar los lugares establecidos para 
subir y bajas de manera segura de la máquina. 

- No realizar ajustes con la máquina en movimiento o el 
motor en funcionamiento. Apoyar en el suelo la 
cuchara, parar el motor, poner el freno de mano y 
bloquear la máquina, y, a continuación, realizar las 
operaciones de servicio que se precise. 

- No permitir acceder a la máquina a personas 
inexpertas. 

- No trabajar con la máquina en situación de avería o de 
semiavería (cuando unas cosas funcionan y otras 
fallan). Repararla primero y luego reiniciar el trabajo. 

- No guardar trapos grasientos ni combustible sobre la 
pala cargadora. 

Seguridad para la realización del movimiento de 
tierras con la pala cargadora. 

- Se controlará que los caminos de circulación interna de 
la obra, se tracen, señalicen y mantengan, los tramos 
dispuestos con seguridad. Además, se ordenarán las 
tareas para que se eliminen los blandones y 
embarramientos excesivos que mermen la seguridad de 
la circulación de la maquinaria. 

- Sobre la cabina de mando de la máquina y de su 
vuelco, está previsto que las palas cargadoras, se 
suministren dotadas con la protección de cabina contra 
los impactos y vuelcos. Además, estas protecciones no 
presentarán deformaciones por haber resistido algún 
vuelco o algún impacto. 

- Se controlará que se revisen periódicamente todos los 
puntos de escape del motor, con el fin de asegurar que 
el conductor no recibe en la cabina gases procedentes 
de la combustión. Esta precaución se extremará en los 
motores provistos de ventilador de aspiración para el 
radiador. 

- Para poder atajar a tiempo los incendios eventuales, se 
controlará que las palas cargadoras que se hayan de 
utilizar en esta obra, estén dotadas de un extintor de 
polvo polivalente y para fuegos eléctricos, timbrado y 
con las revisiones al día. 

 

Prohibiciones expresas de seguridad en esta obra. 

- Queda prohibido que los conductores abandonen la 
máquina con el motor en marcha. 

- No está permitido que los conductores abandonen la 
retroexcavadora con la cuchara izada y sin apoyar en el 
suelo. 

- Está prohibido circular con la pala izada. La cuchara 
durante los transportes de tierra, permanecerá lo más 
baja posible para poder desplazarse con la máxima 
estabilidad posible. 

- Debe evitarse la sobreutilización. Los ascensos o 
descensos en carga de la cuchara se efectuarán 
siempre utilizando marchas cortas y la circulación sobre 
terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

- Queda prohibido transportar personas en el interior de 
la cuchara e izar personas en el interior de la misma 
para acceder a los lugares en los que realizar trabajos 
esporádicos utilizando la cuchara como medio de 
sujeción o de apoyo de los trabajadores. 

- Está prohibido acceder a la retroexcavadora usando 
vestimenta sin ceñir que puede engancharse en 
salientes y controles. Se usará el mono con ajuste de 
cintura por elástico cerrado con cremalleras. 

- No está permitido arrancar el motor sin antes 
cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación 
de la retroexcavadora. 

- Queda expresamente prohibido, dormitar bajo la 
sombra proyectada por las retroexcavadora en reposo. 

 

PALA CARGADORA SOBRE ORUGAS 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 

- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Normas de prevención, de obligado cumplimiento, 
para entregar a todos los maquinistas de las palas 

cargadoras sobre orugas. 

- Para subir o bajar de la pala cargadora, utilizar los 
peldaños y asideros dispuestos para tal función. No 
subir utilizando las llantas, cubiertas y guardabarros. 

- Para aumentar la seguridad personal, subir y bajar de 
la máquina de forma frontal, asiéndose con ambas 
manos. 

- No saltar nunca directamente al suelo, si no es por 
peligro inminente. Utilizar los lugares establecidos para 
subir y bajas de manera segura de la máquina. 

- No realizar ajustes con la máquina en movimiento o el 
motor en funcionamiento. Apoyar en el suelo la 
cuchara, parar el motor, poner el freno de mano y 
bloquear la máquina, y, a continuación, realizar las 
operaciones de servicio que se precise. 

- No permitir acceder a la máquina a personas 
inexpertas. 

- No trabajar con la máquina en situación de avería o de 
semiavería (cuando unas cosas funcionan y otras 
fallan). Repararla primero y luego reiniciar el trabajo. 

- No guardar trapos grasientos ni combustible sobre la 
pala cargadora. 

- En caso de calentamiento del motor, no abrir 
directamente la tapa del radiador. 

- No tocar el líquido anticorrosión, y si es preciso hacerlo 
protegerse con guantes y gafas contra las proyecciones. 

-  Cambiar el aceite lubricante del motor sólo cuando 
esté frío. 

- No fumar cuando se manipule la batería ni cuando se 
abastece de combustible el depósito. 

- No tocar directamente el electrolito de la batería con los 
dedos. Si es preciso hacerlo por algún motivo, siempre 
protegido con guantes impermeables. 

- Comprobar antes de dar servicio al área central de la 
máquina, que ya se ha instalado el eslabón de traba. 

- Si es necesario manipular el sistema eléctrico de la 
máquina, desconectar el motor de la batería y extraer 
la llave de contacto. 

- Prevenir el riesgo de lesiones por proyección violenta 
de objetos cuando se utilice aire a presión. 

- Antes de soldar tuberías del sistema, vaciarlas y 
limpiarlas de aceite y posteriormente soldarlas. 

- Si no han sido instalados los tacos de inmovilización en 
las ruedas, no liberar los frenos de la máquina en 
posición de parada. 

- Si es preciso la máquina, mediante la batería de otra, 
tomar precauciones para evitar chisporroteos de los 
cables. La batería puede explosionar por chisporroteos. 

Seguridad para la realización del movimiento de 
tierras con la pala cargadora sobre orugas. 

- Se controlará que los caminos de circulación interna de 
la obra, se tracen, señalicen y mantengan, los tramos 
dispuestos con seguridad. Además, se ordenarán las 
tareas para que se eliminen los blandones y 
embarramientos excesivos que mermen la seguridad de 
la circulación de la maquinaria. 

- Sobre la cabina de mando de la máquina y de su 
vuelco, está previsto que las palas cargadoras, se 
suministren dotadas con la protección de cabina contra 
los impactos y vuelcos. Además, estas protecciones no 
presentarán deformaciones por haber resistido algún 
vuelco o algún impacto. 

- Se controlará que se revisen periódicamente todos los 
puntos de escape del motor, con el fin de asegurar que 
el conductor no recibe en la cabina gases procedentes 
de la combustión. Esta precaución se extremará en los 
motores provistos de ventilador de aspiración para el 
radiador. 

- Para poder atajar a tiempo los incendios eventuales, se 
controlará que las palas cargadoras que se hayan de 
utilizar en esta obra, estén dotadas de un extintor de 
polvo polivalente y para fuegos eléctricos, timbrado y 
con las revisiones al día. 

Prohibiciones expresas de seguridad en la obra. 

- Queda prohibido que los conductores abandonen la 
máquina con el motor en marcha. 

- No está permitido que los conductores abandonen la 
retroexcavadora con la cuchara izada y sin apoyar en el 
suelo. 

- Está prohibido circular con la pala izada. La cuchara 
durante los transportes de tierra, permanecerá lo más 
baja posible para poder desplazarse con la máxima 
estabilidad posible. 

- Debe evitarse la sobreutilización. Los ascensos o 
descensos en carga de la cuchara se efectuarán 
siempre utilizando marchas cortas y la circulación sobre 
terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

- Queda prohibido transportar personas en el interior de 
la cuchara e izar personas en el interior de la misma 
para acceder a los lugares en los que realizar trabajos 
esporádicos utilizando la cuchara como medio de 
sujeción o de apoyo de los trabajadores. 

- Está prohibido acceder a la retroexcavadora usando 
vestimenta sin ceñir que puede engancharse en 
salientes y controles. Se usará el mono con ajuste de 
cintura por elástico cerrado con cremalleras. 

- No está permitido arrancar el motor sin antes 
cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación 
de la retroexcavadora. 

- Queda expresamente prohibido, dormitar bajo la 
sombra proyectada por las retroexcavadora en reposo. 

 

PISONES MECÁNICOS PARA COMPACTACIÓN 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos. 

- Sobreesfuerzos. 
- Explosiones. 
- vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para el manejo de los pisones mecánicos. 

- Antes de poner en funcionamiento el pisón asegurarse de que están montadas todas las tapas y carcasas protectoras.  
- Guiar el pisón en avance frontal, evitar los desplazamientos laterales. 
- Regar siempre la zona a aplanar, o usar una mascarilla de filtro mecánico recambiable contra el polvo. 
- No dejar el pisón a ningún trabajador inexperto. 
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RADIALES, CIZALLAS, CORTADORAS 
Riesgos Apreciables 

- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Contactos térmicos. 

- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de prevención, de obligado cumplimiento, para entregar a todos los usuarios de las máquinas 

herramienta. 

- Las máquinas herramienta se suministrarán con dispositivos amortiguadores. 
- Los motores eléctricos de las máquinas herramienta estarán provistos de doble aislamiento. En su defecto, deberán 

estar conectadas a la “toma de tierra” en combinación con los correspondientes interruptores diferenciales. 
- Las máquinas herramienta movidas mediante correas permanecerán cerradas por sus carcasas protectoras. Queda 

expresamente prohibido maniobrarlas a mano durante la marcha.  
- Las máquinas herramienta con discos de movimiento mecánico estarán protegidas con carcasas completas, que sin 

necesidad de levantarlas permiten ver el corte realizado. 
- Las máquinas herramienta averiadas o cuyo funcionamiento sea irregular serán retiradas de la obra hasta su 

reparación o sustitución.  
- Si se hubieren de instalar las máquinas herramienta accionadas por motores eléctricos en lugares con materias 

fácilmente combustibles, en locales cuyo ambiente contenga gases, partículas o polvos inflamables o explosivos, 
poseerán un blindaje antideflagrante. 

- El riesgo por producción de ruido de las máquinas herramienta será neutralizado mediante el uso de auriculares 
aislantes o amortiguadores del ruido.  

- El riesgo por producción de polvo de las máquinas herramientas será neutralizado mediante el uso de mascarillas 
aislantes del polvo. 

- Queda expresamente prohibido el abandono de máquinas herramienta en el suelo o las plataformas de andamios, 
aunque estén desconectadas de la red eléctrica. 

 

RETROEXCAVADORA CON EQUIPO DE MARTILLO ROMPEDOR 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 

- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Estrés. 
- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 
- Incendios. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de prevención, de obligado cumplimiento, 

para entregar a todos los maquinistas de las 
retroexcavadoras. 

- Para subir o bajar de la retroexcavadora, utilizar los 
peldaños y asideros dispuestos para tal función. No 
subir utilizando las llantas, cubiertas y guardabarros. 

- Para aumentar su seguridad personal, subir y bajar de 
la máquina de forma frontal, asiéndose con ambas 
manos. 

- No saltar nunca directamente al suelo, si no es por 
peligro inminente. Utilizar los lugares establecidos para 
subir y bajas de manera segura de la máquina. 

- No realizar ajustes con la máquina en movimiento o el 
motor en funcionamiento. Apoyar en el suelo la 
cuchara, parar el motor, poner el freno de mano y 
bloquear la máquina, y, a continuación, realizar las 
operaciones de servicio que se precise. 

- No permitir acceder a la máquina a personas 
inexpertas. 

- No trabajar con la máquina en situación de avería o de 
semiavería (cuando unas cosas funcionan y otras 
fallan). Repararla primero y luego reiniciar el trabajo. 

- No guardar trapos grasientos ni combustible sobre la 
retroexcavadora. 

Seguridad para la realización del movimiento de tierras 
con la retroexcavadora. 

- Se controlará que los caminos de circulación interna de la 
obra, se tracen, señalicen y mantengan, los tramos 
dispuestos con seguridad. Además, se ordenarán las tareas 
para que se eliminen los blandones y embarramientos 
excesivos que mermen la seguridad de la circulación de la 
maquinaria. 

- Sobre la cabina de mando de la máquina y de su vuelco, 
está previsto que las retroexcavadoras, se suministren 
dotadas con la protección de cabina contra los impactos y 
vuelcos. Además, estas protecciones no presentarán 
deformaciones por haber resistido algún vuelco o algún 
impacto. 

- Se controlará que se revisen periódicamente todos los 
puntos de escape del motor, con el fin de asegurar que el 
conductor no recibe en la cabina gases procedentes de la 
combustión. Esta precaución se extremará en los motores 
provistos de ventilador de aspiración para el radiador. 

- Para poder atajar a tiempo los incendios eventuales, se 
controlará que las retroexcavadoras que se hayan de utilizar 
en esta obra, estén dotadas de un extintor de polvo 
polivalente y para fuegos eléctricos, timbrado y con las 
revisiones al día. 
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- En caso de calentamiento del motor, no abrir 
directamente la tapa del radiador. 

- No tocar el líquido anticorrosión, y si es preciso hacerlo 
protegerse con guantes y gafas contra las proyecciones. 

-  Cambiar el aceite lubricante del motor sólo cuando 
esté frío. 

- No fumar cuando se manipule la batería ni cuando se 
abastece de combustible el depósito. 

- No tocar directamente el electrolito de la batería con los 
dedos. Si es preciso hacerlo por algún motivo, siempre 
protegido con guantes impermeables.  

- Comprobar antes de dar servicio al área central de la 
misma, que ya se ha instalado el eslabón de traba. 

- Si es necesario manipular el sistema eléctrico de la 
máquina, desconectar el motor de la batería y extraer 
la llave de contacto. 

- Prevenir el riesgo de lesiones por proyección violenta 
de objetos cuando se utilice aire a presión. 

- Antes de soldar tuberías del sistema, vaciarlas y 
limpiarlas de aceite y posteriormente soldarlas. 

- Si no han sido instalados los tacos de inmovilización en 
las ruedas, no liberar los frenos de la máquina en 
posición de parada. 

- Si es preciso la máquina, mediante la batería de otra, 
tomar precauciones para evitar chisporroteos de los 
cables. La batería puede explosionar por chisporroteos. 

- Vigilar la presión de los neumáticos, trabajar con el 
inflado a la presión recomendada por el fabricante de la 
máquina. 

- Un reventón del conducto de goma o de la boquilla de 
llenado de aire, puede convertir al conjunto en un 
látigo. Durante el relleno de aire de las ruedas, situarse 
tras la banda de rodadura, apartado del punto de 
conexión. 

Prohibiciones expresas de seguridad en obra. 

- Queda prohibido que los conductores abandonen la máquina 
con el motor en marcha. 

- No está permitido que los conductores abandonen la 
retroexcavadora con la cuchara izada y sin apoyar en el 
suelo. 

- Está prohibido circular con la pala izada. La cuchara durante 
los transportes de tierra, permanecerá lo más baja posible 
para poder desplazarse con la máxima estabilidad posible. 

- Debe evitarse la sobreutilización. Los ascensos o descensos 
en carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando 
marchas cortas y la circulación sobre terrenos desiguales se 
efectuará a velocidad lenta. 

- Queda prohibido transportar personas en el interior de la 
cuchara e izar personas en el interior de la misma para 
acceder a los lugares en los que realizar trabajos esporádicos 
utilizando la cuchara como medio de sujeción o de apoyo de 
los trabajadores. 

- Está prohibido acceder a la retroexcavadora usando 
vestimenta sin ceñir que puede engancharse en salientes y 
controles. Se usará el mono con ajuste de cintura por 
elástico cerrado con cremalleras. 

- No está permitido arrancar el motor sin antes cerciorarse de 
que no hay nadie en el área de operación de la 
retroexcavadora. 

- Queda expresamente prohibido dormitar bajo la sombra 
proyectada por las retroexcavadora en reposo. 

Seguridad para el uso de la retroexcavadora con equipo de martillo rompedor. 

- La retroexcavadora usará la señalización acústica de retroceso de manera obligatoria. 
- Antes de reanudar cada turno de trabajo se comprobará de la presión de los neumáticos. 
- Antes del comienzo de un trabajo se inspeccionará el terreno circundante, intentando detectar la posibilidad de 

desprendimientos de tierras y materiales por las vibraciones que se transmitan al terreno, existiendo instalaciones 
subterráneas y edificios colindantes. 

- Queda prohibido, abandonar el equipo del martillo rompedor con la barrena hincada. 
- Cuando la máquina esté trabajando, está expresamente prohibido el acceso a la zona comprendida en su radio de trabajo. 
- No se abandonará la máquina sin antes haber dejado reposado en el suelo el equipo de martillo rompedor, parado el motor, 

retirada la llave de contacto y puesto en servicio el freno. 
- Quedan prohibidas en el interior de la obra las reparaciones sobre la máquina o el equipo rompedor con el motor en 

marcha. 

 

RETROEXCAVADORA SOBRE ORUGAS O NEUMÁTICOS 
Riesgos Apreciables 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 
- Caídas de objetos desprendidos. 
- Choques contra objetos móviles. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 

- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 
- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Estrés. 
- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 
- Incendios. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Normas de prevención, de obligado cumplimiento, 
para entregar a todos los maquinistas de las 

retroexcavadoras. 

- Para subir o bajar de la retroexcavadora, utilizar los 
peldaños y asideros dispuestos para tal función. No 
subir utilizando las llantas, cubiertas y guardabarros. 

- Subir y bajar de la máquina de forma frontal, asiéndose 
con ambas manos. 

- No saltar nunca directamente al suelo, si no es por 
peligro inminente. Utilizar los lugares establecidos para 
subir y bajas de manera segura de la máquina. 

- No realizar ajustes con la máquina en movimiento o el 
motor en funcionamiento. Apoyar en el suelo la 
cuchara, parar el motor, poner el freno de mano y 
bloquear la máquina, y, a continuación, realizar las 
operaciones de servicio que se precise. 

- No permitir acceder a la máquina a personas 
inexpertas. 

- No trabajar con la máquina en situación de avería o de 
semiavería (cuando unas cosas funcionan y otras 
fallan). Repararla primero y luego reiniciar el trabajo. 

- No guardar trapos grasientos ni combustible sobre la 
retroexcavadora. 

- En caso de calentamiento del motor, no abrir 
directamente la tapa del radiador. 

- No tocar el líquido anticorrosión, y si es preciso hacerlo 
protegerse con guantes y gafas contra las proyecciones. 

-  Cambiar el aceite lubricante del motor sólo cuando 
esté frío. 

- No fumar cuando se manipule la batería ni cuando se 
abastece de combustible el depósito. 

- No tocar directamente el electrolito de la batería con los 
dedos. Si es preciso hacerlo por algún motivo, siempre 
protegido con guantes impermeables.  

- Comprobar antes de dar servicio al área central de la 
misma, que ya se ha instalado el eslabón de traba. 

- Si es necesario manipular el sistema eléctrico de la 
máquina, desconectar el motor de la batería y extraer 
la llave de contacto. 

- Prevenir el riesgo de lesiones por proyección violenta 
de objetos cuando se utilice aire a presión. 

- Antes de soldar tuberías del sistema, vaciarlas y 
limpiarlas de aceite y posteriormente soldarlas. 

- Si no han sido instalados los tacos de inmovilización en 
las ruedas, no liberar los frenos de la máquina en 
posición de parada. 

- Si es preciso la máquina, mediante la batería de otra, 
tomar precauciones para evitar chisporroteos de los 
cables. La batería puede explosionar por chisporroteos. 

- Vigilar la presión de los neumáticos, trabajar con el 
inflado a la presión recomendada por el fabricante de la 
máquina. 

- Un reventón del conducto de goma o de la boquilla de 
llenado de aire, puede convertir al conjunto en un 
látigo. Durante el relleno de aire de las ruedas, situarse 
tras la banda de rodadura, apartado del punto de 
conexión. 

Seguridad para la realización del movimiento de tierras 
con la retroexcavadora. 

- Se controlará que los caminos de circulación interna de la 
obra, se tracen, señalicen y mantengan, los tramos 
dispuestos con seguridad. Además, se ordenarán las tareas 
para que se eliminen los blandones y embarramientos 
excesivos que mermen la seguridad de la circulación de la 
maquinaria. 

- Sobre la cabina de mando de la máquina y de su vuelco, 
está previsto que las retroexcavadoras, se suministren 
dotadas con la protección de cabina contra los impactos y 
vuelcos. Además, estas protecciones no presentarán 
deformaciones por haber resistido algún vuelco o algún 
impacto. 

- Se controlará que se revisen periódicamente todos los 
puntos de escape del motor, con el fin de asegurar que el 
conductor no recibe en la cabina gases procedentes de la 
combustión. Esta precaución se extremará en los motores 
provistos de ventilador de aspiración para el radiador. 

- Para poder atajar a tiempo los incendios eventuales, se 
controlará que las retroexcavadoras que se hayan de utilizar 
en esta obra, estén dotadas de un extintor de polvo 
polivalente y para fuegos eléctricos, timbrado y con las 
revisiones al día. 
Prohibiciones expresas de seguridad en esta obra. 

- Queda prohibido que los conductores abandonen la máquina 
con el motor en marcha. 

- No está permitido que los conductores abandonen la 
retroexcavadora con la cuchara izada y sin apoyar en el 
suelo. 

- Está prohibido circular con la pala izada. La cuchara durante 
los transportes de tierra, permanecerá lo más baja posible 
para poder desplazarse con la máxima estabilidad posible. 

- Debe evitarse la sobreutilización. Los ascensos o descensos 
en carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando 
marchas cortas y la circulación sobre terrenos desiguales se 
efectuará a velocidad lenta. 

- Queda prohibido transportar personas en el interior de la 
cuchara e izar personas en el interior de la misma para 
acceder a los lugares en los que realizar trabajos esporádicos 
utilizando la cuchara como medio de sujeción o de apoyo de 
los trabajadores. 

- Está prohibido acceder a la retroexcavadora usando 
vestimenta sin ceñir que puede engancharse en salientes y 
controles. Se usará el mono con ajuste de cintura por 
elástico cerrado con cremalleras. 

- No está permitido arrancar el motor sin antes cerciorarse de 
que no hay nadie en el área de operación de la 
retroexcavadora. 

- Queda expresamente prohibido, dormitar bajo la sombra 
proyectada por las retroexcavadora en reposo. 

 

RODILLO VIBRANTE AUTOPROPULSADO 
Riesgos Apreciables 

- Subir o bajar de la máquina por lugares inseguros 
- Suciedad 
- saltar directamente al suelo 
- Choques contra objetos móviles 
- Proyección de fragmentos o partículas 
- Atrapamiento por o entre objetos 
- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o 

vehículos 

- Exposición a temperaturas ambientales extremas 
- Contactos térmicos 
- Atropellos o golpes con vehículos 
- Patologías no traumáticas  
- Ruido. 
- Incendios 
- Caídas de personas a distinto nivel 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Procedimientos de Seguridad y Salud, de obligado 
cumplimiento, para la utilización del rodillo vibrante 

autopropulsado.  

- El rodillo estará dotado de un pórtico de seguridad 
contra los vuelcos. No se permitirá el trabajo a 
aquellos que no estén dotados de esta protección. 

- Está prohibido realizar operaciones de mantenimiento 
con la máquina en marcha. 

- El asiento del conductor del rodillo autopropulsado 
estará dotado de absorción de las vibraciones de la 
máquina. 

- Ningún trabajador permanecerá en un entorno 
inferior a los 5 m, alrededor del rodillo 
autopropulsado. Estará dotado de señales acústicas 
intermitentes de marcha hacia atrás. 

- Los rodillos a utilizar en esta obra deberán de estar 
dotados de doble servofreno de seguridad.  

Procedimientos de Seguridad y Salud, de obligado 
cumplimiento, para los conductores del rodillo vibrante 

autopropulsado. 

- Para subir o bajar a la cabina, utilizar los peldaños y asideros 
dispuestos para ese uso. 

- No acceder a la máquina encaramándose por los rodillos. 
- No saltar directamente al suelo si no es por peligro inminente. 
- No tratar de realizar ajustes con la máquina en movimiento o 

con el motor en marcha. 
- No permitir el acceso a la cabina del rodillo a personas ajenas 

y manca les permita su conducción. 
- No trabajar con el rodillo en situación de avería o de 

semiavería. Repararlo primero, y después emplearlo.  
- Poner en servicio el freno de mano, bloquear la máquina, 

parar el motor extrayendo la llave de contacto y, a 
continuación, realizar las operaciones de servicio que se 
requieran. 

- No guardar combustible ni trapos grasientos sobre la máquina 
ya que podrían producirse incendios espontáneos. 

- No levantar la tapa del radiador en caliente. 
- Protegerse con guantes si por alguna causa es preciso tocar el 

líquido anticorrosión. Emplear, además, gafas contra las 
proyecciones. 

- Cambiar el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío. 
- No fumar ni acercar fuego si se debe manipular líquidos de la 

batería. 
- Si es preciso manipular el sistema eléctrico, parar el motor y 

desconectarlo extrayendo la llave de contacto. 
- Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vaciarlas y 

limpiarlas de aceite. 
- No liberar los frenos de la máquina en posición de parada si 

antes no ha instalado los tacos de inmovilización de los 
rodillos. 

- Antes de iniciar cada turno de trabajo, comprobar, mediante 
maniobras lentas, que todos los mandos responden 
perfectamente. 

- Ajustar el asiento a las necesidades del conductor para 
alcanzar los controles con menos dificultad. 

- Utilizar siempre los equipos de protección individual. 
- Comprobar, antes de acceder a la máquina, que no haya 

personas en las proximidades. 

 

SEGADORA ROTATORIA DE LÁTIGO 
Riesgos Apreciables 

- Proyección de fragmentos o partículas. - Sobreesfuerzos 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Procedimiento de seguridad y salud, de obligado cumplimiento, para la utilización de la segadora rotatoria por 

látigo. 

- Manejar la segadora sustentándola desde su manubrio. 
- Ponerla en marcha. 
- Dirigir el látigo hacia la base de la hierba, evitando acercarla hacia los pies. 
- Evitar descargar el látigo contra raíces y tocones. 
- Realizar pasadas largas de barrido por delante de los pasos del trabajador, pero evitando que otros trabajadores se sitúen 

por delante. 
- Si hay necesidad interrumpir la siega por cualquier causa, parar de inmediato la máquina. 

 

SIERRA CIRCULAR DE MESA PARA MADERA 
Riesgos Apreciables 

- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Atrapamiento por o entre objetos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
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Procedimiento de seguridad y salud, de obligado 
cumplimiento, para entregar a todos los trabajadores 

de la especialidad. 

 

- Se prohíbe el cambio de ubicación de las mesas de 
sierra circular, mediante eslingado y cuelgue directo del 
gancho de la grúa. El transporte elevado, se hará 
subiendo la mesa de sierra a una batea emplintada a la 
que se atará firmemente. La batea se suspenderá del 
gancho de la grúa mediante eslingas, conformadas por 
casquillos termosoldados con guardacabos. Además, 
queda expresamente prohibido dejar en suspensión del 
gancho de la grúa las mesas de sierra durante los 
periodos de inactividad. 

- Se comprobará diariamente, el buen estado de los 
discos de corte, ordenando la sustitución inmediata de 
los deteriorados.  

- El mantenimiento de las mesas de sierra de esta obra 
será realizado por personal especializado para tal 
menester.  

- La alimentación eléctrica de las sierras de disco se 
realizará mediante mangueras contra la humedad, 
dotadas de clavijas estancas de intemperie, con 
conexión a la red de tierra, en combinación con el 
interruptor diferencial de protección. 

- La sierra circular quedará ubicada sobre lugares secos 
evitándose los lugares encharcados. Además, se 
limpiará permanentemente de la viruta y serrín de los 
cortes.  

- Se usará la sierra de disco con la carcasa de protección 
en servicio con cuchillo divisor y el personal que la 
maneje, utilizará obligatoriamente gafas contra las 
proyecciones y mascarilla de protección de las vías 
respiratorias. Además, los cortes de otros materiales 
distintos de la madera se realizarán en vía húmeda; es 
decir, bajo el chorro de agua que impida el origen del 
polvo.  

- El trabajador se colocará para realizar el corte a 
sotavento, es decir, procurando que el viento incidiendo 
sobre su espalda esparza en dirección contraria el polvo 
proveniente del corte efectuado. 

Procedimiento de seguridad y salud, de obligado 
cumplimiento, para los trabajadores que manejan la sierra 

de disco. 

- Antes de poner la sierra en servicio, comprobar que no está 
anulada la conexión a tierra. 

- Comprobar que el interruptor eléctrico es estanco, en caso 
de no serlo, avisar para que sea sustituido. 

- Utilizar el empujador para manejar la madera 
- No retirar la protección del disco de corte. 
- Si la máquina, se detiene de forma injustificada, retirarse de 

ella y avisar para que sea reparada. 
- Antes de iniciar el corte, con la máquina desconectada de la 

energía eléctrica, girar el disco a mano. Sustituirlo si está 
fisurado, rajado o le falta algún diente. 

- Extraer previamente todos los clavos o partes metálicas 
hincadas en la madera que desee cortar. 

 

 

 

SIERRA PARA TALA DE ARBOLADO 
Riesgos Apreciables 

- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a sustancias nocivas. 
- Accidentes causados por seres vivos. 

- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 
- Incendios. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Procedimiento de seguridad y salud obligatorio para la utilización de la sierra mecánica para tala de arbolado 

- Estudiar el corte a realizar para decidir la mejor ubicación de caída del árbol o ramas a talar. 
- Evitar la presencia de trabajadores en la vertical de caída de ramas para cortar. 
- Evitar la presencia de trabajadores en la vertical de caída del árbol para cortar. 
- No fumar mientras se abastezca de combustible la máquina. 
- Tirar de la cinta dirigiendo la sierra hacia delante. Comprobar que no puede chocar con ningún objeto. Comprobar que no es 

posible que obligue al trabajador a realizar movimientos descontrolados cuando se ponga en marcha. Ponerla en marcha. 
- Marcar el corte a realizar. 
- Parar la máquina. 
- Comprobar que la marca es correcta. 
- Ponerla de nuevo en marcha y realizar el corte. 
- No dejar la máquina en marcha. 
- Para el cambio de tajo, enfundar la sierra para evitar lesiones durante el trayecto. 
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TALADRO ELÉCTRICO PORTÁTIL 
Riesgos Apreciables 

- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Afecciones respiratorias por inhalar polvo. 
- Vibraciones. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de prevención, de obligado cumplimiento, 

para entregar a todos los trabajadores de la 
especialidad. 

- El personal encargado del manejo de taladros portátiles 
estará en posesión de una autorización. 

- Los taladros portátiles se utilizarán alimentadas con 
tensión de seguridad a 24V. Además, estarán dotados 
de doble aislamiento eléctrico. 

- La conexión al transformador de suministro a los 
taladros portátiles se realizará mediante una manguera 
antihumedad a partir del cuadro de planta, dotada con 
clavijas macho-hembra estancos. 

- Los taladros portátiles serán reparados por personal 
especializado. 

- Queda prohibido depositar el taladro en el suelo o dejar 
abandonado conectado a la red eléctrica. 

Normas para la utilización del taladro portátil. 

- Comprobar que el aparato no carece de alguna de las piezas 
constituyentes de su carcasa de protección. 

- Comprobar el estado del cable y de la clavija de conexión. 
Rechazar el aparato si aparece con repelones que dejen al 
descubierto hilos de cobre, o si tiene empalmes rudimentarios 
cubiertos con cinta aislante, etc. 

- Elegir la broca adecuada para el material a taladrar.  
- No realizar taladros inclinados fiando del buen pulso. 
- No intentar agrandar el orificio oscilando en rededor la broca. 
- No realizar un taladro en una sola maniobra. Marcar, primero 

el punto a horadar con un puntero, y después aplicar la broca 
y embrocarla. 

- No reparar el taladro ni desmontarlo. 
- No presionar el aparato excesivamente. 
- Taladrar las piezas de tamaño reducido sobre banco y 

amordazadas en el tornillo sinfín. 
- Realizar las labores sobre banco ubicando la máquina sobre el 

soporte adecuado para ello. 
- Evitar recalentar las brocas haciéndolas girar inútilmente. 
- Evitar depositar el taladro en el suelo. 
- Desconectar el taladro de la red eléctrica. 
- Queda prohibido anular la toma de tierra, o romper el doble 

aislamiento. 
- Queda prohibido utilizar el taladro sin la carcasa protectora del 

disco. 
- Queda prohibido depositar el taladro sobre cualquier superficie 

con el disco aún en giro aunque esté ya desconectado. 

 

 

 

VEHÍCULO DE DESPLAZAMIENTO DE PERSONAS POR LA OBRA 
Riesgos Apreciables 

- Choques contra objetos inmóviles. 
- Choques contra objetos móviles. 

- Atrapamiento por vuelco de máquinas, tractores o vehículos. 
- Atropellos o golpes con vehículos. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 
Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para los trabajos de desplazamiento de personas por la obra. 

- Todos los vehículos estarán en perfectas condiciones de mantenimiento de los componentes que garantizan la seguridad de 
su utilización y tránsito. De lo contrario, queda prohibida su circulación por la obra hasta que sean reparados. 

- Todos los vehículos serán manejados por conductores con Permiso de Conducir Clase B, como mínimo. 
- Evitar los blandones y barrizales. 
- El desplazamiento por la obra se realizará a la velocidad requerida por el tipo de traza a utilizar y de su estado. 
- La velocidad junto a los tajos no será superior a 20 Km/h. 
- Respetar escrupulosamente la señalización interna de la traza de obra. 
- Si hay que transitar por carretera abierta al tráfico recordar que se está sujeto a la reglamentación de tráfico con todas sus 

consecuencias. 
- Ni dentro del recinto de la obra y en las vías abiertas al tráfico rodado a todos los ciudadanos, está permitido transportar en 

el interior de vehículo, a más personas que las admitidas para ello por su fabricante. Si es preciso transportar a más 
personas, habrá que hacer cuantos recorridos sean necesarios hasta concluir con el transporte.  

- Sólo se pueden transportar remolques de cualquier tipo, si el vehículo cuenta con amarre específico para ello y el objeto a 
mover está provisto de la señalización vial que requiere la reglamentación vigente. 

- Parar el vehículo siempre en lugares seguros para su estacionamiento, tanto para el conductor como para el resto de los 
usuarios del camino, traza o carretera. 

- Si es preciso parar por el trabajo en arcenes de vías abiertas al tráfico rodado, el vehículo tiene la característica de obstáculo 
en el arcén, por lo que hay que señalizarlo según la Instrucción de Carreteras M.O.P.U. 8·3IC.  
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VIBRADORES DE COMBUSTIBLE PARA HORMIGONES 
Riesgos Apreciables 

- Pisadas sobre objetos. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Exposición a contactos eléctricos. 
- Explosiones. 

- Incendios. 
- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para 
el uso de vibradores para hormigones. 

- Se vigilará que no se vibre apoyando la aguja 
directamente sobre las armaduras. 

- Para evitar caminar sobre las armaduras durante el 
vibrado del hormigón, está previsto que se efectúe 
desde tableros dispuestos sobre la capa de compresión 
de armaduras. 

- El abastecimiento de combustible se realizará en un 
lugar apartado sin la presencia de otros trabajadores y 
que el almacenamiento de combustible se realice en un 
lugar seguro y a la sombra. 

- Las tareas serán desarrolladas por etapas con 
descansos mediante cambio de los trabajadores, de tal 
forma que se evite la permanencia constante 
manejando el vibrador durante todas las horas de 
trabajo. 

- Se controlará que los trabajadores no abandonen los 
vibradores conectados a la red de presión.  

- Se alejará el compresor a distancias inferiores a 15 
metros del lugar de manejo de los vibradores. 

Medidas de seguridad para el manejo de los vibradores para 
hormigones. 

- No abandonar nunca el vibrador conectado al circuito de 
presión. 

- No dejar usar el vibrador a trabajadores inexpertos.  
- Evitar trabajar encaramado sobre muros, pilares y salientes. 

Solicitar el montaje de plataformas de ayuda. 
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VIBRADORES ELÉCTRICOS PARA HORMIGONES 
Riesgos Apreciables 

- Pisadas sobre objetos. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Exposición a contactos eléctricos. 

- Vibraciones en órganos y miembros. 
- Ruido. 

Procedimiento de Trabajo Seguro 

Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para el 
uso de vibradores para hormigones. 

- Se vigilará que no se vibre apoyando la aguja directamente 
sobre las armaduras. 

- Para evitar caminar sobre las armaduras durante el vibrado 
del hormigón, está previsto que se efectúe desde tableros 
dispuestos sobre la capa de compresión de armaduras. 

- Se controlará que no se deje abandonado el vibrador 
conectado a la red eléctrica y que no sean anulados los 
elementos de protección contra el riesgo eléctrico. Además, 
las conexiones eléctricas se efectuarán mediante conductores 
estancos de intemperie. 

- Las tareas serán desarrolladas por etapas con descansos 
mediante cambio de los trabajadores, de tal forma que se 
evite la permanencia constante manejando el vibrador 
durante todas las horas de trabajo. 

- Se controlará que los trabajadores no abandonen los 
vibradores conectados a la red de presión.  

- Se alejará el compresor a distancias inferiores a 15 metros 
del lugar de manejo de los vibradores. 

Medidas de seguridad para el manejo de los vibradores 
para hormigones. 

- No abandonar nunca el vibrador conectado al circuito de 
presión. 

- No dejar usar el vibrador a trabajadores inexpertos.  
- Evitar trabajar encaramado sobre muros, pilares y 

salientes. 

 

 

Burlada, Enero/2025/Urtarrila 
 

Ingeniero Agrónomo - Ingeniari Agronomoa 

 

Carlos Antoñanzas de Andrés 
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A. PLIEGO DE CONDICIONES GENERALES 

1. CONDICIONES LEGALES DE APLICACIÓN 

A continuación, se hace una relación, que no pretende ser exhaustiva, de la normativa legal más directamente 
relacionada con la actividad de construcción, y dentro de ella con la del Proyecto que nos ocupa: 

1.1. Disposiciones generales 
 Ley 31/1995, de 8 de noviembre (BOE 10-11-95) por la que se aprueba la Ley de Prevención de Riesgos 

Laborales. 
Modificada por: 

- Real Decreto 5/2000 de 4 de agosto – Infracciones y sanciones 

- Real Decreto 171/2004 de 30 de enero – Coordinación de actividades empresariales. 

 Ley 38/ 1999, de 5 de noviembre, Ley Orgánica de la Edificación- 
Modificaciones a la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 Ley 54/2003, de 12 de diciembre (BOE 13-12.03) por la que se aprueba la reforma del marco normativo 
de la prevención de riesgos laborales. 

 Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de 
Prevención. 

Modificado por: 

- Real Decreto 780/1998, de 30 de abril. 

 Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud en los lugares de trabajo. 

 Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud relativas a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para 
los trabajadores. 

 Real Decreto 488/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas al 
trabajo con equipos que incluyen pantallas de visualización. 

 Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y 
de salud en las obras de construcción. 

 Real Decreto Legislativo 5/2000, de 4 de agosto, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley sobre 
Infracciones y Sanciones en el Orden Social. 

 Orden de 20 de mayo de 1952. Reglamento de Seguridad e Higiene en el trabajo en la Industria de la 
Construcción. 

 Orden de 9 de marzo de 1971. Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el trabajo. 
 Orden de 27 de junio de 1997, por la que se desarrolla el RD 39/1997, de 17 de enero, por el que se 

aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, en relación con las condiciones de acreditación de 
las entidades especializadas como servicios de prevención ajenos a las empresas, de autorización de las 
personas o entidades especializadas que pretendan desarrollar la actividad de auditoria de las entidades 
públicas o privadas para desarrollar y certificar actividades formativas en materia de prevención de riesgos 
laborales. 

 Instrucción de 26 de febrero de 1996, de la Secretaría de Estado para la Administración Pública, para la 
aplicación de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales en la Administración 
del Estado. 

 Resolución de 18 de febrero de 1998, de la Dirección General de la Inspección de Trabajo y Seguridad 
Social, sobre el Libro de Visitas de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

 Ordenanzas Municipales sobre el uso del suelo y edificación. 
 Convenio Colectivo Provincial de la Construcción y Obras Públicas. 
 Directivas Comunitarias. 
 Ley 32/2006, Reguladora de la Subcontratación en el Sector de la Construcción 
 REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de 

enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 1627/1997, 
de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción. 

1.2. Señalización 
 Real Decreto 485/1997, de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de 

seguridad y salud en el trabajo. 
 Orden Ministerial del 14 de marzo de 1960 (BOE 23-03-60). Normas de señalización de obras en 

carreteras. 
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 Orden de 31 de agosto de 1.987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y terminación de 
obras fijas en vías de carretera fuera de poblado. 

1.3. Incendios 
 Documento Básico SI Seguridad contra Incendio del Código Técnico de la Edificación, aprobado por Real 

Decreto 314/2006 de 17 de marzo. 
 Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de 

protección contra incendios. 
 Real Decreto 2177/1996, de 4 de octubre, por el que se aprueba la Norma Básica de la Edificación “NBE-

CPI/96: Condiciones de protección contra incendios de los edificios”. 
 Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos industriales (R.D. 2267/2004 de 3 de 

diciembre) 

1.4. Maquinaria y herramientas 

 Real Decreto 830/1.991 por el que se aprueba el Reglamento de Seguridad en las Máquinas. 
 Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la 

Directiva del Consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los Estados Miembros 
sobre máquinas, modificado por el Real Decreto 56/1995, de 20 de enero. 

Modificado por: 

- Real Decreto 56/1995, de 20 de enero. 

 Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

Modificado por: 

- Real decreto 2177/2004, de 12 de noviembre. 

 Orden de 8 de Abril de 1991, por la que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MSG-SM-1 del 
Reglamento de Seguridad en las Máquinas, referente a máquinas, elementos de máquinas o sistemas de 
protección, usados. 

 Convenio nº 119, de 25 de junio de 1963, relativo a la protección de la O.I.T., rectificado el 26 de 
noviembre de 1971. 

1.5. Equipos de protección individual. 
 Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, que regula las condiciones para la comercialización y libre 

circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. 
Modificado por: 

- Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero. 

- Orden del 20 de febrero de 1997 por la que se modifica el Anexo del R.D. 159/1995 

 Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

 Directiva del Consejo 89/656, de 30 de noviembre de 1989, relativa a las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores en el trabajo de equipos de protección individual. 

 Comunicación de la Comisión relativa -en el momento de la aplicación de la Directiva del Consejo 
89/656/CEE, de 30 de noviembre de 1989- a la valoración, desde el punto de vista de la seguridad, de los 
equipos de protección individual con vistas a su elección y utilización. 

1.6. Electricidad 
 Real Decreto 3275/1982 de 12 de noviembre, sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en 

centrales eléctricas, subestaciones y centros de transformación y ordenes e instrucciones técnicas 
complementarias. 

 Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto de 2002 por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico para 
baja tensión. 

 Real Decreto 614/2.001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y 
seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico 

 Decreto 3.151/1.968 de 28 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de líneas eléctricas aéreas 
de alta tensión. 

 Instrucciones Técnicas Complementarias del Real Decreto 842/2002. 

1.7. Iluminación, ruido, vibraciones y ambiente de trabajo 

 Real Decreto 53/1992, de 24 de enero, por el que se aprueba el Reglamento sobre Protección Sanitaria 
contra Radiaciones Ionizantes. 
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 Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, en el que se establecen las normas sobre protección de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo. 

 Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, por el que se regula la protección de los trabajadores contra los 
riesgos para su salud y su seguridad derivados de la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo 
y la prevención de los mismos. 

 Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, por el que se regula la protección de la Salud y la Seguridad de 
los Trabajadores expuestos a los Riesgos derivados de Atmósferas Explosivas en el Lugar de Trabajo. 

 Real Decreto 1311/2005, de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores 
frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas. BOE núm. 
265 de 5 noviembre 

 Decreto 2414/1961, de 30 de noviembre (Presidencia), por el que se aprueba el Reglamento de 
Actividades Molestas, Insalubres, Nocivas y Peligrosas. 

Modificado por: 

- Decreto 3494/1964, de 5 de noviembre. 

 Orden de 26 de agosto de 1.940. Normas para la iluminación de centros de trabajo. 
 Orden de 14 de septiembre de 1959 (Presidencia), sobre fabricación y empleo de productos que 

contengan benceno. 
 Orden de 15 de marzo de 1963 (Gobernación), por la que se aprueba una instrucción que dicta normas 

complementarias para la aplicación del Reglamento de Actividades Molestas, Insalubres, Nocivas y 
Peligrosas. 

 Orden de 31 de octubre de 1984, por la que se aprueba el Reglamento sobre trabajos con riesgo de 
amianto. 

 Orden de 9 de abril de 1.986, por la que se aprueba el Reglamento para la prevención de riesgos y 
protección de la salud por la presencia de cloruro de vinilo monómero en el ambiente de trabajo. 

 Orden de 7 de enero de 1987, por la que se establecen normas complementarias del Reglamento sobre 
trabajos con riesgo de amianto. 

 Orden de 22 de diciembre de 1987, que aprueba el modelo de libro-registro de datos previsto en el 
Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. 

 Orden de 26 de julio de 1993, por la que se modifican los artículos 2, 3 y 13 de la Orden de 31 de octubre 
de 1984, por la que se aprueba el Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto, y el artículo 2 de la 
Orden de 7 de enero de 1987, por la que se establecen las normas complementarias al citado Reglamento. 

 Instrumento de ratificación de 31 de marzo de 1973 (Jefatura), del Convenio de 23 de junio de 1971 nº 
136 de la Organización Internacional del Trabajo, relativo a la protección contra los riesgos de intoxicación 
por el benceno. 

 Resolución de 15 de febrero de 1977, de las Direcciones Generales de Trabajo y Promoción Industrial y 
Tecnología, por la que se actualizan las instrucciones complementarias de desarrollo de la Orden de 
Presidencia de Gobierno de 14 de septiembre de 1959, que regula el empleo de disolventes y otros 
compuestos que contengan benceno. 

 Resolución de 11 de febrero de 1985, que constituye una Comisión de seguimiento para la aplicación del 
Reglamento sobre trabajos con riesgos de amianto. 

 Resolución de 20 de febrero de 1989, de la Dirección General de Trabajo, que regula la remisión de fichas 
de seguimiento ambiental y médico para el control de exposición al amianto. 

 Directiva del Consejo, de 26 de noviembre de 1990, sobre protección de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos, durante el trabajo. 

 Directiva de la Comisión, de 29 de mayo de 1991, relativa al establecimiento de valores límite de carácter 
indicativo, mediante la aplicación de la Directiva 80/1107/CEE del Consejo, sobre la protección de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes químicos, físicos y biológicos 
durante el trabajo. 

 Directiva del Consejo, de 12 de octubre de 1993, por la que se modifica la Directiva 90/679/CEE, sobre la 
protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos 
durante el trabajo (Séptima Directiva específica). 

1.8. Aparatos elevadores 

 Real Decreto 2.291/1.985, de 8 de noviembre. Reglamento aparatos de elevación y manutención de los 
mismos. Instrucciones Técnicas Complementarias al RD 2291/1985. 

 Instrucciones Técnicas Complementarias al RD 2291/1985. 
 Real Decreto 474/1.988 de 30 de marzo, por el que se dictan disposiciones de aplicación de la Directiva 

88/528/CEE sobre aparatos elevadores de manejo mecánico. 
 Real Decreto 1513/1991, de 11 de octubre, que establece las exigencias sobre los certificados y las 

marcas de cables, cadenas y ganchos. 
 Real Decreto 836/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba una nueva Instrucción técnica 

complementaria «MIE-AEM-2» del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente a grúas 
torre para obras u otras aplicaciones. BOE núm. 170 de 17 de julio.  

 Real Decreto 837/2003, de 27 de junio, que se aprueba el nuevo texto modificado y refundido de la 
Instrucción técnica complementaria <<MIE-AEM-4>>del Reglamento de aparatos de elevación y 
manutención, referente a grúas móviles autopropulsadas. 
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 Orden de 23 de mayo de 1.977 (BOE 14-06-77) por la que se aprueba el Reglamento de Aparatos 
elevadores para obras. 

Modificada por: 

- Orden de 7 de marzo de 1.981. 

1.9. Movimiento manual de cargas 

 Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 

 Decreto de 26 de julio de 1957, que aprueba el Reglamento de trabajos prohibidos a menores por 
peligrosos e insalubres. 

 Instrumento de ratificación del Convenio 127, relativo al peso máximo de la carga que puede ser 
transportada por un trabajador, de 7 de junio de 1967. 

1.10. Recipientes e instalaciones bajo presión 
 Real Decreto 1.244/1.979, de 4 de abril por el que se aprueba el Reglamento de Aparatos a Presión. 
Modificado por: 

-  Real Decreto 1504/1990, de 23 de noviembre. 

 Real Decreto 473/1.988, de 30 de marzo, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la 
Directiva 76/767/CEE, sobre aparatos a presión. 

 Orden de 20 de enero de 1956, por la que se aprueba el Reglamento de Seguridad en los trabajos en 
cajones de Aire Comprimido. 

 Orden de 17 de marzo de 1981, por la que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MIE-AP1, 
referente a calderas, economizadores, precalentadores de agua, sobrecalentadores y recalentadores de 
vapor. 

 Orden de 28 de junio de 1988, por la que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MIE-AP17 del 
Reglamento de Aparatos a Presión, referente a instalaciones de tratamiento y almacenamiento de aire 
comprimido. 

1.11. Sustancias y preparados químicos peligrosos 
 Real Decreto 952/1990, de 29 de junio, por el que se modifican los anexos y se completan las 

disposiciones del  
 Real decreto 363/1995, de 10 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento sobre notificación de 

sustancias nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas. 
Modificado por: 

- Orden del 13 de septiembre de1995 por el que se modifica el Anexo I. 

- Real Decreto 700/1998, de 24 de abril. 

- Orden de 11 de septiembre de 1998 (modifica los anexos I y IV del reglamento). 

- Orden de 5 de octubre de 2000 (modifica los anexos I, III, IV y VI del reglamento). 

- Real Decreto 507/2001, de 11 de mayo. 

 Real Decreto 1427/1997, de 15 de septiembre, por el que se aprueba la instrucción técnica 
complementaria MI-IP 03 “Instalaciones petrolíferas para uso propio”. 

 Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores 
contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo. 

 Real Decreto 379/2001, de 6 de abril, por el que se aprueba el Reglamento de almacenamiento de 
productos químicos y sus instrucciones técnicas complementarias MIE APQ-1, MIE APQ-2, MIE APQ-3, MIE 
APQ-4, MIE APQ-5, MIE APQ-6 y MIE APQ-7 (corrección de errores en BOE nº 251 del 19 de octubre de 
2.001). 

 Real Decreto 255/2003, de 28 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificación, 
envasado y etiquetado de preparados peligrosos. 

1.12. Explosivos 
 Real Decreto 863/1985, de 2 de Abril, por el que se aprueba el Reglamento General de Normas de 

Seguridad Minera. 
 Real Decreto 230/1998, de 16 de Febrero, por el que se aprueba el Reglamento de Explosivos. 
 Orden de 16 de Marzo de 1984, por la que se establece la obligatoriedad de señalización de los depósitos 

auxiliares de explosivos (BOE de 28-III-1984) 
 Instrucciones Técnicas Complementarias del Real Decreto 863/1985. 
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1.13. Varios 
 Real Decreto 1217/1997, de 18 de Julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad 

y salud en el trabajo a bordo de los buques de pesca. 
 Real Decreto 1389/1997, de 5 de Septiembre, por el que se aprueban las disposiciones mínimas 

destinadas a proteger la seguridad y salud de los trabajadores en las actividades mineras. 
 

2. OBLIGACIONES DE LAS PARTES 

2.1. Principios generales aplicables durante la ejecución de la obra. (RD.1627/97) 
Art. 10 

Los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales se aplicarán durante la ejecución de la obra y, en particular, en las siguientes tareas o actividades: 

 El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 
 La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus condiciones de 

acceso, y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación. 
 La manipulación de los distintos materiales y la utilización de los medios auxiliares. 
 El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y el control periódico de las instalaciones y 

dispositivos necesarios para la ejecución de la obra, con objeto de corregir los defectos que pudieran 
afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 

 El almacenamiento y la eliminación o evacuación de residuos y escombros. 
 La adaptación, en función de la evolución de la obra, del período de tiempo efectivo que habrá de 

dedicarse a los distintos trabajos o fases de trabajo. 
 La cooperación entre los contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos. 

2.2. Promotor de las obras 
Es aquel que inicia la actividad económica y entre sus obligaciones están: 

 Designar al Técnico proyectista. 
 Designar al Director Técnico de la obra. 
 Designar al Coordinador de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto cuando intervengan 

varios  facultativos. 
 Designar al Coordinador de seguridad y salud en la fase de ejecución de la obra cuando intervenga más de 

un contratista, o un contratista y trabajadores autónomos, o diversos trabajadores autónomos, siempre 
antes del inicio de los trabajos. 

 Designar al técnico competente que elabore el estudio de seguridad y salud cuando no sea obligatoria la 
designación de un coordinador. 

 Designar al técnico competente que elabore el estudio básico de seguridad y salud cuando no haya 
obligación de designar un coordinador. 

 Responsable del aviso previo. 
Todo ello en función de la competencia profesional, y adjudica la obra a la empresa contratista en función de la 
solvencia técnica, humana y económica. 

Cuando el Promotor contrate directamente trabajadores autónomos para la realización de determinados trabajos, 
tendrá la consideración de Contratista respecto a aquellos. 

El carácter social de las funciones contenidas en éste Estudio de Seguridad y Salud, impone una colaboración plena 
entre la Promotora y la Empresa Constructora Principal, que en el momento de la redacción de éste Estudio se 
desconoce, y ésta a su vez con las Empresas auxiliares o Subcontratistas y/o Autónomos, que realizarán por fases 
la ejecución de la Edificación. 

El Promotor, está obligado a abonar a la Empresa Constructora, previas Certificaciones de la Dirección Facultativa, 
las partidas incluidas en el Plan de Seguridad y Salud. 

El promotor podrá contratar directamente cuantos contratistas estime oportuno ya sean personas físicas o 
jurídicas, siempre en los términos y condiciones de la Ley 32/2006 

2.3. Contratista 
Recibe el encargo directamente del Promotor, y ejecutará las obras según el proyecto técnico, cumpliendo las 
cláusulas del contrato. 

La Empresa Contratista viene obligada a cumplir las directrices contenidas en el Estudio de Seguridad, a través del 
Plan de Seguridad y Salud, que tiene la obligación de realizar, coherente con el anterior y con los sistemas de 
ejecución que la misma vaya a emplear. 
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Deberá a su vez aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas en el artículo 10 del 
Real Decreto. 

Debe cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud, así como toda la 
normativa en materia de prevención de riesgos laborales y en particular, las disposiciones mínimas establecidas en 
el Anexo IV del  Real Decreto, durante la ejecución de la obra. 

Podrá realizar subcontrataciones a otras empresas y /o Autónomos, de parte de la obra y a veces de la totalidad, 
teniendo en este caso la obligación de informarles de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se 
refiere a su seguridad y salud en la obra, siempre en los términos y condiciones de la Ley 32/2006. 

Mantendrá en perfectas condiciones de seguridad y salud el Centro de trabajo, en aplicación de la Política de 
prevención de su empresa, así como de la implantación de su Sistema de Gestión. 

Si no dispone de Servicio de Prevención propio, deberá de contratar con Servicio de Prevención ajeno o 
mancomunado para todas las Evaluaciones de riesgos, su control y mediciones en caso necesario, así como realizar 
el Plan de Prevención de su propia empresa.  

La Empresa Contratista tendrá un Delegado de Prevención, que coordine junto con la Dirección de Obra los medios 
de Seguridad y Salud Laboral descritos en éste Estudio de Seguridad. 

El Plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el coordinador en materia de 
seguridad y de salud en fase de ejecución. 

La empresa contratista atenderá las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de 
seguridad y de salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 

Los contratistas y los subcontratistas serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas 
fijadas en el Plan de Seguridad y Salud en lo relativo a las obligaciones que les correspondan a ellos directamente 
o, en su caso, a los trabajadores autónomos por ellos contratados. 

Además, el contratista y el subcontratista responderán solidariamente de las consecuencias que se deriven del 
incumplimiento de las medidas previstas en el Plan que fueran imputables a cualquiera de ellos o, en su caso, a los 
trabajadores autónomos. 

Las responsabilidades de los coordinadores, de la dirección facultativa y del promotor no eximirán de sus 
responsabilidades al contratista y al subcontratista. 

Cada contratista y subcontratista deberá cumplir y acreditar mediante declaración suscrita por su representante 
legal, los siguientes requisitos: 

a) poseer una organización productiva propia, contar con medios materiales y humanos necesarios y 
utilizarlos para el desarrollo de la actividad contratada. 

b) Asumir los riesgos, obligaciones y responsabilidades propias del desarrollo de la actividad empresarial. 

c) Ejercer directamente las facultades de organización y dirección sobre el trabajo desarrollado por sus 
trabajadores en la obra, y en el caso de trabajadores autónomos, ejecutar el trabajo con autonomía y 
responsabilidad propia y fuera del ámbito de organización y dirección de la empresa que le hubiera 
contratado. 

d) Acreditar de que dispone de recursos humanos directivos y productivos, que están formados en 
prevención de riesgos laborales, así como que cuenta con una organización preventiva adecuada a la Ley 
31/1995 

e) Estar inscritas en el registro de Empresas Acreditadas. 

f) Deberán contar con un número de trabajadores contratados con carácter indefinido superior al 10% hasta 
el 19-10-2008, superior al 20% del 20-10-2008 al 19-4-2010, y superior al 30 % a partir del 20-4-2010. 

Además: 

a) El contratista podrá contratar a empresas subcontratistas o trabajadores autónomos. 

b) El primer y segundo subcontratista podrá subcontratar la ejecución de los trabajos que tengan 
subcontratados, salvo en los supuestos de la letra f del punto 2 del artículo 5 de la ley 32/2006. 

c) El tercer subcontratista no podrá subcontratar los trabajos ni a otra empresa ni a trabajadores 
autónomos. 

d) El trabajador autónomo no podrá subcontratar los trabajos que le hubieran contratado ni a otra empresa 
ni a otros trabajadores autónomos. 

e) Tampoco podrán subcontratar los subcontratistas cuya organización productiva en la obra sea 
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fundamentalmente de mano de obra. 
No obstante y previo consentimiento de la dirección facultativa, y en los casos que la ley 32/2006 considera, se 
podrá aumentar excepcionalmente en uno la subcontratación, o sea hasta el cuarto nivel.  Se informará al 
coordinador de seguridad y salud y se inscribirá en el libro de Subcontratación. 

Cada contratista deberá disponer de un Libro de Subcontratación. Este Libro permanecerá siempre en obra, y en el 
se reflejarán en orden cronológico desde el comienzo de los trabajos, todas y cada una de las subcontrataciones 
realizadas en la obra, con empresas subcontratistas y trabajadores autónomos, su nivel de subcontratación y 
empresa comitente, el objeto del contrato, el responsable de esta en la obra y su representante legal, las fechas de 
entrega del plan de seguridad y salud, así como las instrucciones elaboradas por el coordinador, las anotaciones de 
la dirección facultativa sobre aprobaciones de cada subcontratación excepcional. 

Al Libro de Subcontratación tendrá acceso el promotor, la dirección facultativa, el coordinador de seguridad y 
salud, las empresas y trabajadores autónomos, los técnicos de prevención, los delegados de prevención, la 
autoridad laboral y los representantes de los trabajadores. 

Cada empresa deberá disponer de documentación o título que acredite la posesión de la maquinaría que utiliza y 
de cuanta documentación sea exigible por las disposiciones legales vigentes. 

Los representantes de los trabajadores deberán estar informados de las contrataciones y subcontrataciones que se 
hagan en la obra. 

Las empresas velarán para que todos sus trabajadores estén formados en materia de prevención de riesgos 
laborales. Estas formaciones serán adecuadas a su puesto de trabajo. 

Será infracción grave, entre otras, según la Ley 32/2006 Reguladora de la Subcontratación en el sector de la 
construcción, el no llevar en orden y al día el Libro de Subcontratación 

Será infracción grave, entre otras, el permitir que en el ámbito de ejecución de su contrato intervengan empresas 
subcontratistas que superen los niveles legalmente permitidos. 

Será infracción grave del promotor, permitir que la dirección facultativa autorice el cuarto y excepcional nivel de 
subcontratación, cuando manifiestamente no concurran las causas motivadoras de la misma previstas en la ley. 

Será infracción muy grave del promotor, cuando manifiestamente no concurran las causas motivadoras de la 
misma previstas en la ley, y sean trabajos con riesgos especiales . 

En cuanto no se determinen las condiciones y el modo de habilitación del Libro de Subcontratación, se 
documentará con la ficha Anexo de la Ley 32/2006 

2.4. Subcontratista 
Es contratado por el contratista principal, debiendo cumplir y ejecutar las obras según el proyecto redactado, y las 
cláusulas del contrato con el contratista. 

El estar contratado no le exime de ninguna responsabilidad, teniendo las mismas obligaciones que la empresa 
contratista principal. 

Aportará al contratista principal su manual de prevención de riesgos, realizando su Plan de seguridad respecto a 
esta obra, o bien adherirse al Plan de Seguridad del contratista principal. 

Cumplirá y hará cumplir a sus trabajadores, las condiciones de trabajo exigibles en la obra, designando a su 
encargado de seguridad en obra. 

Deberá cumplir en todos los aspectos lo indicado en la Ley 32/2006 

2.5. Trabajador Autónomo 
Aportará al contratista principal o a su subcontratista su manual propio de prevención de riesgos, realizando su 
propio Plan de seguridad respecto a esta obra, o bien adhiriéndose al Plan de Seguridad del contratista principal o 
al del subcontratista. 

Cumplirá las condiciones de trabajo exigibles en la obra, aplicando los principios de la acción preventiva y 
cumpliendo las disposiciones mínimas de seguridad y salud establecidas en la normativa vigente en este ámbito. 

El trabajador autónomo utilizará en todo momento equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real 
Decreto 2177/2004, debiendo elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el R.D. 
773/1997. 
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Deberá atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra, o en su caso, de la dirección facultativa; y deberá en todo momento cumplir lo 
establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 

Cuando el trabajador autónomo emplee en la obra a trabajadores por cuenta ajena tendrá la consideración de 
contratista o subcontratista a efectos del Real Decreto 1627, y deberá cumplir en todos los aspectos lo indicado en 
la Ley 32/2006 

2.6. Director de obra 
La Dirección Facultativa considerará el Estudio de Seguridad y Salud como parte integrante de la ejecución de la 
obra, correspondiéndole el control y supervisión de la ejecución del Plan de Seguridad y Salud, autorizando 
previamente cualquier modificación de éste, dejando constancia escrita en el Libro de Incidencias. 

Periódicamente, según lo pactado, se realizarán las pertinentes certificaciones del Presupuesto de Seguridad, 
poniendo en conocimiento de la Propiedad y de los organismos competentes, el incumplimiento, por parte de la 
Empresa Constructora, de las medidas de Seguridad contenidas en el Plan de Seguridad y Salud. 

La dirección facultativa, y en los casos que la ley 32/2006 considera, podrá consentir el aumento de manera 
excepcionalmente en uno el nivel de subcontratación, o sea hasta el cuarto nivel.  Se deberá informar al 
coordinador de seguridad y salud en fase de obra y se inscribirá en el libro de Subcontratación. 

2.7. Trabajadores 
Dispondrán de una adecuada formación sobre Seguridad y Salud Laboral mediante la información de los riesgos a 
tener en cuenta así como sus correspondientes medidas de prevención. La información deberá ser comprensible 
para los trabajadores afectados. 

De acuerdo con el artículo 29 de la Ley 31/1995, de 8 de Noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, las 
obligaciones de los trabajadores en materia de prevención de riesgos son las siguientes: 

Corresponde a cada trabajador velar, según sus posibilidades y mediante el cumplimiento de las medidas de 
prevención que en cada caso sean adoptadas, por su propia seguridad y salud en el trabajo y por la aquellas otras 
personas a las que pueda afectar su actividad profesional, causa de sus actos y omisiones en el trabajo, de 
conformidad con su formación y las instrucciones del empresario. 

Los trabajadores, con arreglo a su formación y siguiendo las instrucciones del empresario, deberán en particular: 

 Usar adecuadamente, de acuerdo con su naturaleza y los riesgos previsibles, las máquinas, aparatos, 
herramientas, sustancias peligrosas, equipos de transporte y, en general, cualesquiera otros medios con 
los que desarrollen su actividad. 

 Utilizar correctamente los medios y equipos de protección facilitados por el empresario, de acuerdo con las 
instrucciones recibidas de éste. 

 No poner fuera de funcionamiento y utilizar correctamente los dispositivos de seguridad existentes o que 
se instalen en los medios relacionados con su actividad o en los lugares de trabajo en los que ésta tenga 
lugar. 

 Informar de inmediato a su superior jerárquico directo, y a los trabajadores designados para realizar 
actividades de protección y de prevención o, en su caso, al servicio de prevención, acerca de cualquier 
situación que, a su juicio, entrañe, por motivos razonables, un riesgo para la seguridad y la salud de los 
trabajadores. 

 Contribuir al cumplimiento de las obligaciones establecidas por la autoridad competente con el fin de 
proteger la seguridad y la salud de los trabajadores en el trabajo. 

 Cooperar con el empresario para que éste pueda garantizar unas condiciones de trabajo que sean seguras 
y no entrañen riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores. 

El incumplimiento por los trabajadores de las obligaciones en materia de prevención de riesgos a que se refieren 
los apartados anteriores tendrá la consideración de incumplimiento laboral a los efectos previstos en el artículo 
58.1 del Estatuto de los Trabajadores. 

 

3. ORGANIZACIÓN DE LA PREVENCIÓN 

3.1. Estudio de seguridad y salud 
Es obligatoria la realización del estudio de seguridad y salud en los siguientes supuestos: 

 El presupuesto de ejecución incluido en el proyecto sea igual o superior a 450.760 euros. 
 La duración estimada de la obra sea superior a 30 días laborales, empleándose en algún momento a más 

de 20 trabajadores simultáneamente. 
 El volumen de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días de trabajo del total de los 
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trabajadores de la obra, sea superior a 500. 
 Las obras de túneles, galerías, conducciones subterráneas y presas. 

3.2. Estudio básico de seguridad y salud 
Cuando no se cumplen los precedentes cuatro supuestos es obligatorio la realización de un estudio básico de 
seguridad y salud. 

3.3. Plan de seguridad y salud en el trabajo 
Cada contratista realizará un plan de seguridad y salud en el trabajo, redactado y firmado por un técnico de nivel 
superior en prevención de riesgos laborales, que sirva para analizar, estudiar, desarrollar y complementar las 
previsiones contenidas en el estudio o estudio básico en función de su propio sistema de ejecución de obra. 

La elaboración del plan es requisito previo antes de iniciar la obra. A pesar de ello, durante el desarrollo de los 
trabajos es necesario chequear las condiciones de trabajo y adoptar las medidas correctoras en función de los 
riesgos previstos en el plan. 

3.4. Coordinación de las actividades preventivas 
Habida cuenta que en la elaboración del proyecto intervienen varios proyectistas y que en la ejecución de la obra 
intervienen varios contratistas, subcontratistas o trabajadores autónomos, se impone al promotor la designación de 
coordinadores: 

 Coordinador en materia de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto de obra cuando 
intervengan varios proyectistas. 

 Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra cuando intervenga más de 
una empresa o una empresa y trabajadores autónomos o diversos trabajadores autónomos. 

3.5. Coordinador de seguridad y de salud durante la elaboración del proyecto de 
obra 

Su misión comienza al propio tiempo de la elaboración del proyecto técnico, debiendo de hacer coherentes, las 
medidas de seguridad con el proyecto. Termina su actuación con la redacción del estudio de seguridad. 

Le corresponde elaborar el Estudio de Seguridad y Salud, o hacer que se elabore bajo su responsabilidad. 

Coordinará en fase de concepción, estudio y elaboración del proyecto de obra la toma en consideración de los 
principios generales de prevención en materia de seguridad y salud previstos en el artículo 15 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales. 

3.6. Coordinador de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra 
El coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las siguientes 
funciones: 

 Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad al tomar las decisiones 
técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos trabajos o fases de trabajo que vayan a 
desarrollarse simultánea o sucesivamente, y al estimar la duración requerida para la ejecución de estos 
distintos trabajos o fases de trabajo. 

 Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas 
y los trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción 
preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales durante la 
ejecución de la obra y, en particular, en las tareas o actividades a que se refiere el artículo 10 del Real 
Decreto 1627.  

 Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista, y en su caso, las modificaciones 
introducidas en el mismo. Conforme a lo dispuesto en el último párrafo del apartado 2 del artículo 7, la 
dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador.  

 Organizar la coordinación de actividades empresariales prevista en el artículo 24 de la Ley de Prevención 
de Riesgos Laborales. 

 Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
 Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La 

dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador. 

3.7. Elección de modalidad organizativa 
Cada empresario tiene obligación de adoptar una de las siguientes modalidades organizativas: 

 Mediante la designación de uno o varios trabajadores que gestione la actividad preventiva. 



Código: 2510000050 
Promotor: AYUNTAMIENTO DE CIRAUQUI 

Responsable Proyecto: CAN 
Redactor: CAN  

 

 

06 Eranskina • Anejo 06. Estudio de Seguridad y Salud. Pliego 
ADECUACIÓN DE UN TRAMO DEL CAMINO DE SANTIAGO EN EL ENTORNO DEL PUENTE Y 
CALZADA ROMANA DE CIRAUQUI 

Enero/2025/Urtarrila 13 

 

 Mediante el recurso a un servicio de prevención externa, cuando la designación de uno o varios 
trabajadores se estime insuficiente y cuando no haya obligación de constituir un servicio de prevención 
propio. 

 Mediante la constitución de un servicio de prevención propio en empresas que cuenten con más de 500 
trabajadores o entre 250 y 500 si desarrollan actividades peligrosas de las relacionadas en el Anexo I del 
Reglamento de los Servicios de Prevención, Real Decreto 39/1997, de 17 de enero. 

3.8. Servicios de Prevención 
A tenor de lo dispuesto en el Art. 30 de la Ley 31/95, Ley de Prevención de Riesgos Laborales, cada contratista 
designará a uno o varios trabajadores para ocupar la actividad de Prevención de Riesgos Laborales, constituyendo 
un Servicio de Prevención. Esta labor puede subcontratarse, dando lugar a un Servicio Ajeno de Prevención, el cual 
tendrá los mismos deberes y obligaciones. 

Los trabajadores designados tendrán capacidad necesaria, y deberán disponer de tiempo y de los medios precisos 
para realizar esta actividad. Sus funciones básicas son: 

 Diseño, aplicación y coordinación de los planes y programas de actuación, tanto del Coordinador de 
Seguridad y Salud en fase de ejecución de obra como del Plan de Seguridad y Salud de los contratistas. 

 Evaluación de los factores de riesgo que pueden afectar a la seguridad y la salud de los trabajadores. 
 La determinación de las prioridades en la adopción de las medidas preventivas adecuadas y la vigilancia de 

su eficacia. 
Para ello, tanto estos servicios como el personal designado deben tener una presencia periódica en la obra.  

 La información y formación de los trabajadores. 
 La prestación de los primeros auxilios y planes de emergencia. 
 La vigilancia de la salud de los trabajadores en relación con los riesgos derivados del trabajo. 

Cuando en un mismo centro de trabajo (obra), desarrollen actividades trabajadores de dos o más contratas, éstas 
deberán cooperar y coordinar su actividad preventiva. 

Las personas designadas en materias de seguridad en la presente obra para el control, seguimiento, implantación, 
mantenimiento y conservación, de la seguridad en la obra, deberán de aceptar su conformidad de forma expresa y 
documentada, una vez conocidas las funciones y responsabilidades que aceptan. 

Para lo cual el contratista o subcontratista deberá de expedir el preceptivo documento al Coordinador de seguridad, 
al técnico de prevención si lo hubiere, al encargado de seguridad y a las cuadrillas de seguridad, etc. 

3.9. Órganos de representación y participación 
De acuerdo con lo previsto en la Ley de prevención de Riesgos Laborales la representación y participación de los 
trabajadores en las tareas preventivas debe llevarse a cabo a través de:  

 Los Delegados de Prevención en función de la escala prevista en el art. 8 de la LPRL. 
 El Comité de Seguridad y Salud compuestos por los Delegados de Prevención y representantes del 

empresario en número igual. 
 Recurso preventivo: Según el R.D. 604/2006,  

a. El plan de seguridad y salud determinará la forma de llevar a cabo la presencia de los recursos 
preventivos. 

b. Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe un deficiente cumplimiento de las actividades 
preventivas, las personas a las que se asigne la presencia deberán dar las instrucciones necesarias para el 
correcto e inmediato cumplimiento de las actividades preventivas y poner tales circunstancias en 
conocimiento del empresario para que éste adopte las medidas necesarias para corregir las deficiencias 
observadas, si éstas no hubieran sido aún subsanadas. 

c. Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe ausencia, insuficiencia o falta de adecuación de las 
medidas preventivas, las personas a las que se asigne esta función deberán poner tales circunstancias en 
conocimiento del empresario, que procederá de manera inmediata a la adopción de las medidas 
necesarias para corregir las deficiencias y a la modificación del plan de seguridad y salud en los términos 
previstos en el artículo 7.4 de este real decreto.» 

3.10. Accidentalidad  
Las empresas contratistas y subcontratistas deben llevar a cabo las siguientes acciones en relación con la 
accidentalidad: 

 Emitir el parte de accidentes en modelo oficial de acuerdo con lo previsto en la Orden de 16 de diciembre 
de 1997, siempre que se produzcan lesiones con baja médica, siendo obligatorio proceder a la relación de 
accidentes de trabajo ocurridos sin baja médica. 

 Comunicación inmediata al Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra o en su 
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defecto a la Dirección Facultativa. 
 Investigación de los accidentes leves con baja, graves, muy graves y mortales. 
 Tratamiento estadístico de los accidentes: 
 Índice de incidencia: número de siniestros con baja acaecidos por cada 100 trabajadores. 

 Cálculo I.I. = nº de accidentes con baja / nº de trabajadores x 100 

 Índice de frecuencia: número de siniestros con baja, acaecido por cada 1.000.000 horas trabajadas. 
 Cálculo I.F. = nº de accidentes con baja / nº horas trabajadas x 1.000.000 

 Índice de gravedad: número de jornadas perdidas por cada 1.000 horas trabajadas. 
Cálculo I.G. = nº de jornadas por accidentes con baja / nº horas trabajadas x 1.000 

 Duración media de incapacidad: número de jornadas perdidas por cada accidente con baja. 
Cálculo DMI = nº de jornadas perdidas por accidentes con baja / nº de accidentes con baja 

3.11. Aviso Previo 
En las obras incluidas en los términos de aplicación del Real Decreto 1627/1997, el Promotor deberá efectuar un 
aviso a la autoridad laboral competente antes del comienzo de los trabajos. 

El Aviso Previo se redactará con arreglo a lo dispuesto en el Anexo III del Real Decreto 1627/1997 y deberá 
exponerse en la obra de forma visible, actualizándose si fuera necesario. 

El contenido es el siguiente: 

 Fecha 
 Dirección exacta de la obra 
 Tipo de obra 
 Promotor (Nombres y direcciones) 
 Coordinador/es en materia de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto de obra (Nombre/s, 

Dirección/es, Titulación/es) 
 Coordinador/es en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra (Nombre/s, Dirección/es, 

Titulación/es) 
 Fecha prevista para el comienzo de las obras 
 Duración prevista de los trabajos en la obra 
 Número máximo estimado de trabajadores en la obra 
 Número previsto de contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos en la obra 
 Datos de identificación del contratista 
 Datos de identificación de subcontratistas y trabajadores autónomos 

3.12. Libro de Incidencias 
En cada centro de trabajo existirá con fines de control y seguimiento del Plan de Seguridad y Salud un Libro de 
incidencias que constará de hojas por duplicado, habilitado al efecto. 

El Libro de incidencias será facilitado por el Colegio Profesional al que pertenezca el técnico que haya aprobado el 
Plan de Seguridad y Salud, o por la Oficina de supervisión de proyectos u órgano equivalente, en caso de obras de 
las distintas Administraciones públicas. 

El Libro de incidencias, que deberá mantenerse siempre en la obra, estará en poder del coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra o, cuando no fuera necesaria la designación de coordinador, en 
poder de la dirección facultativa. 

Al mismo tienen acceso y pueden hacer anotaciones: 

 La dirección facultativa de la obra 
 Los contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos 
 Las personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención de las empresas intervinientes en 

la obra 
 Los representantes de los trabajadores 
 Los técnicos de las Administraciones públicas competentes, quienes podrán también hacer anotaciones 

sobre el control y seguimiento del plan 
Efectuada una anotación en el Libro de incidencias, el coordinador en materia de seguridad y salud durante la 
ejecución de la obra o, cuando no sea necesaria la designación de coordinador, la dirección facultativa, está 
obligado a remitir, en el plazo de veinticuatro horas, una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la 
provincia en que se realice la obra. Igualmente se deberán de notificar al contratista afectado y a los 
representantes de los trabajadores de éste. 
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3.13. Seguros de Responsabilidad Civil y Todo Riesgo en obra 
Será preceptivo en la obra que los técnicos responsables dispongan de cobertura en materia de responsabilidad 
civil profesional. Así mismo, el Contratista y los Subcontratistas deben disponer de cobertura de responsabilidad 
civil en el ejercicio de su actividad industrial, cubriendo el riesgo inherente a su actividad industrial, cubriendo el 
riesgo inherente a su actividad como constructor por los daños a terceras personas de los que pueda resultar 
responsabilidad civil extracontractual a su cargo, por hechos nacidos de culpa o negligencia, imputables al mismo o 
a las subcontratas. 

El contratista viene obligado a la contratación de un Seguro, en la modalidad de todo riesgo a la construcción 
durante el plazo de ejecución de la obra, así como cubrir la responsabilidad decenal, contado a partir de la fecha de 
terminación definitiva de la obra y adecuado a la actual normativa de la LOE (Ley Orgánica de la Edificación). 

3.14. Normas de medición, valoración y certificación 
Las mediciones se realizarán según los criterios de unidad de medida definidos en el estado de mediciones y 
presupuesto. 

En ningún momento se abonarán los equipos de protección individual (E.P.I.) que cada uno de los operarios deberá 
utilizar para la correcta ejecución de las diferentes unidades de obra, dado que es obligación de la empresa 
contratista a la que pertenecen, y no de ningún otro, el suministrar los mismos.  

Esto no exime de la obligación por parte de los trabajadores de utilizar todos los E.P.I.s que el Coordinador de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra crea oportunos. 

No se admitirán mediciones de protecciones colectivas, equipos, o de aquellos componentes de seguridad, con una 
calidad inferior a las definidas en el presente trabajo. 

Los errores de medición, o errores de presupuesto, se aclararán y justificarán con el coordinador de seguridad y 
salud en fase de ejecución. 

Aquellas unidades de seguridad no previstas, darán lugar a la oportuna creación de un Precio contradictorio, el cual 
se aprobará por el coordinador en fase de ejecución, antes de acometer el trabajo. 

Las Certificaciones de seguridad se realizarán a través de relaciones valoradas de las partidas ya ejecutadas, y se 
realizarán en periodos pactados con el promotor de las obras, en el contrato de adjudicación de la obra. 

Si existiera revisión de precios esta se realizará según lo pactado en el contrato de adjudicación de la obra. 

3.15. Cláusula penalizadora 
El incumplimiento de la prevención contenida en el plan de seguridad y salud aprobado, será causa suficiente para 
la rescisión del contrato, con cualquiera de las empresas, o trabajadores autónomos que intervengan en la obra. 
Por ello el Coordinador de seguridad en fase de ejecución, redactando un informe suficientemente detallado, de 
cuales son las causas que le obligan a proponer la rescisión del contrato, será causa para que el promotor, pueda 
rescindir el mismo, e incluso reclamar los daños producidos en el retraso de las obras, dando lugar con ello al 
reclamo del mismo tipo de sanción económica, del pliego de condiciones del proyecto de ejecución de la obra, en lo 
referente a retrasos en la obra. Como resarcimiento el promotor no estará obligado al devengo de la última certificación 
pendiente. 

3.16. Paralización de actividades 
El art. 14 del Real Decreto 1627/1997, prevé la paralización de los trabajos ante riesgos graves e inminentes que 
puede llevar a cabo el coordinador durante la ejecución de la obra o cualquier otra persona integrada en la 
dirección facultativa. De ello, se dejará constancia en el libro de incidencias y se comunicará a la Inspección de 
Trabajo y Seguridad Social, a los contratistas y subcontratistas afectados así como a los representantes de los 
trabajadores de éstos. 

3.17. Interpretación de los documentos de seguridad y de salud 
La interpretación de cualquiera de los documentos del presente trabajo será de única responsabilidad del 
Coordinador de seguridad en fase de ejecución, y, en caso de no entendimiento con el contratista principal, 
subcontratistas, o autónomos implicados, solicitará la estrecha colaboración de la Dirección de obra que deberá 
tener en cuenta sus informes y, junto con el promotor, tomar la decisión finalista.  

3.18. Formación e información a los trabajadores 
Todo el personal que realice su cometido en la presente obra, deberá realizar un curso de Seguridad y Salud en la 
Construcción, en el que se les indicaran los riesgos a los cuales va a estar sometido en la presente obra, así como 
de las conductas a observar en determinadas maniobras, y del uso correcto de las protecciones colectivas, E.P.I, y 
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de las normas generales sobre Seguridad e Higiene que en la ejecución de esta obra se van a adoptar. (Ley 
31/95).  

Esta formación deberá ser impartida por personal cualificado o mandos intermedios de la propia empresa 
contratista, recomendándose su complementación por instituciones tales como los Gabinetes de Seguridad e 
Higiene en el Trabajo, Mutua de Accidentes, Servicios de prevención, Técnicos de prevención , etc. 

Por parte de la Dirección de la empresa, se velará para que el personal sea instruido sobre las normas particulares 
que para la ejecución de cada tarea o para la utilización de cada medio auxiliar, máquina, o equipo sean 
requeridas. 

3.19. Control de la entrega a los trabajadores de los E.P.I. 
Por el contratista deberá de quedar suficientemente registrada la información de los riesgos a los cuales van a 
estar sometidos los trabajadores en la presente obra, de cuáles serán las medidas preventivas, de cuales serán las 
protecciones colectivas, así como el registro de la recepción de los equipos de protección individual (E.P.I.) que 
deberán utilizar de forma obligatoria y de la fecha de entrega de los mismos. 

Por ello se propone la solución de dichos registros mediante fichas de Información a los trabajadores que tendrán 
que recoger los extremos anteriormente citados. 
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B. PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 

4. INSTALACIONES HIGIÉNICAS Y SANITARIAS. CONDICIONES TÉCNICAS 

4.1. Condiciones de las instalaciones provisionales, higiene y bienestar 
Los vestuarios, duchas, lavabos y retretes estarán separados para hombres y mujeres o deberá preverse una 
utilización por separado de los mismos. 

4.2. Vestuarios 
Los trabajadores que tengan que utilizar ropa especial de trabajo dispondrán de vestuarios adecuados que reúnan 
las siguientes características: 

 Los vestuarios serán de fácil acceso 
 Estarán dotados de armarios metálicos individuales o taquillas, con llave, para dejar la ropa 
 Las taquillas serán de 1,80 metros de altura aproximada y tendrán un departamento para la ropa de calle 

y otro para la de trabajo 
 Los vestuarios serán de dimensiones suficientes 

Si fuera necesario, contarán con instalaciones que permitan a cada trabajador poner a secar la ropa de trabajo. 

Cuando se manipulen sustancias peligrosas o se trabaje en locales húmedos o con suciedad, la ropa de trabajo se 
separará de la ropa de calle y efectos personales 

Cuando el vestuario no sea necesario, cada trabajador debe disponer de un espacio para dejar su ropa de trabajo y 
sus efectos personales bajo llave. 

4.3. Duchas 
Cuando el tipo de actividad o la salubridad lo requiera, se instalarán duchas de dimensiones suficientes, con agua 
corriente y fría. 

Se instalará una ducha por cada 10 trabajadores (art. 335, Orden de 28-8-1970) con agua fría y caliente. 

La comunicación será fácil con los vestuarios y lavabos. 

4.4. Lavabos 
Los lavabos estarán cerca de los puestos de trabajo y de los vestuarios. En caso de separación la comunicación 
será fácil. 

Los lavabos estarán dotados de toallas, toalleros de papel o secaderos y jabón. 

Habrá un lavabo por cada 10 trabajadores con agua fría y caliente. 

4.5. Retretes 
Los centros de trabajo u obras dispondrán de retretes limpios y en las debidas condiciones de higiene. 

Según el art. 335, debe haber un retrete por cada 25 hombres y uno por cada 15 mujeres. 

4.6. Locales de descanso 
Los trabajadores dispondrán de locales de descanso y, en su caso, de alojamiento de fácil acceso cuando así lo 
exijan: 

 La seguridad y salud de los trabajadores 
 El tipo de actividad desarrollada 
 El número de trabajadores 
 El alejamiento de la obra 

Los locales de descanso reunirán las siguientes condiciones: 

 Dimensiones suficientes 
 Amueblados con un número de mesas y de asientos con respaldo acorde con el número de trabajadores 
 En su defecto, el personal dispondrá de otro tipo de instalaciones para que puedan ser utilizadas  
 durante la interrupción del trabajo 
 Se protegerá a los no fumadores 
 Posibilidad de las mujeres embarazadas y madres lactantes de descansar tumbadas 
 Se habilitarán duchas, lavabos, retretes y lugares de trabajo acordes a las condiciones de los minusválidos 
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4.7. Locales de alojamiento fijos 
Condiciones: 

 Dispondrán de servicios higiénicos en número suficiente 
 Dispondrán de una sala para comer y otra para esparcimiento 
 Estarán equipados de camas, armarios, mesas y sillas con respaldo, acorde al número de trabajadores, 

teniendo en cuenta la presencia de hombres y mujeres 
 Protección de los no fumadores 

4.8. Otros servicios 
En cada obra habrá: 

 Agua potable u otra bebida, en su caso no alcohólica, en  cantidad suficiente tanto en los locales de 
descanso y alojamiento como en los puestos de trabajo 

  Locales para poder comer y, en su caso, para preparar sus comidas en condiciones de seguridad y salud 

4.9. Instalaciones sanitarias 
En el centro de trabajo u obra se dispondrá de locales destinados a primeros auxilios de acuerdo con lo dispuesto 
en el apartado 14 Parte A del Anexo IV del Real Decreto 1.627/1997, en las siguientes condiciones: 

 Botiquín fijo o portátil en todas las obras 
 Personal con suficiente formación para ello 
 Adopción de medidas para garantizar la evacuación a fin de que los accidentados o afectados por una 

indisposición repentina puedan recibir cuidados médicos en el exterior 
 Tantos locales de primeros auxilios como sean necesarios 
 Locales dotados de instalaciones y material de primeros auxilios indispensables 
 Señalizados y de fácil acceso para las camillas 
 Una señal claramente visible deberá indicar la dirección y el número de teléfono del servicio local de 

urgencia 

4.10. Medicina preventiva y reconocimientos médicos 
Al ingresar en la empresa constructora todo trabajador deberá ser sometido a la práctica de un reconocimiento 
médico, prelaboral, el cual se repetirá con periodicidad máxima de un año. 

Dicho reconocimiento médico lo realizarán los servicios de prevención autorizados o la Mutua Patronal 
correspondiente en cada empresa. 

5. INSTALACIÓN ELÉCTRICA. CONDICIONES TÉCNICAS 

5.1. Condiciones técnicas generales 
La instalación eléctrica de los lugares de trabajo en las obras deberá ajustarse a lo dispuesto en su normativa 
específica. 

Las instalaciones deberán proyectarse, realizarse y utilizarse de manera que no entrañen peligro de incendio ni de 
explosión y de modo que las personas estén debidamente protegidas contra los riesgos de electrocución por 
contacto directo o indirecto. 

El proyecto, la realización y la elección del material y de los dispositivos de protección deberán tener en cuenta el 
tipo y la potencia de la energía suministrada, las condiciones de los factores externos y la competencia de las 
personas que tengan acceso a las partes de la instalación. 

Los conductores aislados utilizados tanto para acometidas como para las instalaciones interiores serán de 1.000 
voltios de tensión nominal como mínimo. 

Los conductores utilizados en instalaciones interiores serán de tipo flexible aislados con plásticos de 440 voltios 
como mínimo de tensión nominal. 

Se dispondrán de interruptores o disyuntores diferenciales de alta sensibilidad de 30 mA. para la totalidad de la 
instalación o individualmente para cada máquina o aparatos utilizados. 

Estos diferenciales pueden ser de sensibilidad media de 300 mA. cuando las masas de toda la maquinaria estén 
puestas a tierra y los valores de resistencia de esta satisfagan lo señalado en la ITC 039. 

Las tomas de corriente irán provistas de interruptor de corte omnipolar. 
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Se evitarán los contactos de personas con partes en tensión mediante el alejamiento de las partes activas o la 
interposición de obstáculos que impidan todo contacto accidental. 

5.2. Aparatos de alumbrado portátiles  
Serán de material aislante. 

Serán de la Clase II según la ITC 031. 

Estarán formadas por portalámparas estancas, rejilla contra los impactos, lámpara, gancho para cuelgue, mango de 
sujeción de material aislante y manguera antihumedad. La toma de corriente se hará mediante clavija estanca de 
intemperie. 

Las lámparas eléctricas portátiles tendrán un mango aislante y un dispositivo protector de la lámpara de suficiente 
resistencia mecánica; su tensión no excederá de 24 Voltios a no ser que sean alimentadas por medio de 
transformadores. 

5.3. Herramientas eléctricas portátiles 
Todas las máquinas y herramientas eléctricas que no posean doble aislamiento deberán estar conectadas a tierra. 

Cuando se empleen en emplazamientos muy conductores, serán alimentadas por una tensión no superior a 24 
voltios, a no ser que se emplee transformador de separador de circuitos. 

Los cables de alimentación estarán protegidos con material resistente. 

Los cables eléctricos, conexiones, etc. deberán estar en perfecto estado, siendo conveniente revisarlos con 
frecuencia. 

Cuando se cambien útiles, se hagan ajustes o se efectúen reparaciones, se deben desconectar del circuito eléctrico, 
para que no haya posibilidad de ponerlas en marcha involuntariamente. 

Si se necesita usar cables de extensión se deben hacer las conexiones empezando en la herramienta y siguiendo 
hacia la toma de corriente. 

Cuando se usen herramientas eléctricas en zonas mojadas, se deben utilizar con el grado de protección que se 
especifica en el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 

Nunca se deben dejar funcionando las herramientas eléctricas portátiles, cuando no se están utilizando. Al 
apoyarlas sobre el suelo, andamios, etc., deben desconectarse. 

Las herramientas eléctricas (taladro, rotaflex, etc.) no se deben llevar colgando agarradas del cable. 

Cuando se pase una herramienta eléctrica portátil de un operario a otro, se debe hacer siempre a máquina parada 
y a ser posible dejarla en el suelo para que el otro la coja y no mano a mano, por el peligro de una posible puesta 
en marcha involuntaria. 

Las tomas de corriente estarán protegidas con interruptores diferenciales de alta sensibilidad de 30 mA. 

5.4. Conductores eléctricos 
Los cables de alimentación deben estar protegidos por material resistente, de suerte que no se deterioren por 
roces o tensiones no forzadas. 

Se evitará el empleo de cables de alimentación largos, por lo que es necesario instalar enchufes en puntos 
próximos. 

5.5. Cuadros de distribución 
En el origen de la instalación eléctrica de la obra, se colocará un cuadro de distribución: 

 Dotado de interruptor general de corte omnipolar. 
 Dotado de otros dispositivos de protección contra cortocircuitos y sobrecarga de cada uno de los circuitos 

que parten de dicho cuadro. 
 El cuadro estará construido con materiales adecuados no inflamables. 
 Señalizados con el símbolo de riesgos eléctricos. 

5.6. Maquinaria de elevación y transporte 
Las máquinas de elevación y transporte se pondrán fuera de servicio mediante un interruptor omnipolar general, 
accionado a mano, colocado en el circuito principal y será fácilmente identificado mediante un rótulo indeleble. 



Código: 2510000050 
Promotor: AYUNTAMIENTO DE CIRAUQUI 

Responsable Proyecto: CAN 
Redactor: CAN  

 

 

06 Eranskina • Anejo 06. Estudio de Seguridad y Salud. Pliego 
ADECUACIÓN DE UN TRAMO DEL CAMINO DE SANTIAGO EN EL ENTORNO DEL PUENTE Y 
CALZADA ROMANA DE CIRAUQUI 

Enero/2025/Urtarrila 20 

 

Los ascensores y las estructuras de los motores y máquinas elevadoras, las cubiertas de éstos, los combinadores y 
las cubiertas metálicas de los dispositivos eléctricos del interior de las cajas o sobre ellas y en el hueco se 
conectarán a tierra. 

Las vías de rodamiento en las grúas de taller estarán unidas a un conductor de protección. 

La instalación eléctrica en su conjunto será susceptible de ser puesta fuera de servicio mediante interruptor 
omnipolar general accionado o mano, colocado en el circuito principal. 

5.7. Líneas eléctricas de distribución 
Las distancias mínimas de las líneas eléctricas de alta tensión de los edificios o construcciones que se encuentren 
bajo ellos serán: 

 Sobre puntos accesibles a las personas: 
3,3 + U/100 metros, con un mínimo de cinco metros. 

 Sobre puntos no accesibles a las personas: 
3,3 + U/150 metros, con un mínimo de cuatro metros. 

Las instalaciones de distribución de energía deberán reunir los requisitos siguientes: 

 Deberán verificarse o mantenerse con regularidad las instalaciones de distribución de energía presentes en 
la obra, en particular las que estén sometidas a factores externos. 

 Las instalaciones existentes antes del comienzo de la obra deberán estar localizadas, verificadas y 
señalizadas claramente. 

 Cuando existan líneas de tendido eléctrico aéreas que puedan afectar a la seguridad en la obra será 
necesario desviarlas fuera del recinto de la obra o dejarlas sin tensión. Si esto no fuera posible, se 
colocarán barreras o avisos para que los vehículos y las instalaciones se mantengan alejados de las 
mismas. En caso de que vehículos de la obra tuvieran que circular bajo el tendido se utilizarán una 
señalización y una protección de delimitación de altura. 

5.8. Tomas a tierra 
La resistencia de las tomas de tierra no será superior a la que garantice, de acuerdo con la sensibilidad del 
interruptor diferencial, una tensión máxima de 24 V. 

Se medirá su resistencia periódicamente y, al menos, en la época más seca del año. 

5.9. Transformador de seguridad a 24 voltios 
Transformador de seguridad, para alimentación de instalaciones eléctricas provisionales de obra, con entrada a 220 
v, y salida en tensión de seguridad a 24 voltios con potencia de 1000 W. 

Para la seguridad en la utilización racional de la energía eléctrica, se prevé la utilización de transformadores de 
corriente con salida a 24 v, cuya misión es la protección del riesgo eléctrico en lugares húmedos. 

6. INSTALACIÓN CONTRA INCENDIOS. CONDICIONES TÉCNICAS 

6.1. Condiciones técnicas de la prevención de incendios en la obra 
Para evitar los posibles riesgos de incendios en la obra, se deberán de cumplir las siguientes normas: 

 El contratista estará obligado a suministrar, un plano en el que se grafíen las vías de evacuación, 
estableciéndose como método para la extinción, el uso de extintores que cumplan con la CPI-1996, y con 
la norma UNE 23.110. 

 Queda totalmente prohibido la realización de hogueras, realización de soldaduras, y utilización de 
mecheros, en presencia de materiales inflamables, o gases, sin antes disponer de un extintor adecuado al 
tipo de fuego. 

Los lugares en los que se instalarán serán los siguientes: 

 Local de primeros auxilios 
 Oficinas de la obra 
 Almacenes con productos inflamables 
 Cuadro general eléctrico de obra 
 Vestuarios y aseos 
 Comedores 
 Cuadros de máquinas fijos de obra 
 Almacenes de material y acopios con riesgo de incendio 
 En la proximidad de cualquier trabajo de soldadura 
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Las normas para la utilización de extintores se adjuntan en la presente Memoria de este trabajo. 

6.2. Extintores 
Serán adecuados en agente extintor y tamaño al tipo de incendio previsible y se revisarán conforme a lo 
establecido en el RD 1942/1993 Reglamento de instalaciones de protección contra incendios. 

7. MEDIOS AUXILIARES. CONDICIONES TÉCNICAS 

7.1. Condiciones técnicas de los medios auxiliares y equipos 
Es responsabilidad del contratista cerciorarse de que todos los Equipos y Medios auxiliares que se empleen en la 
obra cumplan con los R.D. 2177/2004; R.D. 1435/1992 y R.D. 56/1995. 

Todos los medios auxiliares y equipos, tendrán incorporados sus dispositivos de seguridad exigibles por la 
Legislación, quedando prohibido el uso de aquellos que no los dispongan. 

Se prohibe el montaje y conservación de los mismos de forma parcial, omitiendo el uso de uno o alguno e sus 
componentes. 

Los medios auxiliares y equipos se someterán, antes de su puesta en servicio por primera vez, a una 
comprobación, así como en cada nuevo montaje en lugar o emplazamiento diferente. 

7.2. Andamios y plataformas en general 
Antes de su primera utilización, el Jefe o Encargado de las obras someterá el andamiaje a una prueba de plena 
carga, posterior a efectuar un riguroso reconocimiento de cada uno de los elementos que lo componen. 

En el caso de andamios colgados y móviles de cualquier tipo, la prueba de plena carga se efectuará con la 
plataforma próxima al suelo. 

Diariamente y antes de comenzar los trabajos, el encargado de los tajos deberá realizar una inspección ocular de 
los distintos elementos que puedan dar origen a accidentes, tales como apoyos, plataformas de trabajo, barandillas 
y en general todos los elementos sometidos a esfuerzo. 

En todo momento se mantendrá acotada la zona inferior a la que se realizan los trabajos, y si eso no fuera 
suficiente, para evitar daños a terceros, se mantendrá una persona como vigilante. 

Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura y estarán firmemente ancladas a los apoyos 
de tal forma que se eviten los movimientos por deslizamiento o vuelco. 

Las plataformas de trabajo ubicadas a 2 o más metros de altura, poseerán barandillas perimetrales completas de 
100 cm. de altura, formadas por pasamanos, barra o listón intermedio y rodapié. 

7.3. Andamios tubulares apoyados 
El montaje debe realizarse por personal cualificado verificando el material antes del mismo 

Se adoptarán las medidas de seguridad en el entorno del andamio relativas a acceso de vehículos, pasos de 
personas, líneas eléctricas, etc. 

Durante el montaje, se vigilará el grado de apriete de cada abrazadera para que sea el idóneo, evitando tanto que 
no sea suficiente y pueda soltarse, como que sea excesivo y pueda partirse. 

Los apoyos en el suelo se realizarán sobre zonas que no ofrezcan puntos débiles, por lo que es preferible usar 
durmientes de madera o bases de hormigón que repartan las cargas sobre una mayor superficie y ayuden a 
mantener la horizontalidad de la plataforma de trabajo, verificándose su nivelación vertical y horizontal. 

Se dispondrán varios puntos de anclaje distribuidos por cada cuerpo de andamio y cada planta de la obra, para 
evitar vuelcos a partir de los 5 metros de altura. 

Se realizará el amarre pertinente a los puntos previstos: 

 Un amarre cada 24 m2 en andamio no cubierto para alturas menores de 31 metros. 
 Un amarre cada 12 m2, según presión del viento, en andamio cubierto. 

Los amarres deben estar regularmente espaciados con distancias máximas en altura de 8 metros por cada pié. 

Durante el uso del andamio se efectuarán verificaciones periódicas evitando modificaciones en su estructura 
sustancial y se respetará la carga máxima permisible. 
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Las plataformas constarán de dispositivo de fijación que impida su levantamiento y llevarán el rótulo indicador de 
límite máximo admisible de carga. 

Barandillas resistentes de altura de 100 centímetros, protección intermedia y rodapiés. 

Diagonales resistentes y reforzadas si fuera necesario. 

Los medios de acceso se efectuarán a través de escalera interior incorporada con trampillas en las plataformas o a 
través de módulos de escalera independientes. 

El andamio debe estar protegido y señalizado frente al tráfico rodado. 

Finalizado el montaje del andamio éste debe ser recepcionado por personal competente, debiendo ser 
documentada tal recepción. 

Los trabajos de montaje y desmontaje, se realizarán con cinturones de seguridad y dispositivos anti-caída, y por 
los operarios especialistas de la casa suministradora de los andamios. 

Los distintos riesgos asociados al montaje, uso y desmontaje de los andamios así como los que puedan afectar a 
terceras personas vienen recogidos en la Nota Técnica de Prevención (NTP) nº 516, la cual se basa, entre otros, en 
el Documento de armonización HD-1000 del CEN, 1988 (UNE 76-502-90). 

7.4. Plataformas de trabajo en andamios tubulares 
El ancho mínimo será de 60 cm. 

Los elementos que la compongan se fijarán, a la estructura portante, de modo que no puedan darse 
basculamientos u otros movimientos peligrosos. 

Su perímetro se protegerá mediante barandillas resistentes de 100 cm. de altura, con rodapiés de 20 cm. de altura 
para evitar posibles caídas de materiales, así como con otra barra o listón intermedio que cubra el hueco que 
queda entre ambas. 

Si la plataforma se realiza con madera, será sana, sin nudos ni grietas que puedan dar lugar a roturas, siendo el 
espesor mínimo de 5 cm. 

Si son metálicas deberán tener una resistencia suficiente al esfuerzo a que van a ser sometidas. 

Se cargarán, únicamente, los materiales necesarios para asegurar la continuidad del trabajo. 

Los accesos a la plataforma de trabajo se realizarán mediante escalera adosada o integrada, no debiendo utilizarse 
para este fin los travesaños laterales de la estructura del andamiaje, los cuales sirven únicamente para montaje del 
andamio. 

7.5. Andamios móviles 
Antes de su uso, el andamio debe ser verificado y comprobado por persona competente. 

Para conseguir la estabilidad del andamio, deberá cumplirse en todo momento la siguiente condición:  

 H/I £ (3,5 ó 4)  con I ³ 1 m.; siendo: 
 H: Altura del suelo hasta la última plataforma 
 I: Lado menor 
 3,5: Según Fiche de Sécurité, C.D.U. 69 057 6 de la OPPBTP. 
 4: Según recomendaciones de los fabricantes. 

Cuando la altura del andamio no cumpla dicha relación, se deberán colocar estabilizadores o aumentar el lado 
menor. 

Se evitará el basculamiento del andamio por la aplicación de esfuerzos inadecuados, prohibiéndose cualquier 
desplazamiento cuando haya personas sobre su plataforma. 

Las ruedas dispondrán de un dispositivo de blocaje de rotación y translación, comprobándose, además, el correcto 
funcionamiento de los frenos.  

Las distintas plataformas de trabajo irán convenientemente sujetas a la estructura. 

El acceso a las plataformas se realizará por el interior mediante escaleras integradas en el andamio. 

Las plataformas de trabajo estarán protegidas con barandillas en sus cuatro lados y correspondientes rodapiés.  

El andamio debe estar señalizado ante el posible tráfico de vehículos. 
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Se respetarán las cargas admisibles sobre la estructura, sobre las ruedas y sobre las plataformas. 

7.6. Andamios de borriquetas 
Este tipo de andamios y plataformas deberán reunir las mejores condiciones de apoyo y estabilidad, e irán 
arriostrados de manera eficaz de forma que eviten basculamientos, el piso será resistente y sin desniveles 
peligrosos. 

Hasta 3 metros de altura podrán emplearse andamios de borriquetas sin arriostramiento. 

Entre 3 y 6 metros, máxima altura permitida en este tipo de andamios, se emplearán borriquetas armadas de 
bastidores móviles arriostrados. 

Cuando se empleen en lugares con riesgo de caída desde más de 2 mts. de altura o se utilicen para trabajos en 
techos, se dispondrán barandillas resistentes de 100 cm. de altura (sobre el nivel de la citada plataforma de 
trabajo) y rodapiés de 20 cm. 

Esta protección se fijará en todos los casos en que el andamio esté situado en la inmediata proximidad de un hueco 
abierto (balcones, ventanas, huecos de escalera, plataformas abiertas) o bien se colocarán en dichos huecos 
barandillas de protección 

No se utilizarán ladrillos ni otro tipo de materiales quebradizos para calzar los andamios, debiendo hacerlo, cuando 
sea necesario, con tacos de madera convenientemente sujetos. 

La NTP nº 202 expone las principales características y/o medidas de seguridad que deben reunir los andamios de 
borriquetas, resaltando, al mismo tiempo, los principales factores de riesgo que pueden darse en su empleo. 

7.7. Plataformas de trabajo sobre las borriquetas 
Se realizarán con madera sana, sin nudos y grietas que puedan ser origen de roturas. 

El espesor mínimo de los tablones será de 5 cms. 

El ancho mínimo del conjunto será de 60 cms. 

Los tablones se colocarán y atarán de manera que no puedan darse basculamientos u otros movimientos 
peligrosos. 

Los tablones de la andamiada no deben sobresalir en exceso por los laterales de las borriquetas para evitar el 
riesgo de basculamiento al pisar en esa parte de la andamiada. 

Los tablones, en su apoyo sobre las borriquetas, no presentarán más voladizo que el necesario para atarlos. 

Se cargarán únicamente los materiales necesarios para asegurar la continuidad del trabajo. 

8. MAQUINARIA. CONDICIONES TÉCNICAS 

8.1. Condiciones técnicas de la maquinaria 
Es responsabilidad del contratista, cerciorarse de que todos los Equipos, Medios auxiliares y Máquinas, que se 
empleen en la obra, cumplan con los R.D. 2177/2004; R.D.1435/1992 y R.D. 56/1995. 

Todas las máquinas tendrán incorporados sus dispositivos de seguridad exigibles por la Legislación, quedando 
prohibido el uso de aquellos que no los dispongan. 

Las máquinas con ubicación fija en obra, tales como Grúas torre y Hormigonera serán instaladas por personal 
competente y debidamente autorizado. 

Toda grúa torre instalada en obra tendrá su Proyecto Técnico, realizado por Ingeniero Técnico Industrial, 
presentado y conformado en la Consejería de Industria. 

El mantenimiento y reparación de estas máquinas quedará, asimismo, a cargo de tal personal, el cual seguirá 
siempre las instrucciones señaladas por el fabricante de las máquinas. 

Se prohibe el montaje y conservación de las mismas de forma parcial, omitiendo el uso de uno o alguno e sus 
componentes 

Las operaciones de instalación uso y mantenimiento, se hará siguiendo estrictamente las condiciones contenidas en 
el manual entregado por el fabricante, y deberán registrarse documentalmente en los libros de registro pertinentes 
de cada máquina. De no existir estos libros para aquellas máquinas utilizadas con anterioridad en otras obras, 
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antes de su utilización, deberán ser revisadas en profundidad por personal competente, asignándoles el 
mencionado libro de registro de incidencias. 

Las máquinas se someterán, antes de su puesta en servicio por primera vez, a una comprobación, así como en 
cada nuevo montaje en lugar o emplazamiento diferente. 

Especial atención requerirá la instalación de las grúas torre, cuyo montaje se realizará por personal autorizado, 
quien emitirá el correspondiente certificado de “Puesta en marcha de la grúa” siéndoles de aplicación el Real 
Decreto 836/2003 de 27 de Junio o Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM 2 del Reglamento de aparatos 
elevadores, referente a grúas torre para obras. 

8.2. Maquinaria para elevación de cargas 
Toda la maquinaria de elevación de acuerdo con el Art. 103 de la O.G.S.H.T. estará sometida a un seguro de 
mantenimiento cuyo control se llevará a través del libro de mantenimiento. 

Orden de 30 de junio de 1966 que aprueba el texto revisado del Reglamento de Aparatos Elevadores y 
modificaciones posteriores. 

Orden de 31-03-81 por las que se fijan las condiciones técnicas mínimas exigibles a los ascensores y se dan 
normas para efectuar las revisiones generales periódicas de los mismos. 

Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención de las mismas (R.D 2291/1985 de 8 de Noviembre). 

ITC MIE-AEM-1 (Orden de 23/09/87) modificada por orden 11 de Octubre de 1988 y posteriores aplicaciones. 

Real Decreto 1314/1997, de 1 de agosto, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva del    
Parlamento Europeo y del consejo 95/16/CE, sobre ascensores (B.O.E. 30-9-97) 

En el resto de la maquinaria, se llevará el mismo control sobre homologación, inspecciones técnicas (ITV), etc. 

Además de las prescripciones particulares de este pliego se cumplirá en cada caso lo especificado en la O.G.S.H.T. 
y O.L.C.V.C., Reglamento de Seguridad en las Máquinas, etc. 

Para lo anteriormente expuesto, se insiste de forma general en los aspectos siguientes, referentes a características, 
forma de empleo y mantenimiento. 

8.3. Izado, desplazamiento y colocación de cargas 
Una vez enganchada la carga tensar los cables elevando ligeramente la misma y permitiendo que adquiera su 
posición de equilibrio. 

Si la carga está mal amarrada o mal equilibrada se debe volver a depositar sobre el suelo y volverla a amarrar 
bien. 

No hay que sujetar nunca los cables en el momento de ponerlos en tensión, con el fin de evitar que las manos 
queden cogidas entre la carga y los cables. 

Durante el izado de la carga solamente se debe hacer esta operación sin pretender a la vez desplazarla. Hay que 
asegurarse de que no golpeará con ningún obstáculo. 

El desplazamiento debe realizarse cuando la carga se encuentre lo bastante alta como para no encontrar 
obstáculos. Si el recorrido es bastante grande, debe realizarse el transporte a poca altura y a marcha moderada. 

Durante el recorrido el gruísta debe tener constantemente ante la vista la carga, y si esto no fuera posible, contará 
con la ayuda de un señalista. 

Para colocar la carga en el punto necesario primero hay que bajarla a ras de suelo y, cuando ha quedado 
inmovilizada, depositarla. No se debe balancear la carga para depositarla más lejos. 

La carga hay que depositarla sobre calzos en lugares sólidos evitándose tapas de arquetas. 

Se debe tener cuidado de no aprisionar los cables al depositar la carga. 

Antes de aflojar totalmente los cables hay que comprobar la estabilidad de la carga en el suelo aflojando un poco 
los cables. 

8.4. Máquinas en general 
Es preciso mencionar el Real Decreto 2177/2004, sobre equipos de trabajo, en cuanto el apartado 1 del Anexo I es 
aplicable a las máquinas herramientas, cuyo desarrollo consta en el Capítulo XXI al cual procede remitirse. 
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Las máquinas herramientas con trepidación estarán dotadas de mecanismos de absorción y amortiguación. 

Los motores con transmisión a través de ejes y poleas, estarán dotados de carcasas protectoras antiatrapamientos 
(machacadoras, sierras, compresores, etc.). 

Las carcasas protectoras de seguridad a utilizar, permitirán la visión del objeto protegido (tambores de 
enrollamiento, por ejemplo). 

Los motores eléctricos estarán cubiertos de carcasas protectoras eliminadoras del contacto directo con la energía 
eléctrica. Se prohibe su funcionamiento sin carcasa o con deterioros importantes de éstas. 

Se prohibe la manipulación de cualquier elemento componente de una máquina accionada mediante energía 
eléctrica, estando conectada a la red de suministro. 

Los engranajes de cualquier tipo de accionamiento mecánico, eléctrico o manual estarán cubiertos por carcasas 
protectoras antiatrapamientos. 

Los tornillos sin fin accionados mecánica o eléctricamente, estarán revestidos por carcasas protectoras 
antiatrapamientos. 

Las máquinas de funcionamiento irregular o averiadas serán retiradas inmediatamente para su reparación. 

Las máquinas averiadas que no se puedan retirar se señalizarán con carteles de aviso con la leyenda: "MAQUINA 
AVERIADA, NO CONECTAR". 

La misma persona que instale el letrero de aviso de "máquina averiada, ..." será la encargada de retirarlo, en 
prevención de conexiones a puestas en servicios fuera de control. 

Se prohibe la manipulación y operaciones de ajuste y arreglo de máquinas al personal no especializado en la 
máquina objeto de reparación. 

En las máquinas hidráulicas nunca se alterarán los valores de regulación de presión indicados, así como tampoco 
los precintos de control. 

Como precaución adicional, para evitar la puesta en servicio de máquinas averiadas o de funcionamiento irregular, 
se bloquearán los arrancadores, o en su caso, se extraerán los fusibles eléctricos. 

Para el caso de corte o suministro de energía, se recomienda la protección de las máquinas con un dispositivo 
automático de desconexión, de forma que al restituirse el suministro, el rearme de la máquina sea necesario, para 
su puesta en servicio. 

Sólo el personal autorizado con documentación escrita específica, será el encargado de la utilización de una 
determinada máquina o máquina - herramienta. 

Las máquinas que no sean de sustentación manual se apoyarán siempre sobre elementos nivelados y firmes. 

Los peldaños y escaleras se habrán de conservar en buenas condiciones. 

Usar una boquilla de conexión automática para inflar los neumáticos y colocarse detrás de éstos cuando los esté 
inflando. 

Se prohibe entrar en la cabina a otra persona que no sea el maquinista, mientras se esté trabajando. 

No abandonar la máquina cargada, ni con el motor en marcha ni con la cuchara subida. 

Cuando existan líneas eléctricas áreas en las proximidades de la zona de trabajo, el maquinista mantendrá 
constante atención para guardar en todo momento la distancia mínima de seguridad requerida. 

8.5. Vehículos y maquinaria para movimiento de tierras y manipulación de 
materiales 

Los vehículos y maquinaria para movimiento de tierras y manipulación de materiales deberán ajustarse a lo 
dispuesto en su normativa específica. 

Deben estar bien proyectados y construidos teniendo en cuenta en la medida de lo posible los principios de la 
ergonomía. 

Deberán mantenerse en buen estado de mantenimiento. 

Se utilizarán correctamente. 

Los conductores y demás personal encargado recibirán una formación especial.  
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Se tendrá especial cuidado de que los vehículos y maquinaria no caigan en las excavaciones o en el agua. 

Deberán estar dotadas de estructuras que protejan al trabajador contra el aplastamiento en caso de vuelco. 

Deberán dictarse normas de circulación. 

Los vehículos y maquinaria no deben someterse a sobrecargas, sobrepresiones, velocidades o tensiones excesivas 
que puedan poner en peligro a los trabajadores. 

Se adoptarán medidas de protección frente a proyecciones o caída de objetos. 

8.6. Máquinas para elevación o desplazamiento de operarios. Plataformas 
elevadoras 

Antes de su utilización, han de verificarse que los sistemas y dispositivos de seguridad funcionan correctamente. 

No se debe operar con la plataforma elevadora si el viento excede de 38 km/h. 

El personal operador o conductor debe estar capacitado. 

Cuando el conductor tuviera que mover la plataforma por zonas faltas de visibilidad, un auxiliar indicará las 
operaciones a realizar. 

Ha de evitarse la conducción y circulación por pendientes de más de 5º de inclinación. 

Las máquinas elevadoras de personas deben estar dotadas de dispositivos de seguridad apropiados que eviten la 
caída del habitáculo. 

Han de evitarse las arrancadas y paradas bruscas. 

Nunca será rebasada la capacidad nominal máxima de la carga. 

Los trabajadores situados en las plataformas aéreas deberán utilizar arnés amarrado a algún elemento de la 
misma, para evitar el riesgo de caída del usuario. 

Se adoptarán medidas para evitar los riesgos de aplastamiento, aprisionamiento o choque del usuario, en especial 
los debidos a contactos fortuitos con objetos. 

Se prohíbe la elevación y traslado de cargas a través de las plataformas destinadas al desplazamiento de 
trabajadores. 

8.7. Herramientas de mano 
Mantener las herramientas en buen estado de conservación. 

Cuando no se usan tenerlas recogidas en cajas o cinturones portaherramientas. 

No dejarlas tiradas por el suelo, en escaleras, bordes de forjados o andamios, etc. 

Usar cada herramienta únicamente para el tipo de trabajo para el cual está diseñada. 

Los mangos de las herramientas deben ajustar perfectamente y no estar rajados. 

Las herramientas de corte deben mantenerse perfectamente afiladas. 

Deben ser manejadas por trabajadores capacitados que hayan recibido una formación adecuada. 

 

9. SEÑALIZACIÓN. NORMAS TÉCNICAS 

9.1. Tipos de señales que deben utilizarse según los casos: 
9.1.1. Señales de advertencia 

 Son de forma triangular con pictograma negro sobre fondo amarillo. 

 Cargas suspendidas 
 Vehículos de manutención 
 Riesgo eléctrico 
 Riesgo de tropezar 
 Caída a distinto nivel 
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 Riesgo biológico 
 Materias nocivas o irritantes 
  

9.1.2. Señales de prohibición 

Son de forma redonda con pictograma negro sobre fondo blanco y bordes y banda rojos. 

 Prohibido fumar 
 Prohibido fumar y encender con fuego 
 Agua no potable 
 Entrada prohibida a personas no autorizadas 
 Prohibido a los vehículos de manutención 
 No tocar 
  

9.1.3. Señales de obligación 

Son de forma redonda con pictograma blanco sobre fondo azul. 

 Protección obligatoria de la vista 
 Protección obligatoria de la cabeza 
 Protección obligatoria del oído 
 Protección obligatoria de los pies 
 Protección obligatoria de las manos 
 Protección obligatoria de la cara 
 Protección obligatoria contra caídas 
 Vía obligatoria para peatones 
  

9.1.4. Señales relativas a los equipos de lucha contra incendios 

Son de forma rectangular o cuadrada con pictograma blanco sobre fondo rojo. 

 Escalera de mano 
 Extintor 
 Teléfono 
 Direcciones que deben seguirse 
  

9.1.5. Señales de salvamento 

Son de forma rectangular o cuadrada con pictograma blanco sobre fondo verde. 

 Vías 
 Salidas de socorro 
 Direcciones que deben seguirse 
 Primeros auxilios 
 Camilla 
 Ducha de seguridad 
 Lavado de los ojos 
  

9.1.6. Señales gestuales 

Los señalistas y movimiento de cargas. 

Dotación de elementos de identificación de los señalistas. 

Formación e información de los operadores-conductores y señalistas. 

9.1.7. Señales acústicas y luminosas 

 Adecuadas 
 Diferenciadas 
 Perceptibles 

9.2. Señales de circulación 
Cumplirán lo previsto en el artículo 701 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes (PG-3/75, BOE 7-VII-1.976), y se atendrán a lo indicado en la Norma 8.3-I-C. Señalización de obras 
(Orden 31-VIII-1.987, BOE 18-XI-1.987). 
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9.3. Señales de seguridad 
Se proveerán y colocarán de acuerdo con el Real Decreto 485/1.997, de 14 de Abril, por el que se aprueba la 
norma sobre señalización de seguridad y salud en el trabajo (BOE 23-IV-1.997). 

 

10. PROTECCIONES COLECTIVAS. CONDICIONES TÉCNICAS 

10.1. Condiciones técnicas de los medios de protección  
En la memoria, en el estado de mediciones y presupuesto, se han definido los medios de protección, resultando el 
contratista responsable de que se cumplan las siguientes condiciones: 

 El Plan de seguridad y salud respetará los medios de protección propuestos en el Estudio de seguridad, y 
en el caso de modificaciones de los mismos, deberá de ser con la aprobación del Coordinador de seguridad 
en fase de ejecución. 

 El contratista tendrá que velar para que la calidad y conservación de los medios de protección, responda a 
la definida en el Plan de seguridad. 

10.2. Medios de protección colectiva 
Las protecciones colectivas, deberán de ser examinadas por el responsable de seguridad, designado por el 
contratista, comprobando si su calidad y estado de mantenimiento se corresponden con la definida en el Plan de 
seguridad. 

Antes del comienzo de cualquier trabajo, serán instaladas correctamente, quedando prohibido el comienzo de 
actividad sin adoptar los medios de protección colectiva. 

Se adoptará siempre el principio de anteponer siempre el uso prioritario de la protección colectiva a la protección 
individual, cuando no quede más solución se adoptará esta última. 

Si se apreciaran deterioros en las protecciones colectivas, estas serán inmediatamente retiradas, y sustituidas por 
otras que garanticen la seguridad del trabajador. En tiempo que dure tal sustitución o reposición de lo deteriorado, 
se suspenderán los trabajos en dicha zona, y se aislará y acotará, prohibiendo su acceso a la misma para evitar 
posibles accidentes. 

El contratista viene obligado al montaje, conservación y mantenimiento en buen estado, así como a la retirada de 
la protección colectiva por sus propios medios, o bien a través de subcontratación. 

10.3. Vallas de cierre 
La protección de todo el recinto de la obra se realizará mediante vallas autónomas de limitación y protección. 

Estas vallas se situaran en el límite de la parcela tal como se indica en los planos y entre otras reunirán las 
siguientes condiciones: 

 Tendrán 2 metros de altura 
 Dispondrán de puerta de acceso para vehículos de 4 metros de anchura y puerta independiente de acceso 

de personal 

10.4. Marquesinas 
Estarán construidas con la resistencia adecuada al escombro que pueda caer, periódicamente se limpiará con el fin 
de evitar sobrecargas debidas a acumulaciones excesivas de escombros o materiales. 

10.5. Barandillas 
Se colocarán en todos los lugares que tengan riesgo de caída de personas u objetos a distinto nivel, como 
aberturas en forjados y paredes. 

Las plantas deberán protegerse con barandillas en todo su contorno. También se protegerán con barandillas todos 
los huecos interiores. 

Deberán estar construidas con material resistente y resistirán una carga de 150 kg/ml. 

Tendrán una altura mínima de 100 cm. a partir del nivel del piso, listón intermedio o barrotes verticales con una 
separación máxima de 15 cm., y rodapié de 15 cm. de altura. Se recomienda que la altura de las mismas sea de 
110 cm. de altura. 
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Los operarios que coloquen las barandillas deberán utilizar arnés de seguridad unido a punto seguro. 

No se utilizarán como barandillas las cuerdas, cadenas, cintas u otros elementos de señalización. 

10.6. Cables fiadores, cables de sujeción de cinturón de seguridad y sus anclajes 
Tendrán suficiente resistencia para soportar los esfuerzos a que puedan ser sometidos, de acuerdo con su función 
protectora. 

10.7. Pasarelas y plataformas de trabajo 
Las pasarelas y plataformas de trabajo, fijas o móviles, estarán construidas de forma resistente con ancho mínimo 
de 60 cm. (3 tablones). 

Los pisos y pasillos de las plataformas de trabajo serán antideslizantes, se mantendrán libres de obstáculos y 
estarán provistas de un sistema de drenaje que permita la eliminación de productos resbaladizos. 

Estarán perfectamente ancladas y dotadas en su perímetro y zonas con riesgo de caída de personas y objetos a 
distinto nivel, con más de 2 metros de altura, de las barandillas reglamentarias. 

Cuando se ejecuten trabajos sobre plataformas móviles se emplearán dispositivos de seguridad que eviten su 
desplazamiento o caída. 

10.8. Escaleras de mano 
Las escaleras de mano deberán tener la resistencia y los elementos de apoyo y sujeción necesarios para que su 
utilización no suponga un riesgo para el trabajador. 

Se utilizarán de la forma y con las limitaciones establecidas por el fabricante. No se emplearán escaleras de mano 
y, en particular, escaleras de más de 5 metros de longitud, de cuya resistencia no se tengan garantías. 

Se deben apoyar sobre superficies planas y sólidas, sobrepasando en un metro los puntos superiores de apoyo y 
cumpliendo la relación: L/P > 4 (siendo L la longitud de la escalera y P la distancia desde el apoyo inferior a la 
proyección del punto de apoyo superior). Es decir, formando un ángulo aproximado de 75º con la horizontal. 

Estarán provistas de zapatas antideslizantes. Si el suelo es inclinado o escalonado, se utilizarán zapatas ajustables, 
si se apoyan en postes se emplearán abrazaderas de sujeción. 

Se protegerá y señalizará convenientemente frente a agentes exteriores. 

No se deben transportar o manipular cargas que por su peso o dimensiones puedan comprometer la seguridad del 
trabajador. 

No se realizarán trabajos sobre escaleras a no ser que dispongan de pequeñas plataformas de trabajo. 

Se debe trabajar de cara a la escalera y sujeto al menos con una mano, de no ser esto posible o encontrase a más 
de 3,50 metros de altura, se deberá usar un arnés de seguridad amarrado a un punto seguro, distinto de la 
escalera. 

10.9. Escalas fijas 
Las escalas fijas deben estar construidas de forma que se asegure su resistencia, siendo revisadas periódicamente, 
sobre todo si están sometidas a las inclemencias del tiempo. Así mismo, deben estar adosadas sólidamente a los 
edificios, depósitos, máquinas o elementos que las precisen. 

Las losas de escalera existentes en la obra deberán ser peldañeadas provisionalmente para permitir al personal la fácil 
utilización de las mismas. 

El peldañeado de las losas de escalera se formará con una huella entre 23 y 26 cm. y contrapeldaño o tabica de entre 
13 y 20 cm.; el ancho mínimo de estas escaleras será de 60 cm. para permitir la fácil circulación. 

La anchura mínima de las escalas fijas será de 40 centímetros y la distancia máxima entre peldaños de 30 
centímetros. 

En las escalas fijas la distancia entre el frente de los peldaños y las paredes más próximas al lado de ascenso será 
por lo menos de 75 centímetros. La distancia entre la parte posterior de los peldaños y el objeto fijo más próximo 
será por lo menos de 16 centímetros. Quedará un espacio libre de 40 centímetros a ambos lados del eje de la 
escala si no está provista de jaulas u otros dispositivos equivalentes. 

Para alturas superiores a 4 metros, dispondrán al menos a partir de dicha altura, de una protección circundante. 
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La barandilla o el lateral de la escala se prolongará al menos 1 metro por encima del último peldaño, de forma que 
se facilite el acceso a la superficie a la que se desea acceder. 

Si se emplean escalas fijas para alturas mayores de nueve metros se instalarán plataformas de descanso cada 
nueve metros o fracción. 

En el caso de que la escala permita salvar grandes desniveles, se recomienda el uso de arnés de seguridad, unido a 
las llamadas líneas de seguridad. Este tipo de líneas van adosadas a las escalas, enganchando el usuario su arnés 
de seguridad a dicha línea mediante un elemento que discurre por la misma.  

Tendrán una altura mínima de 100 cm. a partir del nivel del piso, listón intermedio o barrotes verticales con una 
separación máxima de 15 cm., y rodapié de 15 cm. de altura. Se recomienda que la altura de las mismas sea de 110 
cm. de altura. 

Las rampas que no se peldañeen por no ser necesario su uso, deberán ser cerradas al tránsito de forma inequívoca, 
colocando una barrera con la inscripción “Prohibido el paso”. 

10.10. Redes 
Son protecciones colectivas que sirven para limitar la altura de caída de trabajadores. 

Tendrán la superficie adecuada para poder asegurar una protección eficaz, cubriendo todos los huecos para no 
dejar espacios posibles. 

Deberán soportar el peso de un hombre cayendo desde la altura máxima admisible de 6 metros, aproximadamente 
una caída de dos pisos. 

Serán lo suficientemente flexibles para que se produzca el efecto bolsa y así retener al accidentado, no ofreciendo 
partes duras ante la posible caída de los operarios. 

Deben tener suficiente resistencia frente a las inclemencias meteorológicas y los diferentes agresivos que se 
puedan presentar. 

Toda red debe llevar una etiqueta con la siguiente información: 

 Nombre del fabricante 
 Identificación del material de red 
 Fecha de fabricación 
 Fecha de prueba prototipo 

Se debe exigir al fabricante un certificado del cumplimiento de la norma UNE correspondiente. 

La colocación de las redes es una operación peligrosa; la realizarán operarios que conozcan bien los sistemas de 
anclaje, adoptando precauciones especiales, como uso del arnés de seguridad unido a un punto seguro, y en todo 
caso deben planificarse rigurosamente las operaciones de colocación de las redes a lo largo de toda la construcción, 
buscando siempre la menor cantidad de movimientos posibles compatibles con la máxima eficacia. 

El almacenaje de las redes se hará en sitio fresco, seco y bien ventilado, a cubierto de los agentes atmosféricos. No 
se almacenarán junto con materiales punzantes, cortantes o corrosivos. 

Deberán ser ensayadas, previa utilización, dejando caer una carga de 225 kg. desde una altura de 6 metros. 

Se deberá llevar un historial en lo que al uso que ha sufrido la red se refiere, de forma que en todo momento se 
pueda asegurar que la misma conserva unas características mínimas en lo que a seguridad se refiere. 

La forma de las mallas será, preferiblemente, rómbica y no cuadrada, debido a que las tensiones sobre las cuerdas 
perimetrales es mejor que se apliquen en dirección oblicua y no en dirección ortogonal. 

El sistema de suspensión de la red deberá ser comprobado después de su instalación. 

Las redes se deben sustituir cuando haya evidencia de abuso o daño, tras la caída de chispas procedentes de 
soldadura o cuando tengan algún nudo roto. Se estima una duración media de las redes de un año. 

La ejecución de trabajos en forjado de planta de oficinas, requerirá obligatoriamente la utilización de este tipo de 
paños de red horizontal hasta la finalización del mismo.  

En las redes horizontales la flecha inicial no debe ser nunca nula (red tensa) porque en el momento del impacto se 
produce el efecto de rebote; tampoco será muy grande porque se podría rebasar la altura real de caída (máximo 6 
metros), debiendo estar entre 1/4 y 1/7 de la distancia más corta del rectángulo que delimita la red. 

Todo el sistema de protección con redes, cumplirá las Normas Europeas EN/ISO, convertidas en normas UNE según 
el cuadro siguiente: 
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Norma EN/ISO Título Norma UNE 

EN 919 Cuerdas de fibra para usos diversos. Determinación de ciertas 
propiedades físicas y mecánicas. 

UNE – EN 919: 1996 

EN ISO 9001 Sistemas de la Calidad. Modelo para el aseguramiento de la 
calidad en el diseño, el desarrollo, la producción, la 
instalación y el servicio posventa. 

UNE – EN ISO 9001: 1994 

EN ISO 9002 Sistemas de la Calidad. Modelo para el aseguramiento de la 
calidad en la producción, la instalación y el servicio posventa 

UNE – EN ISO 9002: 1994 

ISO 554 Atmósferas normales para acondicionamiento o ensayo. 
especificaciones 

UNE 7520: 1994 

También se refieren a las redes las normas UNE.EN 1263-1/97 y UNE.EN 1263 –2/98. 

10.11. Mallazo 
Es una protección colectiva que sirve para cubrir huecos pequeños, ya sea en pisos, paredes o laterales de 
escalera, y evitar de esta forma la caída de los trabajadores. Están compuestas por mallas metálicas que deben ser 
resistentes y bien tupidas, y estar embutidas en el forjado o en otros elementos de construcción 

10.12. Tapas de madera 
Los huecos de tamaño inferior quedarán cubiertos por tapa de madera de alta resistencia en toda su dimensión, 
con un sobreancho de 10 cm. en todo su perímetro. 

La protección quedará inmovilizada en el hueco para realizar un perfecto encaje, mediante un bastidor de madera 
que se instala en la parte inferior de la tapa.  

Estas tapas estarán señalizadas para evitar caídas al mismo nivel. 

10.13. Pórticos limitadores de gálibo 
Pórtico para balizar la proximidad admisible de una línea eléctrica aérea a un punto de trabajo concreto, formada 
por pies derechos y cordelería aislantes de la electricidad, hincados en el terreno. 

Los pies derechos, se suministrarán a la obra pintados en anillos alternativos, formando franjas en los colores 
amarillo y negro. No es necesaria una terminación preciosista, pues sólo se pretende señalizar la protección e 
identificar de "seguridad" sus materiales. 

La cuerda será de suspensión tipo O, con una resistencia a la tracción de al menos 7,5 kN, protegida en sus 
extremos por fundas contra los deshilachamientos. Estarán fabricadas polipropileno de alta tenacidad olefine o en 
poliamida 6·6 industrial. Cada cuerda será servida de fábrica etiquetada certificada cumpliendo la norma UNE - EN 
1.263 - 1, etiquetadas “N – CE” por AENOR, para garantizar su resistencia en caso de tirón fortuito. 

10.14. Vallas autónomas de limitación y protección 
Valla modular autoportante encadenable, formada por un marco en tubo de acero, con tubos de menor diámetro 
en sentido vertical, a una distancia de 10 cm., con pintura anticorrosión en color amarillo. Poseen unas patas de 
sustentación y anclajes en los laterales para realizar el encadenado entre ellas. 

10.15. Balizamientos 
Cumplirán con la Norma UNE 81.501, Señalización de Seguridad en los lugares de trabajo. 

10.16. Topes de desplazamiento de vehículos 
Se podrán realizar con un par de tablones embridados, fijados al terreno por medio de redondos hincados al 
mismo, o de otra forma eficaz. 

10.17. Pórticos de seguridad 
Podrán realizarse a base de pórticos con pies derechos y dintel a base de tablones embridados, firmemente sujetos 
al terreno y cubierta cuajada de tablones. Estos elementos también podrán ser metálicos, siendo los pórticos a 
base de tubo o perfiles y la cubierta de chapa. 
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Serán capaces de soportar el impacto de los objetos que se prevean caer, pudiendo colocar elementos 
amortiguadores sobre la cubierta (sacos terreros, capa de arena, etc.). 

10.18. Portabotellas 
Las bombonas de oxígeno y acetileno, para transporte en horizontal dentro de la obra, se llevarán siempre sobre 
carro portabotellas. 

10.19. Válvulas antirretroceso 
Los equipos de soldadura oxiacetilénica llevarán los correspondientes manorreductores en las botellas y las 
válvulas antirretroceso en las mangueras del soplete. 

10.20. Cuerdas fiadoras para cinturones de seguridad 
Cuerdas fiadoras para cinturones de seguridad, fabricadas en poliamida 6.6 industrial, etiquetadas certificadas “N” 
por AENOR. 

Los lazos de fijación, resueltos con nudos de marinero. 

La instalación, cambio y retirada de los medios de protección colectivos serán efectuadas por personal adiestrado 
en dicho trabajo y convenientemente protegidos por las prendas de protección personal que en cada caso sean 
necesarias. 

Para la elección, uso y mantenimiento de los equipos de protección colectiva se recomienda la consulta de las 
diferentes normas técnicas de prevención publicadas por el Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

 

11. EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL. CONDICIONES TÉCNICAS 

11.1. Condiciones técnicas de los medios de protección 
En la memoria, en el estado de mediciones y presupuesto, se han definido los medios de protección, resultando el 
contratista responsable de que se cumplan las siguientes condiciones: 

El Plan de seguridad y salud respetará los medios de protección propuestos en el Estudio de seguridad, y en el caso 
de modificaciones de los mismos, deberá de ser con la aprobación del Coordinador de seguridad en fase de 
ejecución. 

El contratista tendrá que velar para que la calidad y conservación de los medios de protección, responda a la 
definida en el Plan de seguridad. 

11.2. Equipos de protección individual (EPIs) 
Todos los Equipos de protección individual a usar en esta obra, deberán de cumplir con las siguientes condiciones: 

 Dispondrán de la marca CE, según las normas E.P.I. 
 Una vez cumplida la fecha de caducidad, se deberán eliminar de la obra. 
 Aquellos que se encuentren deteriorados o rotos, serán reemplazados de inmediato. 
 Las normas de utilización de los E.P.I, se atendrán a lo establecido en la reglamentación vigente, y a las 

instrucciones de uso del fabricante. 
 En el estado de mediciones y presupuestos, se han considerado, el tiempo de amortización de cada uno de 

los E.P.I., desechándose a su termino. 
Cuando por las circunstancias del trabajo se produzca un deterioro más rápido en una determinada prenda o 
equipo, se repondrá esta, independientemente de la duración prevista o fecha de entrega. 

Toda prenda o equipo de protección se ajustará a lo dispuesto en el R.D. 773/97. 

Para la elección, uso y mantenimiento de los equipos de protección individual se recomienda la consulta de las 
diferentes normas técnicas de prevención publicadas por el Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

11.3. Lista indicativa de actividades y sectores de actividades que pueden 
requerir la utilización de equipos de protección individual 

11.3.1. Protectores de la cabeza 

Cascos protectores a utilizar en: 

 Obras de construcción y, especialmente, actividades en, debajo o cerca de andamios y puestos de trabajo 
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situados en altura, obras de encofrado y desencofrado, montaje e instalación, colocación de andamios y 
demolición. 

 Trabajos en edificios y estructuras metálicas de gran altura. 
 Obras en fosas, zanjas, pozos y galerías. 
 Movimientos de tierras y obras en roca. 
 Actividades en ascensores, mecanismos elevadores, grúas y medios de transporte. 

11.3.2. Protección del pié 

Calzado a utilizar en: 

 Trabajos de obra gruesa, ingeniería civil y construcción de carreteras. 
 Trabajos en andamios. 
 Obras de demolición de obra gruesa. 
 Obras de construcción de hormigón y de elementos prefabricados que incluyan encofrado y desencofrado. 
 Actividades en obras en construcción o áreas de almacenamiento. 
 Obras de techado. 
 Trabajos en edificios metálicos de gran altura. 
 Montaje de instalaciones de calefacción, ventilación y estructuras metálicas. 
 Trabajos y transformación de piedras. 
 Fabricación, manipulación y tratamiento de vidrio plano y vidrio hueco. 

11.3.3. Protección ocular o facial 

Gafas de protección y pantallas a utilizar en: 

 Trabajos de soldadura, esmerilados o pulido y corte. 
 Trabajos de perforación y burilado. 
 Talla y tratamiento de piedras. 
 Utilización de máquinas que al funcionar levantan virutas en la transformación de materiales que 

produzcan virutas cortas. 
 Recogida y fragmentación de vidrio y cerámica. 

11.3.4. Protección respiratoria 

Equipos de protección respiratoria a utilizar en: 

 Pintura con pistola sin ventilación suficiente. 
 Trabajos en pozos, canales y otras obras subterráneas de la red de alcantarillado. 

11.3.5. Protección del oído 

Protectores auditivos a utilizar en: 

 Trabajos que lleven consigo la utilización de dispositivos de aire comprimido. 
 Trabajos de percusión. 
 Utilización de martillo rompedor. 
 Utilización de maquinaria. 

11.3.6. Protección del tronco, los brazos y las manos 

Prendas, mandiles y guantes a utilizar en: 

 Manipulación de vidrio plano. 
 Trabajos de soldadura. 
 Trabajos de forja. 
 Trabajos con riesgo eléctrico. 
 Sustitución de cuchillas en las máquinas de cortar. 

11.3.7. 7.   Ropa de protección para el mal tiempo 

Trabajos al aire libre con tiempo lluvioso o frío.  

11.3.8. 8.   Ropa y prendas de seguridad para señalización 

Trabajos que exijan que las prendas sean vistas a tiempo. 

11.3.9. 9.  Dispositivos de prensión del cuerpo y equipos de protección anticaídas 

 Arneses de seguridad, cinturones anticaídas, equipos varios anticaídas, etc. a utilizar en: 

 Trabajos en andamios. 
 Montaje de piezas prefabricadas. 
 Trabajos en postes y torres. 
 Trabajos en cabinas de grúas situadas en altura. 
 Trabajos en pozos y canalizaciones. 
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11.3.10. Prendas y medios de protección de la piel 

Manipulación con revestimientos. 

Productos o sustancias que puedan afectar a la piel o penetrar a través de ella. 

 

 

Burlada, Enero/2025/Urtarrila 
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